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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

General description (Fig. 1)

Body shaver

Mini-foil shaver

Nose/ear hair trimmer
Precision trimmer

Full metal beard trimmer
Handle

On/off button

TURBO button

Battery status indicator

10 Storage pouch

11 Small plug

12 Adapter

13 Cleaning brush

14 Body trimming comb (3-12mm)
15 Beard and moustache comb (1-18mm)
16 Hair clipping comb (3-20mm)

Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.
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Danger
- Keep the adapter dry.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.
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The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug,

as this causes a hazardous situation.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Keep the appliance and its cord out of the reach
of children.

Caution

Use, charge and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

Only use the adapter supplied to charge the
appliance.

If the appliance is subjected to a major change

in temperature, pressure or humidity, let the
appliance acclimatise for 30 minutes before you
use it.

If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

Always check the appliance before you use it. Do
not use the appliance if any of its parts is damaged
or broken, as this may cause injury.

Compliance with standards
- The appliance complies with the internationally

approved |EC safety regulations and can be safely
used in the bath or shower.

This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Charging

Charging takes approximately 1 hour.When the
appliance is fully charged, it has an operating time of
up to 50 minutes.When the battery status indicator
lights up orange, the battery is running low (approx.
10 minutes of operating time left) indicating you
need to recharge the appliance soon.

Note:You can also quick charge the appliance,
a 5 minute charge equals approximately 5 minutes of
operating time.

Switch off the appliance before you charge it.
Insert the small plug into the appliance.
Put the adapter in the wall socket.

Using the appliance

The appliance is equipped with a turbo power
boost for fast results and a memory function that
remembers the last used speed setting.

Body trimming

It is recommended to trim your body hair when it is
dry because wet hair tends to stick to the body.

Tip:Take your time when you first start to trim sensitive
areas.You have to acquire practice with the appliance.
Your skin also needs some time to adjust to the
procedure.

Tipb:When you trim sensitive areas, we advise you
not to use the trimmer without the trimming comb.
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Place the trimmer on the handle (1) and turn it
clockwise to fix it (2).

Slide the body trimming comb into the guiding
grooves on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 3 and 12mm in

steps of Tmm.

Switch on the appliance.

To trim the hair, move the trimming comb
through the hair slowly.

A When you are finished, switch off the appliance.
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Body shaving

You can use the body shaver wet or dry to shave
hair on all parts of the body below the neckline. Do
not use the body shaver to shave or trim facial or
scalp hair

Note: Before you use the body shaver, always check it
for damage or wear. If the shaving foil unit of the body
shaver is damaged or worn, do not use the body shaver,
as injury may occur. Replace a damaged shaving foil
unit right away (see chapter ‘Replacement’).

Place the body shaver on the handle (1) and
turn it clockwise to fix it (2).

Switch on the appliance.

Place the shaving foil unit on the skin. Always
make sure that the shaving foil unit is in full
contact with the skin.

Move the appliance slowly and against the
direction of hair growth. Press lightly.

Tip: Stretch your skin with your free hand to make the
hairs stand upright and minimise the chance of skin
irritation.

Tip: If the hairs are longer than 10mm, trim them first
to a length of 3mm to make shaving easier.
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Hair clipping

Preparing for hair clipping

Make sure that the head of the person whose
hair you intend to cut is at the same level as
your chest. This ensures that all parts of the
head are clearly visible and within easy reach.

Comb the hair in the growth direction.
Hair clipping with hair clipping comb

Place the trimmer on the handle (1) and turn it
clockwise to fix it (2).

Slide the hair clipping comb into the guiding
grooves on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 3 and 20mm in

steps of Tmm.

Tip:Write down the hair length settings you selected
to create a certain hairstyle as a reminder for future
clipping sessions.

Switch on the appliance.

Move the appliance slowly and against the
direction of hair growth. Press lightly.
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Note: Since hair grows in different directions, you need
to move the appliance in different directions as well
(upward, downward or across).

A Always make sure that the flat part of the
comb is in full contact with the scalp to obtain
an even result.

Make overlapping passes over the head to ensure

that you cut all the hair that needs to be cut.

Note:When you trim for the first time, start at the
highest setting (20mm) to familiarise yourself with the
appliance.

Hair clipping without hair clipping comb
You can use the trimmer without comb to clip hair
very close to the skin (to a length of Tmm) or to
create contours.

Caution: Be careful when you clip without the
comb because the trimmer removes every hair it
comes in contact with.

Press the setting selector (1) and slide the
comb upwards (2).Then pull the comb off the
appliance (3).

Before you start to contour the hairline
around the ears, comb the hair ends over
the ears.
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Tilt the appliance in such a way that only one
edge of the trimmer touches the hair.

Only cut the hair ends. The hairline should be close

to the ear

To contour the neckline and sideburns, turn
the appliance and make downward strokes.

Move the appliance slowly and smoothly.
Follow the natural hairline.

Beard trimming

When you trim your beard for the first time, be
careful. Do not move the trimmer too fast. Make
smooth and gentle movements.

Beard trimming with the beard and
moustache comb

Place the trimmer on the handle (1) and turn it
clockwise to fix it (2).

Slide the beard and moustache comb into the
guiding grooves on both sides of the handle.

Press the setting selector (1) and slide the
comb to the desired hair length setting (2).
You can choose any setting between 1 and 18mm in

steps of Tmm.
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Switch on the appliance.

Slowly move the trimmer against the hair
growth direction. Press lightly and always make
sure the surface of the comb is in full contact
with the skin.

Note:When you trim for the first time, start at the
highest setting (18mm) to familiarise yourself with the
appliance.

Styling/contouring your beard

You can use the precision trimmer to cut shapes in
beard hair or scalp hair. It cuts hair very close to the
skin (to a length of Tmm).

Caution: Be careful when you use the precision
trimmer because it removes every hair it comes in

“& contact with.
/ ;2? Place the precision trimmer on the handle (1)

and turn it clockwise to fix it (2).

v To achieve a good cutting result, move the
precision trimmer against the direction of

hair growth. Always make sure the precision
§' trimmer is in full contact with the skin.
O

Make careful and controlled movements with
the precision trimmer.

Tip: For the perfect finish, you can use the mini-foil
shaver to make the edges and lines of your beard style
even smoother.
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Grooming facial hair (nose and ear hair)

Trimming nose hair

Place the nose/ear hair trimmer on the handle
(1) and turn it clockwise to fix it (2).

Make sure your nostrils are clean.

Switch on the appliance and insert the tip of
the trimmer into one of your nostrils.

Do not insert the tip more than 0.5cm into your
nostril.

Slowly move the tip in and out while turning it
round at the same time to remove unwanted
hair.

To reduce the tickling effect, make sure that you

press the side of the tip firmly against the skin.

Trimming ear hair

Place the nose/ear hair trimmer on the handle
(1) and turn it clockwise to fix it (2).

Clean the outer ear channel. Make sure it is
free from wax.

Switch on the appliance and move the tip softly
round the ear to remove hairs that stick out
beyond the rim of the ear.

Carefully insert the tip into the outer ear
channel.

Do not insert the tip more than 0.5cm into the ear
channel as this could damage the eardrum.
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Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

Note:The appliance does not need any lubrication.
Clean the appliance after each use.

Make sure the appliance is switched off and
disconnected from the mains.

Remove any comb and/or attachment from the
appliance.

Blow and/or shake out any hair that has
accumulated in the attachments and/or combs.

Clean the attachments, the combs and the
appliance under a lukewarm tap or with the
cleaning brush.

Clean the adapter with the cleaning brush or a
dry cloth.

Keep the adapter dry.

Cleaning the mini-foil shaver

After each use, pull the top part of the mini-foil
shaver off the bottom part.

The shaving foil is very delicate. Handle it carefully.
If the shaving foil is damaged, do not use the mini-
foil shaver anymore.

Do not clean the shaving foil with the
cleaning brush, as this may cause damage.
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Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the mini-foil shaver.

Clean the top part of the mini-foil shaver under
a lukewarm tap.

Cleaning the body shaver

After each use, pull the shaving foil unit out of
the body shaver.

The shaving foil is very delicate. Handle it carefully.
If the shaving foil is damaged, do not use the body

shaver anymore.

Do not clean the shaving foil with the
cleaning brush, as this may cause damage.

Blow and/or shake out any hair that has
accumulated inside the body shaver.

Clean the body shaver and the shaving foil unit
under a lukewarm tap.
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Store the appliance and attachments in the storage
pouch to prevent damage, or store it on the storage
stand.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please
visit our online shop at www.shop.philips.com/
service. If the online shop is not available in your
country, go to your Philips dealer or a Philips
service centre. If you have any difficulties obtaining
accessories for your appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country.You
find its contact details in the worldwide guarantee
leaflet.

If the adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

Only replace damaged or worn attachments or
combs with original Philips replacement attachments
or combs.

Shaving foil unit of body shaver

If you use the body shaver frequently, replace the
shaving foil unit of the body shaver (type number
TT2000) every year. Replace a damaged shaving foil
unit immediately. To replace the shaving foil unit:

Pull the shaving foil unit off the body shaver.

Snap the new shaving foil unit onto the body
shaver.
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- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand
it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you discard
and hand in the appliance at an official collection
point. Dispose of the battery at an official
collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre. The staff of
this centre will remove the battery for you and
will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you
discard the appliance. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips and housing parts are
very sharp.

Make sure the appliance is disconnected from
the mains.

Remove the attachment.

Remove the front cover of the appliance with a
flathead screwdriver by placing it between the
front cover and back cover.

Remove the back cover of the appliance from
the inner.
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Place the flathead screwdriver in the indicated
area and apply force to separate the inner.

A Unhook the snap hooks on both sides of the
inner.

Remove the transparent cover to expose the
printed circuit board.

Bl Lift up the printed circuit board to expose the
rechargeable batteries.

[l Cut the wires to separate the rechargeable
batteries and the printed circuit board from
the appliance.

Cut or snap off the battery tabs to separate
the rechargeable batteries from the printed
circuit board.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet. If
there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa MOKyrKa 1 AOBpe AOLIAK
BbB Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe u3LsA0 OT
npeanaraHata oT Philips noaapbKKa, perncTpupanTe
npoAyKTa c1 Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6u0 onucanme (pur. 1)

CamobpbcHavKa 3a TAA0

MuHMcamMobpbCHaYKa

MalumHKa 3a NOACTPUrBaHe Ha HOC U YL
MalumHKa 3a NpeLM3HO NoACTpUrBaHe

LLIpoka MeTaAHa MalLKHKa 3a MOACTPUrBaHe Ha
6pasa

6 Apbkka

7 ByToH 3a BKAJU3KA.

8

9

U wWwN =

ByTon TURBO
HaMKaTOp 3a baTepusTa
10 Topbuuka 3a cbxpaHeHue
11 Manbk »ak
12 Anantep
13 YeTka 3a noumcTeaHe
14 TpebeH 3a NOACTPUIrBaHe Ha TAAOTO (3-12 MMm)
15 T'pebeH 3a 6paaa v myctaum (1-18 mm)
16 TpebeH 3a noacTpureaHe Ha koca (3-20 mm)

Ba)kHo

[Mpeayn Aa M3MOA3BaTE Ypeaa, MpoyeTeTe
BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 32 MOTPEOUTEAS U
ro 3anaseTe 3a CrpaBKa B Obaelle.
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OnacHocT
- [NaseTe apanTepa cyx.

I'IpeAynpe)KAeHue
[Mpean Aa CBbPXKETE YpeAa, NpoBepeTe AaA1
HarNpEeXeHNETO, MOCOYEHO BbPXY aAarTepa,
OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTpUYEcKa
Mpexa.

- B apanTepa nma TpaHcpopmaTop. He oTpsissaiite
aAanTepa, 3a Ad Mo 3aMEHUTE C APYT LLEMCEA, Thi
KaTo TOBa Kp1E OMacHOCTY.

- To3u ypea He e NpeAHasHaueH 3a NMoA3BaHe oT
X0opa (BKAIOUMTEAHO AeLld) C HaMaAEHW GU3MUECKU
Bb3MPUATUS MAK YMCTBEHW HEAB3N MAM 6e3 onuT
¥ NO3HaHMs, aKo ca OCTaBeHW 6e3 HabAAEHMWE 1
He Ca MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLio
3a TAXHaTa 6€30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HauMHa
Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- [TaseTe ypeaa v Kabena aaneye OT AOCTBIM Ha
Aelia.

BHumanue

- 13nonA3BaiiTe, 3apexkaanTe 1 CbxpaHsBanTe
ypeanTe npu Temnepatypa mexay 5°C n 35°C.

- 3a 3apexaaHe Ha ypeaa M3roAsBaiTe camo
AOCTaBEHUA C Hero apanTep.

- AKO YpeAbT € BUA MOAAOMKEH Ha 3HAYMTEAHM
NPOMEHM B TeMMepaTypaTa, HAAAraHETO NAK
BAQKHOCTTa, M34aKaiTe Aa ce KAMMaTK3mnpa 3a
30 MMHYTK, MPEAM Aa TO M3MOA3BATE.

- C ornea Ha NMpeAOTBpaTABaHE Ha 3A0TOAYKa,
BMHAry 3aMeHANTE MOBPEAEHMA aAaMNTep Camo C
OpMWIr1HAAEH TaKbB.

- BuHarv npoeepsiBariTe ypeaa, npean Aa ro
n3noAssaTe. He 13noA3BaiiTe ypeaa, ako HAKOS OT
YacTUTE My € MOBPEAEHA AW CUyMeHa, Thit KaTo
TOBa MOXe Ad MPUUMHI HapaHsABaHe.
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CboTBeTCTBME CbC CTaHAAPTUTE

- VpeAbT CbOTBETCTBA Ha MEXAYHAPOAHO
0A06peHnTe HopmK 3a besonacHocT [EC 1 moxke
Aa ce m3non3ea be3onacHo B baHsATa.

- To3swn ypea Philips e B cboTBeTCTBME C
BCWYKM CTAHAGPTM MO OTHOLLEHME Ha
EAEKTPOMarHUTHUTE n3abuBaHms (EMF).
Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbObpa3HO
WHCTPYKLMMTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTeAs, ypeAbT e be30omnaceH 3a 13noA3BaHe
CMOpPEA, HAAMYHIUTE AOCera HayuHK GaKT.

3apexxpaHe

3apexaaHeTo oTHeMa okoao 1 uvac. KoraTo ypeasT
€ HaMbAHO 3aPEAEH, TOM MOXE Ad OCUTYPU AO

50 MuHYTK paboTa. KoraTo MHAMKaTOpbT 3a
GaTepuATa CBETU B OPaHKEBO, GaTepysTa € NoYTH
m3TolleHa (ocTaBaT okoAo 10 MUHYTH paboTa) m
CKOPO Lile TPsbBa Ad 3apeAnTe ypeaa.

3abeaexxka: Mima Bb3MosxHOCM 3a 6bp30 3apeskgaHe
Ha ypega, npu Koemo 5-MMHymHo 3apeskgaHe ce
PaBHSIBA HA OKOAO 5 MuHYymu paboma.

MsKAlouBaiiTe ypeaa MpeAu 3apeskaaHe.
BKAIOYETE MaAKMS XaK B ypeAa.

Bkatouete aAanTepa B KOHTaKTa.

U3noAzBaHe Ha yYpeAa

VpeabT e cHabaeH ¢ Typbo CKOpOCT 3a
AOMbAHUTEAHA MOLLHOCT ¥ MO-Obp3 PeE3yATaT, KakTo
1 € dyHKLUMA “NameT”’ 3a 3anameTABaHe Ha MOCAEAHO
M3MOA3BaHaTa HaCTPOWKa 3a CKOPOCT.
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nOACTPMI’BaHe Ha TAAOTO

I_IperlopquTe/\Ho € Ad MOACTPUrBaTE TEAECHOTO
OKOCMABAHE, KOIaToO € CyXO, 3alOTO BADKHUTE
KOCMW MPUAENBAT KbM TAAOTO.

Cbeem: Omgeaeme noseye BpemMe U BHUMAHME,
KOramo 3a npbB Nbm 3anoyHeme ga nogcmpuraame
yyBcmBumeAHume 3oHu. Tpsbsa ga npugobrneme
npakmuka B n3noAssaHemo Ha ypega. Koskama su
CbLLO U3MCKBA M3BECMHO BPEME, 3a ga CBUKHE C masu

npouegypa.

Cbveem: Koramo nogcmpuraame yyBcmeumeAHn
30HM, BM CbBEMBAME ga M3NOA3BAME MALIMHKAMA 3a
nogcmpureaHe 3aegHo ¢ rpebeHa 3a nogcmpureaHe.

CAoXeTe MaluMHKaTa 32 MOACTPUIBaHe BbpXY
ApbXKKata (1) 1 s 3aBbpTeTe Mo YacoBHMKOBaTa
CTPeAKa, 3a Aa s dukcupate (2).

Mab3HeTe rpebeHa 3a MOACTPUIBaHe Ha TAAO B
HampaBAsiBaLLMTE )AeBOBE OT ABETE CTpaHM Ha
APbXKaTa.

HaTucHeTe ceAekTOpa 3a HacTpolika (1) u
NAb3HeTe rpebeHa Ha XKeAaHaTa HaCTpOitKa 3a
AbAXKMHA (2).

MoxkeTe aa M3bepeTe BCsKa HAaCTPOIKa MeXAY 3 1

12 MM Ha cTbkK oT T MM,

BkAloueTe ypeaa.
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3a A2 MOACTPUKETE KOCMUTE, MUHETE 6aBHO
rpes Tax c rpebeHa 3a NOACTpUrBaHe.

A Korato cebpLunTe, M3KAIOYETE YpeAa.

Bp'bcueHe Ha TAAOTO

MokeTe Aa M3MOA3BaTE CaMOOPbCHaYKaTa 3a TAAO
3a CyXO WAM MOKPO BpbCHEHE Ha OKOCMSIBAHETO

Ha BCUYKKM YacTV Ha TAAOTO OT BpaTa HaAoAy. He
M3MOA3BaNTE CaMOBpbCHaYKaTa 3a TAAO, 33 Ad
6pbCHETE MAM MOACTpHMrBaTE GpasaTa MAM KocaTa Ci.

3abenaexxka: [pegu ynompeba Ha camobpbcHaykama
30 MAAO BUHAMM A npoBepsABadime 3a nospega

MAM M3HOCBAHe. AKO BAOKbM Ha BpbcHelama
NAGCMMHA € NOBPegeH MAU M3HOCEH, He M3NOA3BANIMeE
CaMobBpBLCHAYKAMA 3a MAAO, 3aLLOMO MMA ONACHOCM
om HapaHssaHe. 3ameHeme He3ab6ABHO NoBpegeHMs
6AOK Ha BpbcHelama naacmuHa (Buxkme pasgea
“3amsHa”).

ChoxeTe camobpbCcHayKaTa 32 TAAO BbPXY
ApbKKaTa (1) 1 51 3aBbpTETE MO YaCOBHUKOBaTa
CTPeAKa, 3a Aa s dukcupare (2).

BkatoueTe ypeaa.
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MocTaBeTe 6AOKa Ha GpbcHeLLaTa MAACTUHA
BbpXy KoKaTa. BHMMaBaiTe GAOKBLT Ha
é 6pbCHeLLaTa MAACTUHA BUHAMM AQ € B MbAEH
KOHTaKT C KoXaTa.

ABuxeTe ypeaa 6aBHO, cpellly NocoKarta Ha
<Q pacTex Ha kocmuTe. HaTucKaiite Aeko.

Cbeem: ManbHeme Koskama cbc cBobogHama cu
g pbKa, 3a ga ce u3npassam KocMume u ga usberHeme
ARV pasgpasHeHme Ha Koxkama.

Cbeem: Ako Kocmmume ca no-gbArn om 10 MM, nbpso
M nogcmpuskeme go gbAXKMHA 3 MM, 3 ga yAecHMme
6pbcHEeHemMo.

MoacTpuresaxe

nOArOTOBKa 3a NOACTpMIrBaHe

3acTaHeTe TakKa, Ye raaBaTa Ha YOBEKa, KOroto
NOACTPUrBaTe, A2 € Ha HUBOTO Ha MbpAUTE
BM - TaKa BCUYKM YaCTM Ha rAaBata My Lie ce
BUXKAQT AODpe M Llie ca AeCHO AOCTBIMHM.

CpelueTe KocaTa Mo NMocoKaTa Ha pacTea.

MoacTpureaHe Ha Kocata c rpe6eHa 3a
noAcTpureaHe

CAoxKeTe MaLLMHKaTa 32 MOACTPUrBaHE BbpXY
ApbXkKaTa (1) 1 51 3aBbpTETE MO YaCOBHUKOBaTa
CTPeAKa, 3a Aa s ukcupare (2).
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MAb3HeTe rpebeHa 3a MOACTpUrBaHe Ha Koca B
HampaBAsiBalMTe XKAEBOBE OT ABETE CTPaHM Ha
ApbKKaTa.

HaTucHeTe ceaekTOpa 3a HacTpoiika (1) u
MAb3HETe rpebeHa Ha »KeAaHaTa HacTpoMKa 3a
AbAXKMHA (2).

MorkeTe aAa M3bepeTe BCsiKa HACTPOMKa MEXAY 3 1

20 MM Ha cTBIMKK OT 1 MM.

Cbeem: 3anuiweme cu M3b6paHMme HACMporikK 3a
gbAXKMHA HA KOCama npu 0popMsHe HA gageHa
npuyecka, 3a ga ru U3noA3Bame 3a chpaska npu
CAegBaLLM NOGCMPUTBAHMSI.

BkAtoueTe ypeaa.

Aswxete ypeaa 6aBHO, cpellly nocokaTa Ha
pacTex Ha KocMuTe. HaTuckaiite Aeko.

3abeaexxka: Tvii KAMo KOCcMMMe pacmam B pAsAMYHU
nocoku, mpsbsa ga geuxxmme 1 ypega B pasAnynu
NOCOKM (HArope, HAgoAy UAM HaNPsIKo).

A Mhockata cTpaHa Ha rpebeHa Tpsbea BUHArM
Aa € B MbAEH KOHTAKT CbC CKAAMa, 3a Ad Ce
MOCTUTHE PaBHOMEPEH pesyATaT.

ABWKeHWATa MO rAaBaTa Tpsibea Aa ce

NPUMOKPYBAT, 33 Ad € CHIYPHO, Ye MallMHKaTa Lie

OTpexe BCUUKK KOCMM, KOUTO Tpsibea Aa 6baaT

NOACTPHraHu.
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3abenexxka: Koramo nogcmpursame 3a nbpsu nbm,
3anoyHeme ¢ MaKCMMaAHama Hacmpovika (20 mm), 3a
ga csukHeme c ypega.

MoacTpureaHe Ha Kocata 6e3 rpebeHa 3a
NoACTpUrBaHe

MoxkeTe Aa M3MoA3BaTE MallMHKaTa 6e3 rpebeHa, 3a
A2 MOACTPIWIKETE KOcCaTa CbBCeM DAM30 AO KOXKaTa
(AC AbAKMHA T MM) AV A OYepTaeTe KOHTYpUTE.

BHuMaHue: BHMMaBaiTe, KoraTo moaACTpureaTe
6e3 rpebeH, 3aLL0TO MaLLMHKATa MpemMaxsa BCeKM
KOCbM, AO KOMTO Ce AOKOCHE.

HaTucHeTe ceAekTOpa 3a HacTpolika (1) u
nab3HeTe rpebeHa Harope (2). CAea ToBa
usAbpraiTe rpebeHa oT ypeaa (3).

Mpean Aa 3anovHeTe A2 odpopmsTe KOHTYpa
OKOAO YLUMTE, CpelleTe KpaulliaTa Ha KocaTa
HaA ywuTe.

HakAoHeTe ypeAa Mo TakbB HauMH, Ye camo
€AMHUAT pbb Ha MallMHKaTa A2 AOKOCBA
Kocarta.

[NoACTpuKeTe caMo KpauiliaTa Ha KocaTa. /AvHKSTa

Ha KocaTa Tpsibea Aa 6bae BAK3O AO YXOTO.

3a A2 0POPMUTE AMHMATA Ha KOCATa OT3aA
Ha Bpata u H6akeHbapauTe, ob6bpHETe ypeaa u
rpaBeTe ABUMKEHUS HAAOAY.

ApuxeTe ypeaa 6aBHo 1 naaBHo. CaeaBaiiTe
ecTecTBeHaTa AMHMSA Ha KocaTa.




BbArAPCKU 27

MoacTpureaHe Ha 6papa

KoraTo noactpureate 6paaata cv 3a MbpBu MbT,
6bAETE BHUMATEAHU. He ABIKETE MallMHKaTa
TBbpAE ObP30. [1paBeTe MAABHM M HEXHU ABVXKEHMS.

MoacTpureaHe Ha 6papa c rpebeHa 3a
6pasa M MycTaum

CAoXeTe MalLMHKaTa 32 MOACTPUrBaHe BbpXy
ApbxKaTa (1) 1 5 3aBbpTETe MO YaCOBHMKOBATA
CTPeAKa, 3a A2 A dukcupate (2).

MAb3HeTe rpebeHa 3a 6paaa 1 MycTaum B
HanpaBAsBaLLMTE KA€GOBE OT ABETE CTPaHM Ha
APbXKKaTa.

HaTucHeTe ceaekTOpa 3a HacTpoiika (1) u
MAb3HETe rpebeHa Ha JKeAaHaTa HacTpoiKa 3a
AbAXKMHA (2).

MoxeTe aAa 13bepeTe BCAKa HaCTpOMKa Mexay 1 m

18 MM Ha cTbrKkM OT T MM,

BkAtoueTe ypeaa.

ABM)KeTe 6aBHO MaluMHKaTa CpeLly nocokKaTa
Ha pacTeX Ha KocMuTe. HaTuckanTe Aeko n
BHMMaBaMnTe NOBbPXHOCTTA Ha rpe6eHa Aad
6bAe BUHArn B MbA€H KOHTAKT C KOXKaTa.

3abeaexxkka: Koramo nogcmpursame 3a nbpau
Nbm, 3anoyHeme ¢ MakCMMAAHAma Hacmpoika 3a
gbaxuHa (18 mMm), 3a ga cBukHeme ¢ ypega.
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Od¢opmsaHe/ouepTaBaHe Ha KOHTYpUTE Ha
6papaTa

MokeTe Ad M3MOA3BATE MaLLMHKATA 3a MPELM3HO
MOACTPWIBaHe, 3a Aa odopmmTe durypun B bpasata
MAW KOCaTa. Tl MOACTPUIBa CbBCeM BAM30 AO
KoxaTa (A0 AbAKMHA T MM).

BHuMaHue: BHumaBaliTe, Korato usnoassarte
MaLLMHKaTa 3a MPELM3HO NMOACTPUIBaHe, 3aLLO0TO
TS MPeMaxBa BCEKU KOCbM, AO KOMTO Ce AOKOCHE.

ChoxeTe MalLMHKaTa 32 MpEeLU3HO
NOACTpUrBaHe BbpXy ApbXKaTa (1) u a
3aBbpTeTe MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKR, 32 A 5
dukeupare (2).

3a A2 MocTUrHeTe AOBPYM pesyATaTH, ABUKETE
MaLUMHKATa 33 MPEeLM3HO MOACTPUTBaHE CpeLLy
MocoKaTa Ha pacTex Ha KocmuTe. BHumagaiTe
MaluMHKaTa A2 GbAe BUHArU B MbAEH KOHTAKT C
KoKaTa.

lMpaBeTe BHUMaTEAHM U AOBPE KOHTPOAMPaHM
ABWXXEHMA C MalLMHKATA 3a MPEeLM3HO
MOACTpUrBaHe.

Cbsem: 3a ugeaeH 3asbpliek Moxxeme ga
M3n0A3BaMe MMHUCAMOBPbCHAYKama, 3a ga
ogpopmume olLie NO-NPeLM3HO KOHMypUmMe U AMHMMMeE
Ha 6pagama.
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MouncreaHe Ha AMLLEBU KOCMU (B HOCa U
ywmTe)

nOACTPMI’BaHe Ha KOCMMU B HOCa

ChoxKeTe MallMHKaTa 32 MOACTPUrBaHe Ha HOC
Uyl BbpXY ApbXKKaTa (1) 1 A 3aBbpTETE MO
YaCOBHMKOBATA CTPEAKa, 32 Aa A duKcuparte (2).

I'IormeeTe Ce HO3ApUTE BU Aa Ca YUCTU.

Bkatouete YP€Aa U BMbKHETE BbpXa Ha
NMPpUCTaBKaTa B €AHa OT HO3ApPUTE CU.

He BMbKBalTe Bbpxa Ha noeeye oT 0,5 cM B Ho3ApaTa.

ApuxeTe 6aBHO BbpXa HaBbTPE U HaBbH,
KaTo CblLLEBPEMEHHO O 3aBbpTaTe, 32 Ad
npemMaxHeTe HeXXeAaHUTEe KOCMU.

3a A2 HAMAaAMTE MbAEAVYKAHETO, MPUTUCKANTE

CTpaHaTa OTKbM BbpXa MABTHO AO KOXaTa.

MoapA3BaHe Ha KOCMMU B yLUUTE

CAoxeTe MallMHKaTa 3a MOACTPUrBaHe Ha HOC
M YLLK BbpXy ApbXKaTa (1) 1 s 3aBbpTeTe No
YaCOBHMKOBATA CTPEAKa, 32 Aa A duKcuparte (2).

MouncTeTe BbHLIHKA ylieH KaHaA. BHMMaBaiiTe
A2 HAMa OCTaHaAa ylliHa KaA.

BkatoueTte YP€A2 U ABUXKETE BHUMATEAHO
BbpXa B Kpbr MO yXOTO, 32 Aa NpeMaxHeTe
KOCMUTE, NOAABALLIU Ce€ U3BbH YLUHATa MUAQ.

[NocTaBeTe BHUMaTEAHO BbpXa BbB BbHLUHUA
YLWEH KaHaA.
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He BmbKBaiTe Bbpxa Ha noseye ot 0,5 cm B
YLUHMS KaHaA, TbiA KaTO TOBA MOXE A2 MOBPEAM
TbRaH4eTo.

MouncrBaHe

Hukora He nouncTeanTe ypeaa ¢ Bb3AYX MoA
HaAsiraHe, abpasvBHU rbOU, ABPa3MBHU MOYMCTBALLM
rpenapaTi UAM arpecuMBHU TEYHOCTU, KaTO BEH3UH
MAM aLLETOH.

3abeaexxka: Ypegbm He ce Hyskgae om cMasBsaHe.
[NouncTsainTe ypeaa CAeA BCska ynoTpeba.

YBepeTe ce, Ye YPeABT € M3KAIOUEH U He €
CBbP3aH KbM MpeXarta.

MaxHeTe BCUUKM rpebeHn M/MAM NpUCTaBKM OT
ypeaa.

M3ayxBaiiTe U/MAM M3TPbCKBaMTE BCUUKM
KOCMM, KOUTO MOXeE Aa Ce CbOpaAm B
NpUCTaBKUTE U/UAK rpebeHuTe.

MouncTeaiTe Np1cTaBKMTE, rpebeHnTe U
YPEAA C XAaAKa Tevallia BOAA MAM C YeTKaTa 3a
rnouncTeaHe.

MouncTBaiTe aAanTepa C YETYMLATA MAM CbC
cyxa Kbpra.

MaseTe apanTepa cyx.

MNMouncrBaHe Ha MMHMCaMOOpbCHaYKaTa

Chea Bcsika ynoTpeba, U3AbphaiiTe ropHaTa
YaCT Ha MMHMUCaMOBPbCHAYKaTa OT AOAHaTa
yacr.
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BpbcHewaTa nAacTMHa € MHoro ¢uHa, BHUMaBamnTe
¢ Hesi. AKo GpbcHelLiaTa MAaCcTMHA € MOBPEAEHa,
CMpeTe A2 U3MOA3BaTE MMHMCAaMOBpPbCHaYKaTa.

He nouncTBaiTe GpbcHelLaTa MAACTMHA C YeTKaTa
32 NOYMUCTBAHE, TbI KATO TOBA MOXE A2 Sl MOBPEAM.

UsayxaiiTe M/MAM USTPbCKAMTE BCUUKU KOCMM,
KOMTO ca ce CbbpaAu B MMHUCaMOBpbCHauKaTa.

MouncTeTe ropHaTa YacT Ha
MMHMUCaMOBpPbCHaYKaTa C XAaAKa TeYalla BOAA.

MouncrBaHe Ha caMo6pbCcHavKaTa 3a TAAO

Chea Bcsika ynoTpeba, UsabpraiiTe 6A0Ka Ha
6pbcHeLLaTa NAACTUHA OT caMoBpbCHadKaTa 3a
TAAO.

BpbcHelwaTa nAacTMHa € MHoro ¢uHa, BHUMaBamnTe
¢ Hesi. AKo GpbcHelliaTa MAACTUHA € MOBPEAEHa,
CMpeTe A2 U3MOA3BaTE CAMOBPbCHAYKATa 32 TSIAO.

He nouucreante 6prHeu.|.aTa MNAACTUHA C YeTKaTa
3a MOYMCTBAHE, TbiM KAaTO TOBA MOXE Aa A NoBpeAM.

UsayxaiiTe M/MAM USTPbCKAMTE BCUUKU KOCMM,
KOMTO ca ce cbbpaau B caMoBpbcHauKaTa 32
TAAO.

MouncTeTe camobpbcHayKaTa 3a TAAO M 6AOKa
Ha 6pbCHeLIaTa MAACTUHA C XAAAKA Tevalla
BOAA.
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CbxpaHeHue

3a Aa v npeanasvTe OT MOBPEA, CbXpaHsBanTe
ypeAa W MpUCTaBKKTe B TOPBUUKATA UAK BbPXY
MOCTaBKaTa 3a CbXpaHeH1e.

MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapu 3a TO3W ypea, noceTeTe
HaLLMS OHAAMH MarasuH Ha aapec
www.shop.philips.com/service. Ako oHnaiH
MarasvHbT He € AOCTBIEH BbB BalllaTa CTpaHa,
noceTeTe Tbpro.el, Ha ypean Philips nan cepens
Ha Philips. Ako cpellHeTe 3aTpyAHeHWs Npw
CHabAABAHETO C aKkcecoapu 3a ypeaa, obbpHeTe ce
KbM LleHTbpa 3a 0bcayrkBaHe Ha NOTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalaTa cTpaHa. AaHHMTE 3a KOHTAKT Lie
HamepwTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa.
C oraea Ha NpeAOTBpaTABaHE Ha 3AOMOAYKa,
BMHArn 3amMeHANTe NMOBPEACHMS aAarnTep caMo C
OPWIMHAAEH TaKbB.

[NoaMeHsTE NOBPEAEHUTE U U3HOCEHW MPUCTABKM
1 rpebeHr camo C OPUMMHAAHW PE3EPBHU YacTy 1
rpebenu Philips.

BAok Ha 6pbcHelaTa NAACTUHA Ha
camMo6pbcHavKaTa 3a TAAO

AKO M3MOA3BATE YECTO CaMOBpPbCHAYKaTa 3a TSAO,
CcMeHsalTe BAOKa Ha OpbcHellaTa naacTiHa (Homep
Ha T1n TT2000) BcAka roarHa. AKO BAOKBLT Ha
6pbCHeLLATa NAACTMHA € MOBPEAEH, TPsbBa Aa

ro cMeHuTe He3abasHo. 3a Aa cMeHKTe BAOKa Ha
bpbcHellaTa NAACTMHA:

M3abpnaiiTe 6A0Ka Ha GpbCcHelaTa NAaCTUHA
OT caMobpbCHayKaTa 3a TSAO.

CraobeTe HoBMs BAOK Ha GpbcHellaTa
MAACTMHA KbM cCaMobBpbCHaYKaTa 32 TSAO.
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpast Ha CpoOKa Ha eKCrAoaTaLms Ha ypeaa
HE o M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMAAHWUTE BUTOBK
OTMaAbLM, a rO MpeaanTe B OGULIMAAEH MYHKT 3a
cbbyipaHe, KbAETO Aa ObAe PeLmKAvpaH. 1o To3un
HauMH BME MomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHATa
cpesa.

- BrpaaeHaTa akymyaaTopHa 6aTepus CbabpKa
BELLECTBA, KOUTO MOXE Ad 3aMbPCAT OKOAHATA
cpeaa. HenpemeHHo 13BaaeTe 6aTepusTa, Mpeam
A3 M3XBbPAMTE YPEAR MAM AQ FO MPEAAAETE
B odumLMaAeH NMYHKT 3a cbbupaHe. [peaanTe
baTepusTa B OdMLMAAEH NYHKT 3a CbOVpaHe Ha
6aTepun. AKO 1MaTe NPOBAEMM MPU M3BAKAIHE
Ha GaTepusiTa, MOXETE Ad 3aHeceTe YpeAa B
cepBu3eH UeHTbp Ha Philips. Tam cayxuTeanTe Wwe
V3BAAAT OaTepuaTa U LUE S U3XBBPAAT MO HauMH,
Orasgalll OKOAHATa CPEAR.

UsBaxkpaaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepus

M3BaxaanTe akymyAaaTopHata 6aTepus camo
KOraTo Llie U3XBbpAsiTe YpeAa. TpsbBa aa cTe
CUTYpHU, Ye 6aTepusTa e HarMbAHO U3TOLLLEHa,
KOoraTo sl U3BaXKAaTe.

BHuMmaBaiiTe, nAaHKMTE M Kopryca Ha GaTepusTa ca
MHOrO OCTpM.

yBepeTe Ce, Y€ YPEADbT € U3KAIOYEH OT
KOHTaKTa.

CeanaeTe npucTaBKaTa.
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CeaaeTe NpeAHMs MaHeA Ha ypeAa, KaTo
MbXHeTe MAOCKA OTBEPTKA MEXAY MPEAHUS U
3aAHWA MaHeA.

Ceanete 3aAHMA MaHEA OT BbTPELUHOTO TAAO.

MocTaBeTe MAOCKaTa OTBEpTKa B
0603HaYeHaTa 30Ha M HaTUCHETE, 32 Ad
OTAEAWTE BLTPELLHOTO TSAO.

u Ortkauete KYKUYKUTE OT ABETE CTpaHU Ha
BbTPELUHOTO TAAO.

Ceanaete npo3pavyHna Kanak, 3a Aa Ce€ Nokaxe
rneYyaTHaTa NAaTKa.

Bl MoBaurHeTe neuaTHaTa nAaTKa, 3a Aa ce
MoKakaT aKyMyAaTOpHUTE GaTepuu.

[Ell Otpexete npoBoaHMLMTE, 32 Aa OTAEAUTE
aKyMyAaTOpHUTe BaTepuu M nevyaTHaTa MAaTka
OT ypeAa.

CpexxeTe MAM OTUyrneTe KAEMUTE Ha
6aTepumTe, 32 A2 OTAEAUTE aKYMyAAaTOPHUTE
6aTepumn OT NMeyaTHaTa MAATKa.
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FapaHuuA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce Hy»AaeTe OT CEPBK3HO OOCAYKBAHE UAM
MHGOPMaLWSA AW MMaTe NpobAeM, noceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support v ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHE Ha KAMEHTW Ha

Philips BbB BawaTa cTpaHa. TeredoHHMS My HOMEP
Lle HaMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa
KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTsp 3a
0OCAY»KBAHE Ha KAUEHTU, OOBPHETE Ce KbM MECTHMS
TbproseL Ha ypeaun Ha Philips.
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Gratulujeme védm k zakoupenf vyrobku a vitdme vas
ve svété vyrobkd Philips. Abyste mohli piné vyuzit
podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Holicf strojek na télo

Holici miniplanzeta

Zastrihovac chloupkd v nose a usich

Presny zastrihovac

Celokovovy zastrfihovac vousU

Rukojet

Vypinac

Tlacitko TURBO

Ukazatel stavu baterie

10 Pouzdro pro uchovévénf

11 Mald zdstrcka

12 Adaptér

13 Cisticf karta¢

14 Hreben pro zastrihovan( chloupkld na téle
(312 mm)

15 Hreben na bradku a knir (1-18 mm)

16 Hreben pro zastrihovan( viast (3—20 mm)

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pOUZiti.

NO 0O N Oy U1 AN =
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Nebezpedi
- Adaptér udrzujte v suchu.

Varovani

- Drive nez pfistroj pfipojite do site, zkontrolujte,
zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim
v mistn( elektrické sfti.

- Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento
adaptér nikdy nenahrazujte jinou zéstrckou,
protoze by mohla vzniknout nebezpecna situace.

- Osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf by nemély
s pifstrojem manipulovat, pokud nebyly o
pouzivanf pristroje predem pouceny nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

- Pristroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah dét.

Upozornéni

- Pristroj pouZivejte, nabijejte a uchovavejte pri
teploté mezi 5 °C a 35 °C.

- K nabijenf pristroje pouzivejte pouze dodany
adaptér.

- Pokud je pristroj vystaven velké zméné teploty,
tlaku nebo vihkosti, nechte pristroj pred pouzitim
30 minut aklimatizovat.

- Pokud byl poskozen adaptér, musi byt vzdy
nahrazen origindlnim typem, abyste predesli
moznému nebezpedf.

- Pred pouzitim pristroj vzdy zkontrolujte. Pokud je
pristroj poskozen, nepouzivejte jej. Mohlo by dojit
ke zranénf.
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Soulad s normami

- Pristroj odpovidd mezindrodnim bezpecnostnim

‘(] predpisim schvédlenym organizaci IEC a mize byt
bez obav pouZzivdn ve vané nebo ve sprie.
m - Tento pfistroj spole¢nosti Philips odpovidd viem

normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je
jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych
poznatkd bezpecné.

Nabiti trvd priblizné 1 hodinu. Pfi plném nabitf
pristroj pracuje az 50 minut. Jakmile ukazatel nabfjenf
zalne svitit oranzoveé, je baterie témér vybitd (pristroj
bude fungovat jesté priblizné 10 minut) a pristroj
bude treba brzy nabit.

Pozndmeka: Pristroj je také mozné nabijet rychle:
Sminutové nabiti odpovida priblizné 5 minutam doby
provozu.

PFed nabijenim pFistroj vypnéte.
Zapojte malou zastréku do pristroje.

Zasufite adaptér do zasuvky.

Pouziti pFistroje

Pristroj nabizf funkci turbo pro posileni vykonu,
kterd zajistuje rychlé vysledky. Je také vybaven funkcf
paméti, kde se uklddd naposledy pouzité nastavenf
rychlosti.
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Zastrihovani chloupkt na téle

Doporucujeme zastrihovat suché chloupky, nebot
mokré chloupky maji tendenci lepit se na pokozku.

Tip: PFi prvnim zastrihovani citlivych oblasti nespéchejte.
Je tieba ziskat praxi v pouZivani pfistroje. Rovnéz
pokozka si musi na zastfihovani néjaky cas zvykat.

Tip: PFi zastfihovani citlivych oblasti doporucujeme
nepouZivat zastfihovac bez zastfihovaciho hiebene.

Nasad'te zastfihova¢ na rukojet’ (1) a otoenim
po sméru hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Nasufte hfeben pro zastfihovani chloupkd
na téle do vodicich drazek po obou stranach
rukojeti.

Stisknéte voli¢ nastaveni (1) a posunte hreben
na pozadované nastaveni délky (2).

Muzete zvolit libovolné nastaveni mezi 3 a 12 mm

v krocich po 1 mm.

\ Zapnéte pFistroj.

=

Chcete-li zastfihovat chloupky, pohybujte
ﬁ zastfihovacim hrebenem pomalu v chloupcich.

/ A Az budete hotovi, pFistroj vypnéte.
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Holeni téla

Holicl strojek na télo mdzete pouzit na mokré ¢i
suché holenf na viech ¢astech téla od linie krku dold.
Nepouzivejte jej k holenf nebo zastrihovédni chloupkd
na obliceji nebo vlasd.

Pozndmka: Pred pouZitim holiciho strojku vZdy
zkontrolujte, zda neni opotfebovan i poskozen.
Pokud je planzeta holiciho strojku poskozena nebo
opotiebovadna, holici strojek nepouZivejte, abyste
predesli riziku trazu. Poskozenou planZetu ihned
vymérite (viz kapitola ,,Vyména®).
Nasad'te holici strojek na rukojet’ (1) a
otocenim po sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte (2).

Zapnéte pFistroj.

Pfilozte planzetu na pokozku. Dbejte na to, aby
cela planzeta byla stale v kontaktu s pokozkou.

Pohybujte pFistrojem pomalu proti sméru ristu
chloupkd.Vyvijejte jemny tlak.

Tip:Volnou rukou napinejte pokozku tak, aby se

chloupky napfimovaly a moZnost podrdzdéni pokozky

se sniZila na minimum.

Tip: Jsou-li chloupky delSi nez 10 mm, nejprve je

zastfihnéte na délku 3 mm a usnadnéte si holeni.
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Zastrihovani vlast

PFiprava k stfihani vlast

Zajistéte, aby hlava stfihané osoby byla ve
stejné vysce jako vase hrud’.Tak budou vSechny
casti hlavy jasné viditelné a snadno dosazitelné.

Proceste vlasy ve sméru riistu.
Strihani s hfebenem pro zastfihovani vlasa

Nasad'te zastfihova¢ na rukojet’ (1) a otoenim
po sméru hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Nasufte hfeben pro zastfihovani vlasii do
vodicich drazek po obou stranach rukojeti.

Stisknéte voli¢ nastaveni (1) a posunte hreben
na pozadované nastaveni délky (2).

Mdzete zvolit libovolné nastaveni mezi 3 a 20 mm

v krocich po 1T mm.

Tip: Poznamenejte si zvolené nastaveni délky vlast pro
urdcity styl icesu, abyste ho pfi pristim stfihani nemuseli
zdlouhavé vyhledavat.
Zapnéte pFistroj.

Pohybujte pristrojem pomalu proti sméru ristu
chloupku.Vyvijejte jemny tlak.
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Poznamka: ProtoZe vlasy rostou v riizném sméru, je
nutné pristrojem rovnézZ pohybovat v rizném sméru
(nahoru, dolti nebo napric).

A Vidy dbejte na to, aby plocha &ist hfebenového
nastavce byla vzdy zcela v kontaktu s pokozkou
hlavy.To zajistuje rovhomérny vysledek
zastrihovani.

Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili, ze se

ostrithaji viechny vlasy, které se maji ostifhat.

Pozndmka: Pokud s pfistrojem pracujete poprvé,
zacnéte s maximdlnim nastavenim (20 mm), abyste si
prdci s pristrojem vyzkouseli.

Zastrihovani bez hiebene pro zastfihovani
vlast

Zastrihovac Ize pouZivat rovnéz bez hi'ebene ke
stithdnf viasd velmi blizko pokozky (na délku 1 mm)
nebo pro vytvareni presnych linif.

Upozornéni: Pri zastfihovani bez hrebene bud'te
opatrni, protoze zastrihovac odstrihne vsechny
vlasy, jichz se dotkne.

Zatlate na voli¢ nastaveni (1) a posufite
hreben smérem vzhlru (2). Poté sundejte
hreben z pristroje (3).

Pred tvarovanim linii okolo usi, s¢este konecky
vlast pres usi.
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Naklonte pFistroj tak, aby se vlast dotykala
vzdy jen jedna strana zastrihovace.

Stithejte pouze konce vlasU. Linie viasd mad vést tésné

kolem us.

K zarovnani linie krku a kotlet otocte pFistroj a
provadéjte pohyby smérem dolt.

PFistrojem pohybujte pomalu a jemné. Sledujte
prirozenou linii vlasd.

Zastrihovani vousa

Pokud zastrihujete vousy poprvé, budte opatrnf.

Nepohybujte zastrihovacem piilis rychle; pohyby by

mély byt plynulé a jemné.

Zastrihovani voust hifebenem na bradku a

knir

Nasadte zastrihovac na rukojet’ (1) a otoéenim
po sméru hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Nasunte hreben na bradku a knir do vodicich
drazek po obou stranach rukojeti.

Stisknéte voli¢ nastaveni (1) a posunte hreben
na pozadované nastaveni délky (2).

Muzete zvolit libovolné nastaveni mezi 1 a 18 mm

v krocich po 1 mm.
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Zapnéte pFistroj.

Pohybuijte zastrihovacem pomalu proti sméru
rustu chloupku.Vyvijejte jemny tlak a dbejte na
to, aby byl cely povrch hrebene stale v kontaktu
s pokozkou.

Pozndmka: Pokud s pfistrojem pracujete poprvé,
zacnéte s maximdlnim nastavenim (18 mm), abyste si
prdci s pristrojem vyzkouseli.

Uprava a zast¥ihovani pFesnych linii voust
Pomoci presného zastrihovace Ize ve vousech i ve
vlasech vystrthat rizné tvary. Zastrihovac stithd viasy
velmi blizko pokozky (na délku 1 mm).

Upozornéni: PFi pouzivani presného zastrihovace
budte opatrni, protoze odstrihne vSechny vlasy,
jichz se dotkne.

Nasad'te presny zastrihovac na rukojet’ (1) a
otocenim po sméru hodinovych rucicek jej
upevnéte (2).

Pro dosazeni dobrych vysledki strihani
pohybujte presnym zastrihovaéem proti sméru
rastu vlast.Vzdy dbejte na to, aby byl presny
zastrihovac pIné v kontaktu s pokozkou.

S pFesnym zastfihovacem délejte opatrné
a ovladané pohyby.

Tip: Pro dosaZeni dokonalého vysledku miiZete pouZit
holici miniplanzetu, kterou okraje a linie vousy jesté
vice uhladite.
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Upravy chloupki na obliéeji (chloupky
v nose a usich)

Zastrihovani chloupku v nose

Nasad'te zastrihova¢ chloupkl v nose a
usich na rukojet’ (1) a oto¢enim po sméru
hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Dbejte na to, aby byly nosni dirky cisté.
Zapnéte pFistroj a vloZte &elo zastFihovace
chloupki do nosni dirky.

Nezasouvejte Celo zastrihovace hloubéji nez
0,5 cm.

Zvolna pohybuijte celem zastFihovace dovnitF
a ven a soucasné jim otacejte, abyste odstranili
nezadouci chloupky.

Abyste snizili pocit lechtdni, dbejte na to, aby byla

strana Cela zastrihovace vzdy pevné pritlacena

i k pokoZce.

Zastrihovani chloupka v usich

/@)‘ Nasad'te zastrihovac chloupkl v nose a
usich na rukojet’ (1) a otocenim po sméru
hodinovych rucicek jej upevnéte (2).

Vycdistéte vnéjsi cast ucha od usniho mazu.

-

Zapnéte pfistroj a pohybujte celem
zastfihovace jemné kolem usi tak, abyste
odstranili nezadouci chloupky vystupujici z usi.
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Opatrné vsufite Eelo zastFihovace do vnéjsiho
usniho kanalu.

Nezasouvejte celo do usniho kandlu hloubéji nez
0,5 cm, abyste neposkodili usni bubinek.

K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaeny
vzduch, kovové zinky, abrazivni ani agresivni Cistici
prostrredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Poznamka: Pistroj neni tfeba nicim mazat.

Po kazdém pourzitf pristroj vycistéte.

Ujistéte se, Ze je pFistroj vypnuty a odpojeny
od sité.

Sejméte z pristroje hieben, pfipadné nastavec.

Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které
se nashromazdily v nastavcich nebo hrebenech.
Vydistéte nastavce, hFebeny a pristroj
pod tekouci vlaznou vodou nebo Cisticim
kartackem.
Adaptér cistéte pomoci Cisticiho kartacku
nebo suchého hadriku.

Adaptér udrzujte v suchu.
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Cisténi holici miniplanzety

Po kazdém pouziti vysunte holici miniplanzetu
ze spodni ¢asti.
PlanZeta je velmi choulostiva a je treba s ni

manipulovat opatrné. Pokud dojde k poskozeni
planzety, holici strojek nepouzivejte.

Necistéte planzetu kartackem. Mohlo by dojit
k jejimu poskozeni.

Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které
se nashromazdily uvniti miniplanzety.

Vyc¢istéte horni &ast holici miniplanzety pod
vlaznou tekouci vodou.

Cisténi holiciho strojku na t&lo

Po kazdém pouziti vytahnéte planzetu
z holiciho strojku.
PlanZeta je velmi choulostiva a je treba s ni

manipulovat opatrné. Pokud dojde k poskozeni
planzety, holici strojek nepouzivejte.

Necistéte planzetu kartackem. Mohlo by dojit
k jejimu poskozeni.
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Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které
se nashromazdily uvnit holiciho strojku na
télo.

Holici strojek a planzetu vycistéte pod vlaznou
tekouci vodou.

Skladovani

Pristroj a ndstavce uklddejte do Ulozného pouzdra,
aby se neposkodily. K uloZeni mizZete také pouZzit
uklddacf stojan.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tento pifstroj,
navstivte nas online obchod na adrese
www.shop.philips.com/service. Pokud nenf
online obchod dostupny ve vasi zemi, obratte se

na prodejce vyrobkd Philips nebo servisnf stfedisko
Philips. Budete-li mit jakékoli potize se ziskanim
prislusenstvi pro vas pristroj, kontaktujte stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Kontaktni informace naleznete v zdrucnim listu

s celosvétovou platnostf.

Pokud byl poskozen adaptér, musf byt vzdy nahrazen
origindlnim typem, abyste predesli moznému nebezpedi.
Poskozené nebo opotrebované néstavce ¢i hi'ebeny
nahradte pouze origindlnimi ndhradnimi ndstavci
nebo hrebeny od spolecnosti Philips.
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Planzeta holiciho strojku na télo

Pokud pouzivdte holici strojek na t&lo casto,
vyménujte planzetu (typ ¢islo TT2000) kazdy rok.
Poskozenou planzetu ihned vyménte. Postup pr
vymeéné planzety:

Sejméte planzetu z holiciho strojku.

Nasad'te novou planzetu na holici strojek.

Zivotni prostfedi

- Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komundintho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny
uréené pro recyklaci. Pomdzete tim chrdnit Zivotnf
prostredf.

- Vestavénd baterie obsahuje ldtky, které mohou
Skodit Zivotnimu prostredf. Pfed vyhozenim
pristroje nebo odevzdanim na oficidlnim
sbérném misté z néj vzdy vyjméte baterii. Baterie
odevzdejte na oficidinim sbérném misté pro
baterie. Nedar-li se vam baterii vyjmout, mizete
pristroj zanést do servisntho centra spolecnosti
Philips. Zaméstnanci centra baterii vyjmou a zajistf
jeji bezpecnou likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator z pristroje vyjméte pouze tehdy,
az budete holici strojek likvidovat. Budete-li
akumulator vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybity.

Pozor, pasky od akumulatoru a ¢asti krytu jsou
velmi ostré.
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Zkontrolujte, zda je pFistroj odpojeny ze sité.

Sejméte nastavec.

Plochym Sroubovakem sejméte z pristroje
predni kryt: Sroubovak umistéte mezi predni
kryt a zadni kryt.

Oddélte zadni kryt pristroje od vnitfniho dilu.

Umistéte plochy Sroubovak na oznaéenou
oblast a silou oddélte vnitrni dil.

A Uvolnéte zaklapovaci hicky po obou stranach
vnitfniho dilu.

Sejméte pruhledny kryt a odkryjte desku
s ploSnymi spoji.

IEll Zdvihnéte desku s plosnymi spoji a odkryjte
nabijeci baterie.

Bl Prestfihnéte vodice a oddélte nabijeci baterie a
desku s ploSnymi spoji od pristroje.

Pfestfihnéte nebo odtrhnéte jazycky baterie
a oddélte nabijeci baterie od desky s plosnymi
Spoji.
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Zaruka a servis

Potrrebujete-li servis, informace nebo dojde-li

k potizim, navstivte webovou stranku spolecnosti
Philips www.philips.com/support, nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi. Prislusné telefonni Cislo najdete
v zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se
ve vadi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzi,
kontaktujte mistniho dodavatele vyrobkd Philips.
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Palju dnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi
toodete kasutajate hulka! Philipsi klienditoe
tohusamaks kasutamiseks registreerige toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Keha raseerija

Mini-vorepardel

Nina-, kdrvakarvade piirel
Téppispiirel

Taismetallist habemepiirel
Kéepide

Nupp on/off (sisse/vdlja)
Turboreziimi nupp

Aku oleku naidik

10 Vutlar

11 Viike pistik

12 Adapter

13 Puhastusharjake

14 Kehakarvade kamm (3-12 mm)
15 Habeme ja vuntside kamm (1-18 mm)
16 Juukseldikamise kamm (3-20 mm)

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
- Hoidke adapterit kuivana.

NO 0O N ONUT AW =

Hoiatus

- Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas
adapterile margitud pinge vastab vooluvdrgu
pingele.
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- Adapteris on voolumuundur. Arge 18igake
adapterit dra, et asendada seda mone teise
pistikuga. See v3ib pdhjustada ohtlikke olukordi.

- Seda seadet ei tohi kasutada fulsilise, meele-
vOi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest
vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab
voi on neid selleks juhendanud.

- Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele
kdttesaamatus kohas.

Ettevaatust

- Kasutage, laadige ja hoiustage seadet
temperatuurivahemikus 5 °C—35 °C.

- Seadme laadimiseks kasutage ainult
komplektisolevat adapterit.

- Kui seade puutub kokku jarsu ja olulise muutusega
Umbritseva dhu temperatuuris, rohus vai niiskuses,
laske seadmel enne kasutamist 30 minutit seista.

- Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu
valtimiseks valja vahetada originaalvaruosa vastu.

- Kontrollige alati seadet enne selle kasutamist. Arge
kasutage seadet, kui moni selle osa on kahjustatud
vOi katki, kuna see voib tekitada vigastuse.

Vastavus standarditele

- Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud I[EC
ohutuseeskirjadele ning seda voib turvaliselt
kasutada nii vannis kui dusi all.

- See Philipsi seade vastab kdikidele
elektromagnetvilju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja
kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet
tdnapdevaste teaduslike tdendite alusel ohutu
kasutada.
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Laadimine

Laadimiseks kulub ligikaudu 1 tund. Kui seade

on téielikult laetud, v3ib seda jarjest kasutada
kuni 50 minuti jooksul. Kui aku tihjeneb, muutub
laadimise margutuli oranziks (ligikaudu 10 minutit
kasutamisaega jarel) ning teil tuleb seadet uuesti
laadida.

Markus. Seadet saab ka kiirlaadida. 5-minutiline
laadimine tdhendab umbes 5 minutit kasutusaega.

Enne laadimist lulitage seade vailja.
Sisestage vaike pistik seadmesse.

Sisestage adapter seinakontakti.

Seadme kasutamine

Seadmel on kiireid tulemusi tagav turbovdimsus ja
viimati kasutatud kiirusesdtet séilitav malufunktsioon.

Kehakarvade piiramine

Kehakarvu soovitame piirata kuivalt, kuna méarjad
karvad kipuvad keha kiilge kleepuma.

Noéuanne. Esimest korda tundlikel aladel karvu

piirates ei tohi kiirustada. Koigepealt tuleb seadme
kasutamisega harjuda ja kogemusi omandada. Ka nahk
peab sellise toiminguga harjuma.

Néuanne. Soovitame tundlikel aladel karvu piirates
kasutada raseerijat koos piiramiskammiga.

Pange piirel kiepidemele (1) ja keerake see
paripaeva kinni (2).
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Liikake piiramiskamm kaepideme kummalgi
kiiljel olevasse juhtsoonde.

Vajutage seadistamisselektorile (1) ja libistage

kamm soovitud karvapikkuse sattele (2).
Seadistust saate valida vahemikus 3 kuni 12 mm
sammuga 1 mm.

Liilitage seade sisse.

Karvade piiramiseks liigutage piiramiskammi
aeglaselt labi karvade.

A Kui olete I6petanud, liilitage seade vilja.

Keha raseerimine

Kehakarvade raseerija on mdeldud kaikide allpool
kaela asuvate kehaosade raseerimiseks nii marjalt
kui ka kuivalt. Arge kasutage seda habeme v&i juuste
raseerimiseks vOi piiramiseks.
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Madrkus. Enne kehakarvade raseerija kasutamist
kontrollige alati, ega see pole kahjustunud voi

liigselt kulunud. Kui kehakarvade raseerija vére

on kahjustunud véi liiga kulunud, ei tohi raseerijat
kasutada, sest see voib tekitada kehavigastusi.
Kahjustunud raseerimisvore tuleb kohe vdlja vahetada
(vt varuosade peatiikki).

Pange keha raseerija kiaepidemele (1) ja
keerake see paripaeva kinni (2).

Liilitage seade sisse.

Asetage raseerimisvore naha vastu. Kontrollige
alati, et raseerimisvore oleks nahaga taielikus
kontaktis.

Liigutage seadet aeglaselt ja karvakasvule
vastupidises suunas. Rakendage orna survet.

Néuanne.Venitage vaba kdega nahka, et karvad
seisaksid plisti ja nahadrritus oleks minimaalne.

Néuanne. Kui karvad on pikemad kui 10 mm, piirake
need raseerimise lihtsustamiseks esmalt 3 mm
pikkuseks.
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Juukselikus

Ettevalmistused juuksel6ikamiseks

Enne kui alustate juukseloikamist, veenduge
et inimese pea, kelle juukseid kavatsete
|Gigata, oleks te rinna korgusel. Selliselt on
koik pea piirkonnad hasti naha ja kergesti
juurdepaasetavad.

Kammige juukseid kasvu suunas.

Juuste I6ikamine juuksel6ikuri juhtkammiga

Pange piirel kiepidemele (1) ja keerake see
paripaeva kinni (2).

Liikake juukseldikuri juhtkamm kiepideme
kummalgi kiiljel olevasse juhtsoonde.

Vajutage seadistamisselektorile (1) ja libistage

kamm soovitud karvapikkuse sattele (2).
Seadistust saate valida vahemikus 3 kuni 20 mm
sammuga 1 mm.

Néuanne. Kirjutage iiles mingi kindla soengu tegemisel
valitud juuksepikkuseseaded, et tulevikus kasutada neid
ndpunditena samasuguse soengu tegemisel.
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Liilitage seade sisse.

Liigutage seadet aeglaselt ja karvakasvule
vastupidises suunas. Rakendage orna survet.

Markus. Kuna juuksed kasvavad eri suundades, tuleb
teil seadet samuti liigutada eri suundades (iiles, alla voi
risti).

A Uhtlasema tulemuse saamiseks veenduge, et
kammi lame osa oleks alati taielikult vastu
peanahka.

Selleks, et k&ik I6ikamist vajavad juuksed saaksid

[Bigatud, ligutage 1ikurit selliselt, et 15iked kattuksid.

Madrkus. Esmakordselt piirates alustage seadmega
harjumiseks maksimaalsest seadistusest (20 mm).

Juuste 16ikamine juukseldikuri juhtkammita
Kui soovite juukseid hdsti naha ldhedalt I6igata (kuni
T mm pikkuseks) v&i kontuuride I8ikamiseks, voite
seda teha ilma juhtkammita.

Ettevaatust: Juukseid ilma juhtkammita IGigates olge

ettevaatlik, sest juukseloikur eemaldab koik karvad,

mille vastu puutub.

Vajutage selektorit (1) ja liikake juhtkammi
llespoole (2). Seejarel tommake juhtkamm
seadmelt maha (3).
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Enne kérvade iimbert juuste piirjoone tegemist
kammige juuksed korvade peale.

Kallutage 16ikurit nii, et ainult tks selle ots
puudutaks juukseotsi.

LSigake ainult juukseotsi. Juuksepiir peab minema

kérvade ligidatt.

Kuklaosa ja pdskhabeme piirjoone tegemiseks
keerake I6ikurit ja tehke allapoole suunatud
liigutusi.

Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt. Katsuge
jargida loomulikku juustepiiri.

Habeme piiramine

Esmakasutusel olge hoolikas. Arge ligutage I5ikurit
liiga kiiresti. Tehke sujuvaid ja &rnu liigutusi.

Habeme piiramine habeme- ja
vuntsikammiga

Pange piirel kiepidemele (1) ja keerake see
paripaeva kinni (2).

Liikake habeme- ja vuntsipiiramiskamm
kaepideme kummalgi kiiljel olevasse
juhtsoonde.

Vajutage seadistamisselektorile (1) ja libistage

kamm soovitud karvapikkuse sattele (2).
Seadistust saate valida vahemikus 1 kuni 18 mm
sammuga 1 mm.
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Liilitage seade sisse.

Liigutage habemelGikurit aeglaselt karvakasvule
vastupidises suunas. Rakendage orna survet
ja hoolitsege, et piiramiskamm oleks pidevalt
vastu nahka.

Madrkus. Esimest korda selle seadmega habet piirates
valige kéigepealt maksimumkargus (18 mm), et
seadmega harjuda.

Habeme kujundamine

Téppispiirelit kasutades saate kujundada habet voi
juuksepiiri. See 16ikab hdsti naha ldhedalt (karva
pikkus kuni 1 mm).

Ettevaatust: Tappisloikurit kasutades tuleb olla vaga

ettevaatlik, sest see I6ikab koik karvad, mille vastu

puutub.

Pange tippispiirel kaepidemele (1) ja keerake
see paripaeva kinni (2).

Paremate tulemuste saamiseks liigutage
tappisloikurit karvakasvule vastupidises suunas.
Hoolitsege, et tappislikur oleks pidevalt vastu
nahka.

Kasitsege tappisloikurit ettevaatlikult ja juhtige
oma liigutusi hoolikalt.

Noéuanne.Tdiusliku tulemuse saamiseks véite kasutada
mini-vérepardlit, mis muudab habemejoone veelgi
sujuvamaks.
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Niokarvade (nina- ja kérvakarvade)
16ikamine

Ninakarvade Iikamine

Pange nina/korvakarvade piirel kdepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Veenduge, et ninasdérmed on puhtad.

Kaivitage seade ja sisestage piirli ots iihte
ninaséormesse.

Arge pange otsakut nina sisse siigavamale kui
0,5 cm.

Liigutage otsa aeglaselt sisse ja valja,
eemaldades samaaegselt soovimatud karvad.
K&ditunde vdhendamiseks hoidke piirli otsa Uht serva

kindlalt vastu nahka.

Koérvakarvade I6ikamine

Pange nina/korvakarvade piirel kiepidemele (1)
ja keerake see paripaeva kinni (2).

Puhastage viliskorva kanal.Veenduge, et see on
vaigust puhas.

Luilitage seade sisse ja liigutage selle otsa
ettevaatlikult korvas, et eemaldada karvu, mis
ulatuvad korva dartest vilja.

Sisestage otsak ettevaatlikult kérvakanalisse.

Arge pange otsakut korva sisse siigavamale kui
0,5 cm, sest muidu voite trummikilet vigastada.
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Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kiitirimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka soobivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Madrkus. Seade ei vaja mddrimist.
Puhastage seade alati pdrast kasutamist.

Veenduge, et seade oleks vilja lilitatud ning
seadme pistik seinakontaktist valja tommatud.

Votke juhtkamm ja/voi ka koik teised otsakud
seadme kiiljest dra.

Puhuge ja/vi raputage valja karvad, mis on
otsikutesse voi juhtkammidesse jaanud.

Puhastage lisaseadmed, piiramiskammid ja
seade sooja kraanivee all voi puhastusharjaga.

Puhastage adapterit puhastusharjakese voi
kuiva lapiga.

Hoidke adapterit kuivana.

Mini-vorepardli puhastamine

Pirast kasutamist tuleb mini-vérepardli iilemine
osa alati alumise osa kiiljest eemaldada.

Raseerimisvore on vaga orn. Kasitsege seda
ettevaatlikult. Kui raseerimisvore on kahjustunud,
arge mini-vorepardlit kasutage.

Raseerimisvoret ei tohi puhastada harjakesega, sest
see voib voret kahjustada.
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Eemaldage mini-vérepardlisse kogunenud
karvad puhudes ja/voi raputades.

Loputage mini-vorepardli iilemine osa leige
veega kraani all.

Kehakarvade raseerija puhastamine

Tommake alati parast kasutamist kehakarvade
raseerijast vore valja.

Raseerimisvore on vaga orn. Kasitsege seda
ettevaatlikult. Kui raseerimisvore on kahjustunud,
arge keha raseerijat kasutage.

Raseerimisvoret ei tohi puhastada harjakesega, sest
see voib voret kahjustada.

Eemaldage raseerijasse kogunenud karvad
puhudes ja/voi raputades.

Puhastage keha raseerijat ja raseerimisvoret
leige veega kraani all.
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Hoiundamine

Hoidke seadet ja tarvikuid kahjustumise valtimiseks
hoiukotis v&i hoiualuse peal.

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie
veebilehte www.shop.philips.com/service.

Kui teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi, p6&rduge
Philipsi miUgiesindaja vai Philipsi teeninduskeskuse
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, podrduge
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Selle
kontaktandmed leiate Ulemaailmselt garantiilehelt.
Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks
vdlja vahetada originaalvaruosa vastu.

Kahjustatud vai kulunud otsikud vai juhtkammid
asendage ainult Philipsi originaalsete asendusotsikute
VoI -juhtkammidega.

Kehakarvade raseerija vore

Kui kasutate kehakarvade raseerijat sageli, tuleb
selle raseerimisvoret (mudeli nrTT2000) iga aasta
vahetada. Kahjustunud raseerimisvore tuleb kohe
vdlja vahetada. Raseerimisvore vahetamiseks:

tébmmake raseerimisvére kehakarvade
raseerijalt maha;

kinnitage uus raseerimisvore kehakarvade
raseerijale.
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- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi
hulka visata, vaid tuleb Umbertd&tiemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt toimides
aitate sddsta keskkonda.

- Seadmesse sisseehitatud laetav aku sisaldab
aineid, mis voivad keskkonda saastada. Enne
seadme kasutusest kdrvaldamist ja ametlikku
kogumispunkti viimist eemaldage alati seadmest
akud. Akud tuleb utiliseerimiseks viia ametlikku
akude kogumispunkti. Kui teil ei dnnestu
akut ise eemaldada, vaite seadme Philipsi
hoolduskeskusesse viia, kus aku eemaldatakse ja
keskkonda kahjustamata utiliseeritakse.

Laetava aku eemaldamine

Votke laetav aku seadmest vilja ainult seadme
kasutusest korvaldamisel.Veenduge, et aku oleks
eemaldamisel tajesti tiihi.

Olge ettevaatlik — akuklemmid ja valiskest on vaga
teravad.

Veenduge, et seade on vooluvorgust lahti
Uihendatud.

Eemaldage otsak.

Seadme esikaane eemaldamiseks pange esi- ja
tagakaane vahele lapiku otsaga kruvikeeraja.

Eraldage seadme tagakaas siseosast.
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Pange lapiku otsaga kruvikeeraja niidatud kohta
ja rakendage joudu, et eraldada seadme siseosa.

A Vabastage siseosa molemal kiiljel olevad
kinnituskonksud.

Eemaldage libipaistev kate, mille all on
triikkplaat.

Bl Triikkplaadi alt leiate taaslaetavad patareid.

Ell Laetavate patareide ja triikkplaadi seadmest
eemaldamiseks loigake labi juhtmed.

Laetavate patareide triikkplaadi kiiljest
lahtisaamiseks 16igake voi murdke ara akuribad.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem,
kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support vai pdsrduge

oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge
Philipsi kohaliku milgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako
biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

Aparat za brijanje tijela

Aparat za brijanje s malom mrezicom

Trimer za dladice u nosu/uhu

Precizni trimer

Potpuno metalni trimer za bradu

Drika

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb Turbo

Indikator napunjenosti baterije

10 Torbica za spremanje

11 Mali utikac

12 Adapter

13 Cetkica za ciscenje

14 Cetalj za podrezivanje dlacica na tijelu
3 —12 mm)

15 Cesalj za bradu i brkove (1 —18 mm)

16 Cetalj za Siganje kose (3 — 20 mm)

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

NO 0O N ONUT AW =

Opasnost
- Adapter uvijek mora biti suh.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara
li mrezni napon naveden na adapteru naponu
lokalne mreze.
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- Adapter sadrZi transformator. Nikada ne
zamjenjujte adapter nekim drugim jer je to
opasno.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koristenje aparata.

- Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

Oprez

- Aparat koristite, punite i odlazite pri temperaturi
izmedu 5°C i 35°C.

- Za punjenje aparata koristite iskljucivo isporuceni
adapter.

- Ako se aparat podvrgne velikoj promjeni
temperature, pritiska ili viage, pustite da se
prilagodi uvjetima 30 minuta prije koristenja.

- Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite
originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne
situacije.

- Aparat obavezno provjerite prije koristenja.
Nemojte koristiti aparat ako je neki od njegovih
dijelova ostecen ili slomljen jer to moze uzrokovati
ozljede.

Sukladnost sa standardima
- Aparat je proizveden u skladu s medunarodnim

V] [EC sigurnosnim normama i moze se sigurno
koristiti u kadi ili pod tusem.
m - Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim

standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za koriStenje.
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Punjenje traje priblizno 1 sat. Kada je aparat potpuno
napunjen, njegovo vrijeme rada je do 50 minuta. Ako
indikator statusa baterije svijetli narancasto, baterija

je pri kraju (preostalo je jos oko 10 minuta rada), sto
znadi da Cete uskoro morati ponovo napuniti aparat.

Napomena:Aparat moZete i brzo napuniti te za
5 minuta punjenja dobiti priblizno 5 minuta rada.

Aparat iskljucite prije punjenja.
Mali utika¢ umetnite u aparat.

Adapter ukopéajte u zidnu utiénicu.

Koristenje aparata

Aparat ima turbo postavku snage za brze
rezultate i funkciju memorije koja pamti posljednju
upotrijebljenu postavku brzine.

Podrezivanje dlacica na tijelu

Preporucuje se podrezivanje dlacica na tijelu dok su
suhe jer se dlacice lijepe za tijelo.

Savjet: Prilikom prvog podrezivanja dlacica na
osjetljivim podrucjima nemojte Zuriti. Morate se nauditi
koristiti aparat. | vasoj koZi je potrebno neko vrijeme da
se privikne na postupak.

Savjet: Preporucujemo da prilikom podrezivanja dlacica
na osjetljivim podrucjima ne koristite trimer bez ceslja
za podrezivanje.
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Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga fiksirali (2).

Ce3alj za podrezivanje dladica na tijelu gurnite
u vodilice s obje strane drske.

Pritisnite gumb za odabir postavke (1) i

postavite cesalj na zeljenu duljinu (2).
MozZete odabrati bilo koju postavku izmedu
3112 mm u koracima od 1 mm.

Ukljucite aparat.

Kako biste podrezali dlacice, cesalj za
podrezivanje polako pomicite kroz dlacice.

ﬁ / A Kada zavrsite, iskljucite aparat.
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Brijanje tijela

Aparat za brijanje tijela mozete koristiti za suho ili
vlazno brijanje dlacica na svim dijelovima tijela ispod
linije vrata. Nemojte ga koristiti za brijanje dlacica na
licu ili glavi.

Napomena: Prije koriStenja aparata za brijanje tijela
uvijek provjerite ima li na njemu tragova ostecenja ili
istroSenosti. Ako je mreZica za brijanje na aparatu za
brijanje tijela ostecena ili istroSena, nemojte ga koristiti
jer biste se mogli ozlijediti. Odmah zamijenite oStecenu
mreZicu za brijanje (pogledajte poglavije “Zamjena”).

Stavite aparat za brijanje tijela na dr3ku (1)
i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga fiksirali (2).

Ukljuéite aparat.

Polozite mrezicu za brijanje na kozu. Mrezica
za brijanje neprekidno mora biti u punom
kontaktu s kozom.

Polako pomiéite aparat u smjeru suprotnom od
smjera rasta dlacica. Lagano ga pritisnite.

Savjet: Slobodnom rukom zategnite koZu kako bi se
dlacice uspravile, a mogucnost iritacije koZe svela na
najmanju mogucu mjeru.

Savjet:Ako su dlacice dulie od 10 mm, najprije ih
podrezite na duljinu od 3 mm kako biste olaksali
brijanje.
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Sisanje kose

Priprema za Sisanje kose

Prije SiSanja pazite da glava osobe Ciju kosu
namjeravate Sisati bude u ravnini vasih prsa.
Tako ce svi dijelovi glave biti jasno vidljivi i
nadohvat ruke.

Pocesljajte kosu u smjeru njezinog rasta.

SiZanje pomocu &ellja za Sisanje

Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga fiksirali (2).

Ce3alj za $iSanje umetnite u vodilice s obje
strane drske.

Pritisnite gumb za odabir postavke (1) i

postavite cesalj na zeljenu duljinu (2).
Mozete odabrati bilo koju postavku izmedu
3120 mm u koracima od 1 mm.

Savjet: ZapisSite postavke duZine kose koje ste odabrali
za oblikovanje odredene frizure kako biste ih mogli
kasnije koristiti.

Ukljucite aparat.

Polako pomicite aparat u smjeru suprotnom od
smjera rasta dlacica. Lagano ga pritisnite.
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Napomena: Bududi da kosa raste u raznim
smjerovima, i aparat morate pomicati u raznim
smjerovima (gore, dolje ili poprijeko).

kontaktu s kozom glave kako biste postigli
ravnomijeran rezultat SiSanja.
Na glavi oblikujte prijelaze kako biste bili sigurni da
! ste podrezali svu kosu koju treba podrezati.

lt @ A Ravni dio &edlja mora neprekidno biti u punom
d

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja zapochite s
najviSom postavkom (20 mm) kako biste se upoznali s
radom aparata.

Si3anje bez &ellja za Sisanje

Trimer mozete koristiti bez ceslja kako biste kosu
podrezali vrlo blizu koze (na duljinu od 1 mm) ili za
oblikovanje.

Oprez: Prilikom podrezivanja bez ceslja budite
oprezni jer trimer uklanja svaku dlacicu s kojom
dode u kontakt.

Pritisnite regulator postavki (1) i pomaknite
Cesalj prema gore (2). Nakon toga povucite
cesalj s aparata (3).

Prije nego pocnete oblikovati liniju kose oko
usiju, pocesljajte krajeve kose preko usiju.
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Nagnite aparat tako da samo jedan rub trimera
dotice kosu.

Podrezite samo vrhove kose. Linija kose bi trebala

biti blizu uha.

Kako biste oblikovali liniju kose uz vrat i zaliske,
okrenite aparat za SisSanje i radite poteze prema
dolje.

Aparat pomicite polako i glatko. Pratite
prirodnu liniju kose.

Podrezivanje brade

Prilikom prvog podrezivanja brade budite paZljivi.
Nemojte prebrzo pomicati trimer. Pravite glatke i
njezne pokrete.

s v _w

Podrezivanje brade uz pomo¢ ceslja za
bradu i brkove

Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga fiksirali (2).

Ce3alj za bradu i brkove umetnite u vodilice s
obje strane drske.

Pritisnite gumb za odabir postavke (1) i

postavite cesalj na zeljenu duljinu (2).
Mozete odabrati bilo koju postavku izmedu
1118 mm u koracima od 1 mm.
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Ukljucite aparat.

Polako pomicite trimer u smjeru suprotnom
od smjera rasta dlacica. Lagano ga pritisnite i
pazite da povrsina Ceslja neprekidno bude u
punom kontaktu s kozom.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja zapochite
s postavkom najvece duZine (18 mm) kako biste se
navikli na rad s aparatom.

Uredivanje/oblikovanje brade

Precizni trimer mozete koristiti za stvaranje oblika na
bradi ili na kosi. On reze dlacice vrlo blizu kozi (na
duljinu od 1 mm).

Oprez: Prilikom koristenja preciznog trimera
budite pazljivi jer on uklanja svaku dlacicu s kojom
dode u kontakt.

Stavite precizni trimer na drsku (1) i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
fiksirali (2).

Za postizanje dobrih rezultata podrezivanja
precizni trimer pomicite u smjeru suprotnom
od smijera rasta dlacica. Precizni trimer mora
neprestano biti u punom kontaktu s kozom.

Precizni trimer pomicite pazljivo i
kontroliranim pokretima.
Savjet: Za savrSeno zavr$no oblikovanje moZete

izgladiti rubove i linije oblika na bradi pomocu aparata
za brijanje s malom mreZicom.
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Podrezivanje dladica na licu (dlac¢ice u nosu
i uSima)

L

77,

A

L

772

Podrezivanje dlacica u nosu

Stavite trimer za dlacice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga fiksirali (2).

Pazite da nosnice budu diste.
Ukljuéite aparat i umetnite vrh trimera u jednu
od nosnica.

Ne umecite nastavak u nosnicu dublje od 0,5 cm.

Polako gurajte nastavak unutra i van
istovremeno ga okrecuci kako biste uklonili
nezeljene dlacice.

Kako biste smanijili osjecaj skakljanja, pazite da bocna

strana vrha nastavka bude ¢vrsto pritisnuta uz kozu.

Podrezivanje dlacica u usima

Stavite trimer za dladice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako
biste ga fiksirali (2).

Odistite vanjski kanal uha od voska i drugih
necistoca.

Ukljucite aparat i njezno pomicite vrh nastavka
po uhu kako biste uklonili dlacice koje strse iz
uha.

Pazljivo umetnite vrh nastavka u vanjski kanal
uha.

Ne umecite nastavak dublje od 0,5 cm u kanal uha
jer biste mogli ozlijediti bubnjic.
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Ciscenje

Za ciscenje aparata nemojte nikada koristiti zracni

mlaz, spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za

ciscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili

acetona.

Napomena:Aparat ne treba podmazivati.

Odistite aparat nakon svake uporabe.

Provjerite je li aparat iskljucen i iskopcan iz
napajanja.

S aparata skinite sve cesljeve i/ili nastavke.

Otpuhnite iili otresite dlacice koje su se
nakupile na nastavcima i/ili ¢esljevima.

Nastavke, EeSljeve i aparat o€istite pod mlazom
mlake vode ili pomocu Cetkice za CiS¢enje.

Adapter ocistite Cetkom za Ciscenje ili suhom
krpom.

Adapter uvijek mora biti suh.

CiSéenje aparata za brijanje s malom
mrezicom

Nakon svake upotrebe gornji dio aparata za
brijanje s malom mrezicom povlacenjem skinite
s njegovog donjeg dijela.

Mrezica za brijanje vrlo je osjetljiva. Pazljivo

rukujte njome.Ako je mrezZica za brijanje oStecena,
prestanite s upotrebom aparata za brijanje s malom
mrezicom.

MrezZicu za brijanje nemojte Cistiti ¢etkicom za
ciscenje jer bi se tako mogla ostetiti.
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Ispusite i/ili istresite dlacice koje su se nakupile
u unutrasnjosti aparata za brijanje s malom
mrezicom.

Gorniji dio aparata za brijanje s malom
mrezicom operite pod mlazom mlake vode.

Cis¢enje aparata za brijanje tijela

Nakon svake upotrebe izvucite mreZicu za
brijanje iz aparata za brijanje tijela.

Mrezica za brijanje vrlo je osjetljiva. Pazljivo

rukujte njome.Ako je mreZica za brijanje ostecena,

prestanite s upotrebom aparata za brijanje tijela.

Mrezicu za brijanje nemojte Cistiti Cetkicom za
ciscenje jer bi se tako mogla ostetiti.

Ispusite i/ili istresite dladice koje su se nakupile
u unutrasnjosti aparata za brijanje tijela.

Operite aparat za brijanje tijela i mreZicu za
brijanje pod mlazom mlake vode.



HRVATSKI 79

Spremanje

Aparat i nastavke spremite u torbicu kako se ne bi
ostetili ili ih spremite na postolje za spremanje.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj

aparat, posjetite nasu trgovinu na mrezi na web-
stranici www.shop.philips.com/service. Ako
trgovina na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi,
posjetite svog prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili
servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca
prilikom nabavke dodatne opreme za aparat,
kontaktirajte centar za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Podatke za kontakt pronadi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu.

Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite
originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne
situacije.

Ostecene ili istrosene nastavke ili Cesljeve mijenjajte
samo originalnim nastavcima ili ¢esljevima tvrtke
Philips.

Mrezica za brijanje na aparatu za brijanje
tijela

Ako aparat za brijanje tijela koristite cesto, mreZicu
za brijanje (broj TT2000) na aparatu mijenjajte
jednom godisnje. Odmah zamijenite ostecenu
mreZicu za brijanje. Zamjena mreZice za brijanje:

Njezinim povlacenjem skinite mrezicu za
brijanje s aparata za brijanje tijela.

Pritisnite novu mrezicu za brijanje na aparat za
brijanje tijela.
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Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na
recikliranje. Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa.

- Ugradena baterija s mogu¢nos¢u punjenja sadrzi
tvari Stetne za okolis. Uvijek izvadite bateriju prije
odlaganja aparata u otpad i predaje na sluzbenom
mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte
na sluzbenom mijestu za odlaganje baterija. Ako
imate problema prilikom vadenja baterije, mozete
odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni centar,
gdje ¢e izvaditi bateriju umjesto vas i odloziti je na
ekoloski prihvatljivom odlagalistu.

Vadenje punjive baterije

Punjivu bateriju izvadite tek kada odlucite baciti
aparat. Prije vadenja povjerite je li baterija potpuno
prazna.

Budite oprezni, stranice baterija i dijelovi kucista
vrlo su ostri.

Provjerite je li aparat iskopcan iz napajanja.
Odvojite nastavak.

Odvojite prednji poklopac aparata pomocu
odvijaca s ravnom glavom tako da odvija¢
stavite izmedu prednjeg i straznjeg poklopca.

Odvojite straznji poklopac od unutarnjeg dijela
aparata.
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Stavite odvija¢ s ravnom glavom na naznaceno
podrucje i pritisnite kako biste odvojili
S unutarnji dio.

A Oslobodite kukice s obje strane unutarnjeg
dijela.

Skinite prozirni poklopac kako biste mogli
pristupiti ploci sa sklopom.

Bl Podignite plocu sa sklopom kako biste mogli
‘ pristupiti punjivim baterijama.

[Ell Prereite Zice kako biste odvojili punjive
5 baterije i plocu sa sklopom od aparata.

Prereite ili slomite jezicce baterije kako biste
odvojili punjive baterije od ploce sa sklopom.

Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno
ako imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com/support, ili

se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u prilozenom
medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips
altal biztosftott teljeskorl tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Testborotva

Miniszitds borotva
Orr/fulsz8rzetvdgd

Precizids vdgokészulék

Tiszta fém szakallvagd

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

TURBO gomb

Akkumuldtor toltottségiszint-jelzéd
10 Téroldtaska

11 Kisméret( csatlakozddugasz

12 Adapter

13 Tisztitdkefe

14 Testsz8rzetformazd fést (3-12 mm)
15 Szakdll- és bajuszvagd fésd (1-18 mm)
16 Hajvdgd fésti (3-20 mm)

A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa
el a haszndlati Utmutatdt, és Grizze meg késdbbi
haszndlatra.

NO O NONUT A WN =

Vigyazat!
- Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

- A készllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy a tdpegységen feltlintetett feszlltségérték
megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.
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- A hdlézati adapterben transzformdtor van. Ne
vdgja le az adaptert a vezetékrdl és ne kdssoén
masik dugdt a vezetékre, mert ez veszélyes lehet.

- A készllék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent
fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel
nem rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés
személy felvildgositasa utan, felligyelet mellett.

- A készlléket és a vezetéket tartsa gyermekektd!
tavol.

Figyelmeztetés!

- Akészlléket 5 és 35 °C kozdtti hémérsékleten
haszndlja, toltse és tdrolja.

- A készllék toltéséhez csak a mellékelt hdldzati
adaptert haszndlja.

- Ha a készilék nagyobb hémérséklet-, nyomds-
vagy paratartalom-vdltozasnak lett kitéve, hagyja
30 percig akklimatizdlddni, miel&tt djra haszndind.

- Ha az adapter meghibdsodott, a kockazatok
elkertlése érdekében mindig eredeti tipustira
cseréltesse ki.

- Haszndlat elétt mindig ellendrizze a készlléket.
Ne haszndlja a késziléket, ha barmelyik alkatrésze
sérilt vagy torott, mert ez balesethez vezethet.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- A készilék megfelel a nemzetkdzileg jévéhagyott
IEC biztonsdgi el&irdsoknak, és biztonsdgosan
haszndlhatd furdékddban vagy zuhany alatt.

- Ez a Philips készllék megfelel az elektromdgneses
mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatéban foglaftaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.
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Toltés

A toltés kortlbelll 1 érdt vesz igénybe. A késziilék
teljesen feltoltott dllapotban akdr 50 perc haszndlatot
is biztosit. Ha az akkumuldtor tolt&ttségjelzje
narancssargdn vildgit, akkor az akkumuldtor lemerdl
(korulbeldl még 10 percig mUkodik a készulék), ami
jelzi, hogy hamarosan Ujra kell télteni a készlléket.

Megjegyzés: Lehetbség van a késziilék gyorstoltésére is,
5 percnyi toltés koriilbeliil 5 percnyi tizemidét biztosit.

A toltés elott kapesolja ki a késziiléket.

lllessze a kisméretli csatlakozodugot a
késziilékbe.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali
konnektorba.

A késziilék hasznalata

A készllék rendelkezik turbderd funkcidval a gyors
eredmény érdekében, ill. memdria funkcidval, amely
megjegyzi az utoljdra haszndlt sebességbedllitdst.

Testszorzet vagasa

A testszérzetet ajanlott szdrazon végni, mert a
nedves szérzet a testhez tapadhat.

Tipp:Az érzékeny teriiletek elsé kezelésére szanjon
elég idét. El kell sajatitania a késziilék haszndlatat, és
a bérének is idére van sziiksége, hogy hozzdszokjon a
miivelethez.

Tipp: Erzékeny teriiletek kezelésekor javasoljuk, hogy
a vdgokésziiléket a fésiitartozék nélkiil haszndlja.
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Helyezze a vagokésziiléket a fogantytra (1),
és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezé
iranyba val6 forgatassal (2).

Csusztassa a testszérzetformazé fésiit a
készulék fogantyljanak két oldalan lévé
vezetébarazdakba.

Nyomja meg a késziilék allitogombjat (1), és
tolja a féslt a kivant hosszbedllitashoz (2).

3 és 12 mm kozétt barmilyen bedllitdst megadhat

1 mm-es Iépésekben.

Kapcsolja be a késziiléket.

Vagashoz lassan mozgassa végig a hajon a
fésltartozékot.

ﬁ / A Amikor befejezte, kapcsolja ki a késziiléket.
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Testszorzet borotvalasa

A testborotvdt nedvesen és szdrazon egyardnt
haszndlhatja a szér eltavolitdsdhoz a nyak vonala
alatti barmely testrészrél. A készlléket ne haszndlja
arcszérzet vagy haj vdgdsdra.

Megjegyzés:A testborotva haszndlata el6tt mindig
ellendrizze, hogy nem sériilt-e, illetve nem hasznalédott-
e el a késziilék. Ha a testborotva borotvaszitdja sériilt
vagy elhaszndlédott, ne haszndlja a késziiléket, mert
sériilést okozhat. Ha megrongdlédott a borotvaszita-
egység, akkor haladéktalanul cserélje ki (ldsd a ,,Csere”
cimii részt).

Helyezze a testborotvat a foganty(ra (1), és
rogzitse az éramutatd jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatassal (2).

Kapcsolja be a késziiléket.

Helyezze a borotvaszita-egységet a bSrre.
Ugyeljen, hogy a borotvaszita-egység mindig
teljes mértékben érintkezzen a bérfelilettel.

A késziiléket lassan mozgassa a sz8r
novekedésével ellentétes iranyban. Nyomja
enyhén a bdrre.

Tipp:A szabad kezével feszitse ki a bérét, hogy a
szérszdlak felfelé dlljanak, és hogy a leheté legkisebb
mértékben irritdlja a bérét.
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Tipp: 10 mm-nél hosszabb szérszdlak esetén a
kénnyebb borotvalas érdekében el6szor vagja le azokat
3 mm hosszusdgura.

Hajvagas

El6készités a hajvagashoz

Ugyeljen arra, hogy a személy feje, akinek a
hajat levagni késziil, az On mellkasaval egy
vonalban legyen. Ez a pozicié biztositja ugyanis,
hogy a fej minden oldala jol lathaté és konnyen
elérhetd legyen a hajvagas soran.

Fésiilje a hajat a hajndvekedés irdnyaba.
Hajvagas a hajvagé fésiivel
Helyezze a vagokésziiléket a fogantylra (1),

és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatassal (2).

Csusztassa a hajvago fésiit a késziilék
fogantyujanak két oldalan lévé
vezetSbarazdakba.

Nyomja meg a késziilék allitogombjat (1), és
tolja a féslit a kivant hosszbeallitashoz (2).

3 és 20 mm kozétt barmilyen bedllitdst megadhat

T mm-es |épésekben.

Tipp: Jegyezze fel az egyes frizurdkhoz kivdlasztott
hajhossz-bedllitast, mert a jovébeni nyirasok alkalmaval
hasznat veheti.
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Kapcsolja be a késziiléket.

A késziiléket lassan mozgassa a szér
novekedésével ellentétes iranyban. Nyomja
enyhén a bérre.

Megjegyzés: Mivel a szérszalak kiilonbozé iranyba
novekednek, kiilonbozé iranyba kell mozgatnia a
késziiléket (felfelé, lefelé és atlésan).

a fejbérrel, hogy a nyiras egyenletes legyen.
Az alapos vdgds érdekében tobbszdr haladjon végig
a készilékkel azokon a terlileteken, ahol mar levdgta
! a hajat.

lt @ A A fésii sima alja mindig tokéletesen érintkezzen
4l

Megjegyzés: Ha elszor végez sz6rzetvagast a
késziilékkel, kezdjen a legnagyobb bedllitdssal (20 mm),
hogy megismerkedjen a késziilék haszndlataval.
Hajvagas a hajvagé fésii nélkiil

A késziléket a fésl nélkdl is haszndlhatja a bérhdz
nagyon kézeli (1 mm) hajszdlak vagdséhoz, illetve
kontur kialakftdsahoz.

Figyelmeztetés! Legyen 6vatos, ha a fést nélkiil
hasznalja a késziiléket, mert a vagoegység minden
hajszalat levag, amely az Gtjaba keriil.




MAGYAR 89

A kivant beallités kivalasztasihoz nyomja meg
a hosszbeadllitot (1), és csusztassa a féslit felfelé
(2). Ezutan vegye le a fés(it a késziilékrdl (3).

A haj fil koriili korvonalanak formazasa el6tt
fésiilje a hajszalakat fiilei folé.

Ugy déntse meg a késziiléket, hogy a

vagbegységnek csak egy éle érje a hajvégeket.
Csak a hajvégeket vdgja le. A haj kdrvonaldnak a ful
kozelében kell lennie.

A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor
forditsa lefelé a késziiléket, és lefelé iranyuld
mozdulatokkal vagjon.

Lassan és 6vatosan mozgassa a késziiléket.
Kovesse a haj természetes vonalat.

Szakallformazas

Fa
X
»

Ha szakalldt elészor végja, legyen dvatos. Ne
vagjon tul merészen; hanem egyenletes, kisebb
mozdulatokat végezzen.

Szakallformazas a szakall- és bajuszvago
fésiivel

Helyezze a vagokésziiléket a fogantylra (1),
és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezé
iranyba valé forgatassal (2).

CsUsztassa a szakall- és bajuszvago fésiit
a készilék fogantyujanak két oldalan lévé
vezetSbarazdakba.



90 MAGYAR

Nyomja meg a késziilék allitdgombjat (1), és
tolja a féslit a kivant hosszbedllitashoz (2).

1 és 18 mm kozott barmilyen bedllitdst megadhat

1 mm-es Iépésekben.

Kapcsolja be a késziiléket.

Lassan mozgassa a késziiléket a szérszalak
névekedési iranyaval ellentétesen. Ovatosan
nyomja a bérhoz, és ligyeljen arra, hogy a
fési feltlete mindig hozzaérjen a béréhez.

Megjegyzés: Ha elszor végez sz6rzetvagast a
késziilékkel, kezdjen a legnagyobb bedllitdssal (18 mm),
hogy megismerkedjen a késziilék haszndlataval.
Szakall formazasa/kontirozasa

A precizids vagd segitségével specidlis alakzatokat
alakfthat ki szakdlldban vagy a hajban. A bérhéz
nagyon kozeli (1 mm) szérzet végésara alkalmas.

Figyelmeztetés! A precizids vagd hasznalata esetén

legyen 6vatos, mert minden szdrszalat levag, amely

az utjaba kerdil.

Helyezze a precizios vagot a fogantyara (1),
és rogzitse az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyba valé forgatassal (2).

A legjobb eredmény elérése érdekében a
precizids vagot a szérndvekedés iranyaval
szemben mozgassa. Ugyeljen, hogy a preciziés
vagd mindig teljes mértékben érintkezzen a
bérfeliilettel.
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Ha a precizios vagoval dolgozik, mozdulatai
meggondoltak és pontosak legyenek.

Tipp:A tokéletes eredmény érdekében haszndlja a
miniszitas borotvdt a szakdll széleinek és vonalainak
egyenletesebbé tételéhez.

Arcszorzet apolasa (orr- és fiilszérzet)

Orrszdrzet levagasa

Helyezze az orr-/fiilszérzetvagét a fogantydra
(1), és rogzitse az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyba valo forgatassal (2).

Ugyeljen arra, hogy orrlyukai tisztdk legyenek.

Kapcsolja be a késziiléket, és helyezze a
vagotartozék hegyét az egyik orrlyukba.

A késziilék hegyét 0,5 cm-nél beljebb ne helyezze
be az orrlyukba.

A nemkivanatos szdrzet eltavolitasahoz lassan
mozgassa befelé és kifelé a késziilék hegyét,
mikozben ugyanakkor korbe is forgatja.

A bizsergd érzés csokkentése érdekében a készllék

hegyének oldaldt hatdrozottan nyomja a béréhez.

Fiilsz6rzet levagasa

Helyezze az orr-/fiilszérzetvagdt a fogantyura
(1), és rogzitse az dramutatd jarasaval
megegyezd iranyba valé forgatassal (2).

Tisztitsa ki a fiil kiilsé jaratait. Gy6z8djon meg
rola, hogy a fiil zsirtél mentes legyen.
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Kapcsolja be a késziiléket, és a vagotartozék
< hegyét finoman mozgassa a fiil koriil, hogy a
) kiallo szérszalakat eltavolitsa.

Ovatosan helyezze be a fiil kiilsé jarataba a
készulék hegyét.

A késziilék hegyét 0,5 cm-nél beljebb ne helyezze
be a fiiljaratba, mivel az megsértheti a dobhartyat.

Tisztitas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon siritett
levegdt, dorzsszivacsot és suroloszert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont).

Megjegyzés:A késziilék nem igényel olajozast vagy kenést.
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a készlléket.

Ellendrizze, hogy a késziiléket kikapcsolta és
kihtzta a fali aljzatbél.

Tavolitsa el a késziilékrdl a fés(it és/vagy egyéb
tartozékot.

Fajja és/vagy razza le a sz6rszalakat, amelyek a
tartozékokon/fésiikon felhalmozodtak.

A tartozékokat, a féstiket és a
készuléket langyos vizzel, illetve tisztitokefével
tisztithatja.

Az adaptert a tisztitokefével vagy egy szaraz
ruhaval tisztithatja.

Tartsa szarazon az adaptert.
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A miniszitas borotva tisztitasa

Minden egyes hasznalat utan hizza le a
miniszitds borotva felsé részét az alsé részrdl.

A borotvaszita rendkiviil kényes alkatrész, ezért
6vatosan kezelje. Ha a borotvaszita sériilt, ne
hasznalja a miniszitas borotvat.

Ne tisztitsa a borotvaszitat a tisztitokefével, mert
az az alkatrész sérulését okozhatja.

Fujja, illetve razza le a szérszalakat, amelyek a
miniszitas borotva belsejében felhalmozodtak.

Langyos folyd viz alatt tisztitsa meg a miniszitas
borotva felsé részét.

A testborotva tisztitasa

Minden egyes hasznalat utan vegye ki
a borotvaszitat a testborotvabol.

A borotvaszita rendkiviil kényes alkatrész, ezért
6vatosan kezelje. Ha a borotvaszita sériilt, ne
hasznalja a testborotvat.

Ne tisztitsa a borotvaszitat a tisztitokefével, mert
az az alkatrész sérulését okozhatja.
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Fljja, illetve rézza le a sz8rszélakat, amelyek a
testborotva belsejében felhalmozddtak.

Langyos folyo viz alatt tisztitsa meg a
testborotvat és a borotvaszitat.

Tarolas

A sérilések elkertlése érdekében tdrolja a
készlléket €s a tartozékokat a tdroldtdskdban vagy a
taroldallvanyon.

Tartozékok rendelése

Tartozékok vasdrldsdhoz ldtogasson el online
Uzletlinkbe: www.shop.philips.com/service.

Ha az online Uzlet nem érhetd el az adott
orszagban, [épjen kapcsolatba a legkdzelebbi Philips
markakeresked&vel vagy a Philips szakszervizével.
Ha nehézségei adddnak a készlilékhez tartozd
alkatrészek beszerzésében, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek
elérhetSségét a vildgszerte érvényes garancialevélen
taldlja.

Ha az adapter meghibdsodott, a kockdzatok
elkerlilése érdekében mindig eredeti tipustra
cseréltesse ki.

A sériilt vagy elhaszndlddott tartozékokat vagy
fésliket mindig eredeti Philips cseretartozékokra, ill.
-féstikre cserélje.



MAGYAR 95

A testborotva borotvaszita-egysége

Ha nagyon gyakran haszndlja a testborotvat, évente
cserélje ki a borotvaszita-egységet (tipusszam:
TT2000). Ha megrongdlddott a borotvaszita-egység,
akkor haladéktalanul cserélje ki. A borotvaszita-
egység cseréje:

A borotvaszitit hiizza le a testborotvardl.

Pattintsa be az 0j borotvaszita-egységet a
testborotvara.

Kornyezetvédelem

- A feleslegessé valt készllék szelektiv hulladékként
kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet
védelméhez.

- A beépitett akkumulator kornyezetszennyezd
anyagokat tartalmaz. A késziilék hivatalos
gy(jtéhelyen leaddsa elStt vagy leselejtezésekor
tavolitsa el beléle az akkumuldtort. Az
akkumuldtort hivatalos akkumuldtorgy(jté helyen
adja le. Ha az akkumuldtor eltdvolitdsa gondot
okozna, elviheti készilékét valamelyik Philips
szervizbe is, ahol eltdvolftjdk és kdrnyezetkiméld
mddon kiselejtezik az akkumuldtort.
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Az akkumulator eltavolitasa

)

Kizarolag a késziilék leselejtezésekor vegye ki a
készulékbdl az akkumulatort. Elétte gy6zédjon meg
rola, hogy az akkumulator teljesen lemerdiilt-e.

Legyen ovatos, az akkumulator szélei és burkolata
nagyon éles.

Ellendrizze, hogy a késziilék halézati kabele ki
van-e hizva.

Vegye le a tartozékot.

Tavolitsa el a késziilék el8lapjat egy lapos végii
csavarh(zoval; ehhez helyezze be azt az eldlap
és a hatlap kozé.

Vidlassza le a késziilék hatlapjat a belsd részrdl.

Helyezze a lapos végii csavarhlzoét a jelzett
teriiletre, és megfeleld erd kifejtésével valassza
le a belsé részt.

A Akassza ki a kampokat a belsd rész mindkét
oldalan.

Tavolitsa el az atlatszé fedelet, hogy a
nyomtatott aramkori lap elétlnjon.

Bl Emelje fel a nyomtatott aramkori lapot, hogy az
akkumulatorok el6tlinjenek.

El Vigja el a vezetékeket, és vegye ki az
akkumulatorokat és a nyomtatott aramkori
lapot a késziilékbdl.

Vagja el vagy pattintsa le az akkumulator fileit,
és valassza le az akkumulatorokat a nyomtatott
aramkori laprol.
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Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha
valamilyen probléma merdlt fel, ldtogasson el a Philips
weboldaldra (www.philips.com/support), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz.
A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen. Ha orszdgdban nem mikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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OHIMAI CaTbiM aAybIHBI3OEH KYTTbIKTaiMbI3 XaHe
Philips komnanuscbiHa KoL keAaiHis! Philips
KOMMaHMACH! YCbIHATbIH KOAAQYABI TOAbIFbIMEH
naraaaHy yLiH, eHiMal www.philips.com/welcome
BeO-TOpabblHAR TIPKEHI3.

»Kaansb! cunarrama (Cyper 1)

A\eHere apHaAFaH ycTapa

¥cak TOpAbl ycTapa

TaHay/kyraK TprMMepi

ASAAIK TPUMMEDI

TOAbBIK METaM CakaA TPUMMEPI

Can

Kocy/ewwipy Tymeci

TURBO (TYPBO) Tviimeci

BaTapes ky#MiHiH kepceTKiLui

10 Caktay aopbach

Il KiwkeHe wrenceAbAik yL

12 Aaantep

I3 WeTka

4 AeHere apHaaFaH Terictey Taparbl (3-12 mMm)
I5 Cakan MeH MypTka apHaaFaH Tapak (1-18 mm)
6 LWaw Terictey Taparbl (3-20 mMm)

Kypaaabl koraaHbac GypbiH, OCbl MaiaaAaHyLwbl
HYCKaYAbIFbIH MYKMST OKbIM LUbIFBIM, OOAALLaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PeTIHAE ManAaAaHy YLLIH cakTar
KOVbIHbI3.

NO 0O N Oy U1 ANWN —
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KayinTi >xaraanAap
- AaanTepre cy TuUri30oeHis.

A6anAaHbI3

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, aaanTepAe KepceTiAreH
KepHey >epriAiKTi po3eTKaHblH KepHeYiHe calikec
KEAETIHIH TEKCEpIHI3.

- AaanTepae TpaHcdopmaTop Hap. AaanTepai
Kecin TacTar, OHblH, OpHbIHa 6acka LWTenceAbAiK
YL KaAFayFa BOAMaNAbL, OYA eTe KayiMTi xKarFaan
TYFbI3aAbI.

- KayincisairiHe xayanTbl aAaMHbIH, KaaaFaAayblHCbI3
HEMECE KYPbIAFbIHbI MaiAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3,
bU3MKAABIK KSHE OMAAY KabIAETI LEKTEYAI,
CE3IMTaAAbIFbI TOMEH, COHAaM-aK BIAIMI MeH
Toxipubeci a3 anaMaap (CoHbIH iWiHAE 6ararap)
OYA KYPbIAFbIHBI KOAAAHOAYbBI KEPEK.

- Kypaaabl oHe OHbIH CbiMblH 6aAarapAbIH KOAAGPHI
KETMNENTIH XEPAE CaKTaHbI3.

EckepTty

- Kypanabl 5°C xoHe 35°C Temnepatypa
apanbiFbiHAA MalAAAAHbBIHBI3, 3aPAATaHbI3 KoHe
CaKTaHbI3.

- Kypanabl 3apsaTay YLWiH, Tek KocbiMLLa bepiAreH
aAANTOPAbI FaHa KOAAAHBIHbI3.

- KonaaHbIAaTbIH OpTaaa TeMnepaTypa, KblCbiM
HEMECE bIAFAAABIABIK KATTbl ©3repce, Kyparibl
nanaaraHbac 6ypbiH OHbIH KOpLUaFaH OpTa
XaFAalAapbiHa GeitimaenyiHe 30 MUHYT GepiHis.

- AaanTep 3akbiMAaHFaH BOAC, KayInTi xaFaan
TYFbI36AC YLLiH, OHbl TEK TYMHYCKACbIMEH aybICTbIPY
KEPEK.

- KonaaHbac OypbiH, Kypanabl 9pAaMbIM TEKCEPIHI3.
KyparabiH kaHAal Aa 6ip GeAWEKTEpI 3aKbIMAAC
HeMece CbIHCa, OHbl KOAAAHDaHDI3, cebebi Oy
KapakaTTaHyFa oKer COFybl MYMKIH.
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CTaHAapTTapFa caMKecTiri
- ByA Kypan xanbikapanbik b6ekiTiareH IEC kayincisaik

=X epEeXeAepiHE COVKEC KEAEA], COHABIKTaH OHbI €Ll
m aAaHCbhI3 BaHHaAA HEMECE AyLlTa KOoAAaHa Oepyre
bonapbl.

- Ocbl Philips kypanbl sAeKTpOMarH1TTik epicTepre
(OMO) KaTbICTbl HapAblK CTaHARPTTApPFa CMKeC
keneal. Ocbl NanaaraHyLLbl HYCKayAblFbl HOMbIHLLA
AYPBIC KOAAAHBIACA, BYTIHTT TaHAAFbI FHIABIMM
ASAEAAEPTe COMIKEC, KYPaA ManAaAaHy YLIH Kayincis
BOOAbIN TabbiAaabl.

3apsaTay

3apsaTayra WwamMameH | caraT keTeai. Kypan
TOAbIFbIMEH 3apsATarFaHAa 50 MUHYTKa AEMIH KYMbIC
icTenal. baTapes 3apsabl asaiiFaHAa, 3apsaaTay KyMiHiH
KOPCETKILLI KbI3FBIAT capbl BOAbIM KaHaAbl (SFHM,

[0 MMHYTTaM )yMbIC ICTEMAI), KYPaAbl KaNTaAaH
3apsiaTay Kepek.

Eckepmne Kypaagbl xbingam 3apsgmayra ga 60Aagel,
5 MuHym 3apsgmacanpiz, 5 MUHYmM xymbic icmengi.

Il 3apsatamac 6ypbiH, Kypasabl eLWipin KOMbIHbI3.
KilukeHe WTenceAbAiK YLITbI KypaAFa KiprisiHis.

AaanTepai KabblpFapaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

KypaAAbl naaaAaHy

Kyparaa KbIAAGM HOTUXKEAED aAyFa KOMEKTECETIH
TypbO KyaT KOMEKLLICI KSHE COHFbI KOAAAHBIAFaH
KbIAAAMABIK MapaMeTPiH ecTe CakTalTbiH XaA
dyHKUMsACH! Bap.
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AeHeHiH TYriH Tericrey

AeHeHiH TYriH KypFaK ke3ae TericTeyre keHec
bepinea, cebebi bIAFaA TYK AeHere xabbiCbin KaraAbl.

KeHec AereHiH cesiMman 6eaikmepingeri mykmi
GAFALL KMFAHGA, AcbIKNaraH gypbic. AAgbiMeH
KypaAgbl KOAGaHyra gargbiAaHy kaxxem. Tepi ge 6ya
npouegypara yipeHyi kepek.

KeHec Cesimman arimakmapgbin myriH KuraHga,
mpumMMepgi mericmey maparbIHCbI3 KoAgaH6araH
XKeH.

B Tpummepai carika caabiHbi3 (1), oHbI ekiTy
YLLUiH OHFa Kapai 6ypaHbi3 (2).

AeHere apHaAFaH TericTey TapaFblH CanTblH, ki
KaFbIHAAFbl GaFbITTaFbILL OMbIKTAPFA CAAbIHbI3.

MapameTp TaHAarbIWTLI 6ackin (1), TapakTbl
KEPEeKTi TYK Y3bIHAbIFbl MapameTpiHe
XKBIAXKBITBIHBI3 (2).

3-12 MM apanbIFbIHAAFbI KE3 KEAreH MapameTpAl

TaHAayFa 6oAaAbI.

Kyparabl KOCbIHpI3.
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=
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LHawTel TericTey yLiH, TapaKThl WALITbIH,
apacbiMeH aKbIpblH XYPri3iHi3.

A Kecin 60AFaHAa, Kyparabl oLWipiHis.

AeHeHi Kbipy

KYPbIAFbIHBI MaA@AHBIM, MOVbIHHAH TOMEH AEHEHIH
Ke3 keAreH DeAIrNHAEr TYKTI KypFak Hemece CyAbl
KyMiHAE KblpyFa 60Aaabl. beTTeri TykTi Hemece
0acTarbl WallThl KbIPyFa HEMeCe TericTeyre
6oAMaNAbI.

Eckepmne AeHere apHaAraH ycmapadbl narigaraHap
dAgbiHGa, MiHgemmi mypge 3aKbIMJaAMAraHbIH
Hemece mo3bin KemnereHiH meKcepiHis. ¥cmapaHblx,
KbIpy mopbi 6y3bIAFaH HeMece mo3FaH 60Aca,

OHbl KOAGaH6AHbI3, Kapakam mygbipybl MYMKIH.
3akbiMgarFaH Kbipy mopbiH GipgeH aybicmbipbiHbI3
(«Aybicmbipy» mapaybiH Kapanpbi3).

Il AeHere apHaaraH ycTapaHbl canka caabin (1),
OHbI 6eKiTy yLUiH OHFa Kapai bypaHbi3 (2).

KypaAAbl KOCbIHpbI3.

Kbipy TopbiH Tepire TurisiHis. OA Tepire TOAbIK
TMIN TYpFaHbIH TEKCEPiHi3.
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Ky¥paAabl WalThiH, ocy 6aFbiTbiHa Kapcbl
aKbIpblH 6acbin Typbin 6asy YprisiHis.

KeHec boc koameH mepiHi mapmbin, mykmepgi
mikesimin, mepiHiK mimipkeryiH azaiimyra 6oAagsbi.

Kenec Tykmin y3biHgbiFbl |0 MM-geH y3biH 60Aca,
KbIPKy OHa¥ 6OAbI YLiH OHbI dAgbIMeH 3 MM
Y3bIHGbIKKA geyiH mericmenis.

LWaw Kuro

Law KMoFa AarMbIHADBIK

B LUawbl KMbIAATBIH AAAMHBIH, 6aCbl WALLTHI
KMATbIH aAAMHBbIH, KeyaeciMeH 6ip AeHreitae
60Ay kepek. CoHAR LWallibl KMbIAATBIH 2AaM
6acbiHbIH, 6apAbIK 6eAiKTepi aHbIK KepiHir,
OAapfFa KOA XeTKi3y OHalFa TyceAi.

WawTbl ecy 6aFbiTbiMeH TapaHbi3.
LawuThl Terictey TaparbiIMeH Kecy

B Tpummepai carka caabiHbi3 (1), oHbI ekiTy
YLUiH OHFa Kapai bypaHbi3 (2).

TYK KeCy TapafblH CanTblH, €Ki )KaFbIHAAFbI
6arbITTaFbILW oﬁmeapFa CaAblHbI3.
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MapameTp TaHAafbIWTLI 6ackin (1), TapakTbl
KEepeKTi TYK Y3bIHAbIFbI MapamMeTpiHe
XKBIAXKBITbIHBI3 (2).

3-20 MM apanblFbIHAAFbI KE3 KEATEH MapameTpAi

TaHAayrFa O0AAAbI.

KeHec boAawakma naigaaary yuuiH, 6eAriai 6ip waw
YATiCiH acayra KOAGAHFaH AL Y3bIHGbIFbIH KA3bIN
GABIHbI3.

KypaAAbl KOCbIHbI3.

KypaaAb! WalTbiH, cy 6aFbITbiHa Kapchl
aKbIpbiH 6acbin Typbin 6asy XyprisiHis.

Eckepmne LLaw spmypai 6arbimma
ecemiHgikmeH, KypaAgbl ga apmypai 6areimma
(>koFapbl, meMeH HeMece KOAJEHEH) KYpri3y Kepek.

n BipkeAKi KbIpKy YLUiH, TAPaKTbIH, >KaAMaK, XaFbl

apAaibim 6acka TOAbIK THIN TYpybl Kepek\.
Kypanabl 6acTbiH YCTIMEH apbl-6epi xyprisin, KAKeTTi
WallTbiH 63pi KMbIAYbIH KaAaFaAHbI3.

Eckepmne Aaraw pem mericmereHge, Kypara
yiipeHreHLue, eH xoraprbl napamempgeH (20 mm)
6acmanpiz.

LWawThl WALl Tericrey TaparblHCbI3 Kecy
TykTi Tepire eTe xakblH (Mblcabl, | MM y3bIHABIKTa)
KeCy Hemece XaH-KafblH TericTey YLiH TPUMMEpPAI
Tapakcbi3 MaAaraHyra Aa 60AAAbI.

EckepTy Tapakcbi3 KbIpKy KesiHAe abait 60AbIHbI3,
cebebi TPUMMEp TUreH ALl KbIPKbIAbIM KaAaAb.
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Il MapameTp TaHAarbiwbIH Gackin (1), TapakTs
)KOFapbl Kapai cbIpfFbiTbiHbI3 (2). CopaH COH,
TapaKTbl KYPaAAaH LUbIFapbiHpI3 (3).

KYAaKTbIH, alfHaAaCbIHAAFbI LIALLTHI TericTemec
6YPbIH, KYAAKTbIH, YCTIHAETI LIALITbl Tapar
aAbIHbI3.

LUawTeiH, ylwTapbiHa TPUMMEPAIH, LIeTi FaHa
TUETIH eTin KYpPaAAbl €HKEMTIMN yCTaHbI3.
LLalmbiH ywTapbiH FaHa Kecinis. Law b ywrapbl

KYAaKKa »akblH GOAYbI THIC.

XeAke MeH ak cakaAAbl TericTey YLUiH,
KYPaAAbl TOHKepIM, TOMeH bafFbITTaAFaH
KO3FaAbICTap XacaHbl3.

Kypaaabl 6asy skaHe akbIpblH KO3FaATbIHbI3.
LawTbiH, TabuFn ecy )oAAapbl 6oMbIHLLIA
XKYPri3iHi3.

CakaAabl Tericrey

Cakanabl anFall TerictereHae abait GOAbIHbI3.

TpuMMepai eTe Te3 xypri36eHi3. AKbIpbIH XoHe

XKEHIA XKYPri3iHI3.

CakKaAAbl caKkaA MeH MYPTKa apHaAfaH

TapakneH TyseTty

Il Tpummepai canka caabiHpiz (1), oHbl GekiTy
YLLUiH OHFa Kapai 6ypaHbi3 (2).

CakaA MeH MYpTKa apHaAFaH TapakTbl
CanTblH €Ki XaFblHAAFbl BaFbITTaFbILL
OMbIKTapFa CaAblHbI3.
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MapameTp TaHAafbIWTLI 6ackin (1), TapakTbl
KepeKTi TYK Y3bIHAbIFbI MapaMeTpiHe
XKBIAXKBITbIHBI3 (2).

[-18 MM apanbiFbiHAAFbI KE3 KEAreH MapameTpAl

TaHaayFa OOAaAb.

KypaAAbl KOCbIHbI3.

TpuMMepai 6asy WalTbIH, ecy HaFbiTbiHA
Kapcbl XYPri3iHi3. AKbIpbiH 6acbin, TapakTbl
Tepire TOAbIK TUFi3iHi3.

Eckepmne AAraw mericmereHge, KypaAra yipery yLuiH,
€H XoFapFbl napamempgeH 6acmapi3 (18 mm).

Cakaara yAri/niwin 6epy

Cakanaafbl TyKke Hemece 6acTarbl Wallka MilliH
6epy YLiH ASAAIK TPUMMEPIH NaliAanaHyFa GOAIABI.
OA WwalTbl Tepire eTe xakblH eTin (Mbicaabl, | MM
Y3bIHABIKTA) Keceal.

EckepTy AoA TericTey TpUMMepiH MarparaHFaHAQ
abait 6oAbIHbI3, cebebi OFaH TUreH LIALL KblPKbIAbIM
KaAaAbl.

Il Asraik TpumMepiH canka cabin (1), oHbl GekiTy
YLLUiH OHFa Kapai bypaHbi3 (2).

Kakcbl HOTUXKE aAy YLUiH, ADA TericTey
TPUMMEPIH LLALUTbIH, ©Cy 6aFbITbiHA KapChbl
XYPri3iHi3. ASA TericTey TpMMMepiH Tepire
TOAbIK TUFI3iHi3.

AoA TericTey TpUMMepiH MYKMAT aHe balikan
XKYPrisiHi3.
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KeHec Tamaiua Hamuxere KoA Xemkiy YiLiH, CAKaA
YAFICiH mericmey MaKkcambIHga YCaK mMopAbl LUGFbIH
ycmapaHbl KoAgaHyra 6oAagbi.

BeT TYKTepiH Kbipy (TaHay »XoHe KYAaK
TYKTepi)

/),

TaHay TYKTepiH Terictey

B Tawnay/kyrak TpummepiH canka caabin (1), oHbl
6ekiTy yLiH OHFa Kapai bypaHbi3 (2).

TaHaybIHbI3 Ta3a 60AYbI Kepek.

KypaaAbl KOCbIM, TPUMMEPAIH, YLLIbIH
TaHaybIHbI3AbIH, BipeyiHe KiprisiHis.

Kypaa ywbiH TaHayra 0,5 cM-AeH apTbIK Kiprisyre
60AmaliAbI.

Kepek emec waliThbl aAbin TacTay yLUiH, KypaA
YUIbIH Kipri3in-LbIFapbin XaHe aHaAAbIpa
OTbIpbIn 6asy XypriziHis.

KbITbIKTay SCepiH a3aiTy YLWiH KYPaA YLUbIHbIH XaHbIH

TepiHi3re TbIFbI3 TUrI3in 6acbiHbI3.

KyAak TykTepiH aAy

Il Tanay/kyaak TpuMmepiH canka caabin (1), oHbl
6ekiTy yLiH oHFa Kapain bypaHbi3 (2).

KYAQKTbIH, CbIPTKbI KaHAaAbIH Ta3aAaHpI3.
KyAaFbiHpI3Aa KYABIK BOAMaybl KEPEK.
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KypaAabl KOChIM, KypaA ylibiH 6asy aiiHaAAbIpa
< XYPri3in KYAaKTaH LUbIFbIN TYPFaH TYKTi aAbIn
) TacTaHpI3.

Kypaa yuwbiH 6asty FaHa KyAaFblHbI3AbIH, CbIPTKbI
KaHaAbIHa €HTi3iH,i3.

Kypaa yLbIH KyAak KaHaAbiHa 0,5 cM-re pAeMiH FaHa
eHrizyre 6oAaabl, cebebi byA KyAaK KapFaFblHa
3aKbIM KEATipYi MYMKiH.

Taszaaay

KYpaAAbl TazaAay YLUiH KbICbIAFaH ayaHbl, KbIpaTblH
Ly6epeKTepAi, KbIpFbILLl Ta3aAdy KYPaAAApbIH,
COHAaM-aK 6eH3MH HeMece aLLeTOH CUSKTbI
CYMbIKTBIKTApAbI NaAaAaHyFa 6OAMaNADI.

Eckepmne ByA Kypaagbl MaiAaygbiH Kaxxemi oK.
Kyparabl op KOAAAHFaH CaibiH Ta3aAaHbI3.

Il KypanabiH, ewwipiAreHiH xoHe poseTkaaaH
AXbIPaTbIAFAHbIH TEKCEPIH,3.

Kes keAreH Tapak xoHe/Hemece KOCbIMLL
6eALLEKTEPAI KYPaAAQH LUELLiHj3.

CanTamaaa xoHe/HeMece TapaKTa Typbin
KaAFaH LUALITBI CiAKIM HeMece ypAen XibepiHis.

CanTamaAapAbl, TapakTap MeH KYPaAAblH,
©3iH XbIAbI CYMEH YbIHbI3 HEMeCe LLeTKamMeH
Ta3aAaHbI3.

ApanTepai LeTKamMeH HeMece KypFak
WwybepeKneH TasaAaHbi3.

AaanTtepre cy Turisbeis.
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¥caK TOpAbI YCTapaHbl Ta3aAay

ll MaiaaraHbin 6OAFaHHAH KeMiH, YcaK TOPAbI
YCTapaHblH, )KOFapFbl BOAIriH TeMeHri BeAiriHeH
TapThin LWELiHi3.

Kblpy Topbl eTe Hazik 60Aaabl. OHbl abaiiaan
nanAaAaHbiHbI3. Kbipy Topbl 3akbiIMAaHFaH 60ACa,
YCaK TOPAbI YCTapaHbl MakAaAaH6aHpI3.

Kblpy TOpbIH LLeTKaMEH Ta3aAamMaHpi3, 6yA OHbI
3aKbIMAQYbI MYMKIH.

¥caK TOPAbI YCTapaHblIH, iLLiHE KMHAAbIM KaAFaH
LIALITBI YPAEMN XX3He/Hemece CiAKiMN LbIFapbIHbI3.

¥CaK TOPAbI YCTapaHbIH, >KOFapfbl »KafblH >KblAbl
aFblH CYy aCTbIHAQ Ta3aAaHpbI3.

AeHere apHaAFaH ycrapaHbl TasaAay

Il Maiiaanambin 6oAFaHAR, KbIpy TOPbIH AeHere
apHaAFaH yCTapapaH TapThiM LWELLiHi3.

Kbipy Topbl eTe Hazik 60Aaabl. OHbl abaiaan
naiAaAaHbiHpI3. Kbipy TOpbl 3aKkbiIMAaHFaH BOAca,
AeHere apHaAFaH yCTapaHbl ManAaAaHbaHpI3.

KbIpy TOpbIH LLeTKaMeH Ta3aAaMaHbi3, GYA OHbl

3aKbIMAAYbI MYMKIH.
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AeHere apHaAraH ycTapaHbiH, iLliHe XXMHAAbBIM
KaAFaH LWALLThl YPAEN oHe/HeMece CiAKin
LUbIFAPbIHbI3.

AeHere apHaAFaH ycTapaHbl XoHe yCTapaHbiH,
TOP BOAIriH XbIAbI aFbIH Cy aCTbIHAQ Ta3aAaHbI3.

Cakray

3akbiMAaHOAY YLLIH KypaA MEH canTamaAapAbl cakTay
AopbacbiHAA HEMECE CakTar KOSITbIH KOHABIPFbIAQ
CaKTaHpli3.

KocaAkbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

ByA KypbIAFbI YLLIH KOCAAKBI KypanAap CaTbir aAy
ywiH, www.shop.philips.com/service
MeKeHKalbIHAAFbI OHAAMH-AYKEHIMI3re KipiHi3.
OHAaMH-AYKEH KbI3BMETIH MaAaAaHy eAiHisAe
MYMKiIH 6oAmaca, Philips anaepine Hemece Philips
KbI3MET KepCeTy OpTaAblFbiHa 6apbiHbi3. KypbiAFbl
YLWIH KOCaAKbI KYPaAAap aAyAd KMbIHABIKTaP

60Aca, eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGPABI KOAAQY
OpTaAbiFbiHa xabapAacbiHpi3. OHbIH, HalAaHbIC
MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTanLacbiHaH
Tabachi3.

ApanTep 3akpiMaaHFaH BOACa, KayinTi KaFaan
TyFbI36aC YLUiH, OHbI TeK TYMHYCKaCbIMEH aybICTbIPY
Kepek.
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3aKbIMAGHFaH Hemece TO3FaH carTamanapAbl Hemece
TapakTapabl Tek TymHycka Philips kocaakbl
canTamaAapbiMEH Hemece TapakTapMeH
aYbICTbIPbIHBI3.

AeHere apHaAFaH ycTapaHblH, Kbipy TOpbl

/A\eHere apHaAFaH YCTapaHbl Xui

naAaAaHCaHbI3, OHbIH KbIPY BOAIMH XbIA CalbiH
aybICTBIPbIN OTbIPBIHBI3 (TYPiHiH Hemipi - T12000).
3aKbIMAAHFaH Kbipy TOPbIH AGPEY aybICTbIPbIHbI3.
OHbl aybICTbIPY YLLIH TEMEHAET OpekeTTepAI
OPbIHAAHbI3.

B Kbipy TopbiH yCTapaaaH TapTbin WeLLiHs.
>KaHa KbIpy TOpbIH A€Hre apHaAFaH ycTapara

KUFi3iHi3.

KopLwiaraH opTta

- JKyMbIC Mep3iMi asKTaAFaHAQ, KYPaAAbl KYHAGAIKTI
Y/ KOKbICbIMEH Bipre TacTamal, kaiTa eHaey YLUiH
KMHAM aAaTbiH xepre oTki3iHi3. CoAal KopluaraH
OpTaHbl KOpFayFa CEMTIrMHI3AI TUri3ecis.

- KipicTipiareH KaiTa 3apsATaAaTbiH GaTapesAapAbIH
KYPamblHAA KOpLUaFaH OpTaHbl AACTalTbIH 3aTTap
6ap. Kypaaabl apHarbl x1Hay OpHbIHa eTki3bec
6ypbiH, 6aTapesAapbiH aAbiHbI3. baTapesHbl apHaiibl
HaTapesiAap XUHAMTBIH OpblHFa OTKI3IHi3. Erep
HaTapesHbl aAy Ke3iHAE KMbIHABIK TyCa, KypParAbl
Philips Kbi3MeT kepceTy opTaAbiFbiHa anapyra
6onaabl. OpTanbik KbisMeTKepAepi baTapesiHbl
aAblM, KOPLUaFaH OpTaFa Kayinci3 )OAMEH XOSAbI.
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KaiTa 3apsATaAaTbiH 6aTapesHbl WbIFapy

KaiTa 3apsiaTanaTbiH 6aTapesiHbl TeK KYPbIAFbIHbI
TacTap aAAbIHAR LblFapbiHbi3. baTapesHb! WwhbiFapbin
aAapAa, OHAAFbI 3aPSATbIH, TOAbIK TayCbIAFaHbIH

TEKceEiHiB.
BaTapesiHbiH, TacnaAapbl MEH KOPYyCbIHAAFbI
beAlLekTep oTe eTKip 60AaAbI.

Il KypanabiH KyaT KesiHeH axblpaTblAFaHbIH
TeKCepiHi3.

KocbiMwwa 6eAwwekTi 60caTbin aAblHbi3.

XKaanak 6acTbl 6ypaybIluThl aAAbIHFbI KaKMaK,
NeH apTKbl KakMaK apacbiHa KOMbIM, aAAbIHF bl
KaKMaKTbl KYPAAAQH LUBIFAPbIM aAbIHbI3.

KYPaAAbIH, apTKbl KaKMafblH iLLKi KaFblHaH
° LUIbIFApbIM aAbIHbI3.

—

XKaanak 6acTbl 6ypaybilTbl KOpceTiAreH
aMMakKa KOMbIM, iLLKi XaFblHaH KyLiTen
aXblpaTbIHbI3.

A Exi iwki xarbiHAaFbI GekiTy iAMeKTepiH
60caTbiHbI3.

BacbiAFaH cxeMaHbl LbIFapy YLIiH MOAAIP
KaKMaKTbl LWbIFAPbIM aAbIHbI3.

Bl Kaiita 3apsaTaraTbin 6aTapesAapabl WbiFapy
‘ YLWiH 6acbiAFaH CXeMaHbl KOTepiHi3.

[Ell KaitTa sapsaTanaTbiH 6aTapesAap MeH bacbiAFaH
5 CXeMaHbl KyPaAAaH aXbIpaTy YLUiH CbIMAAPAbI
KeCiHi3.
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Y Kaitta sapsaTanaTbiH 6aTapesAapAb
6achiAFaH CXeMaAaH aXblpaTy yliH 6aTapes
KYAAKLLAAAPbIH KUbIHbI3 HEMECE ChIHABIPbIHbI3.

KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy »yMbICTapbl Hemece aknapaT
KaxeT 6oAca Hemece MpobAeMa TybIHAACA,

Philips komnanusceiHbiH www.philips.com/
support se6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbIHYLLBIAGPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHbi3. TeredoH HOMIPIH AYHMEXY3iAiK
KeniAAlK KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaabl. EAiHizae
TYTbIHYLUBIAAPABI KOAAQY OPTaAblFbl GOAMaFaH
XaFaanaa, xepriaikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbi3.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai
pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/
welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Kermena skuveklis

Mini sietina skuveklis

Deguna/ausu matu trimmeris
Precizais trimmeris

Pilntba metalisks bardas trimmeris
Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga
TURBO poga

Baterijas statusa indikators

10 Uzglabasanas somina

11 Maza kontaktdaksa

12 Adapteris

13 Tirisanas suka

14 Kermena matinu griesanas kemme (3-12 mm)
15 Bardas un Usu kemme (1-18 mm)
16 Matu griesanas kemme (3-20 mm)

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja ari turpmak.

NO 0O N ONUT AW =

Briesmas

- Glabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
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- Adaptert ir ieklauts stravas parveidotajs.
Nenogrieziet adapteri, lai to nomainTttu ar citu
kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama
situacija.

- So ierici nedrikst izmantot personas (tai
skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam, kamér par vinu droSibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmacijusi So ierici
izmantot.

- lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

levéribai

- Lietojiet, uzladgjiet un glabajiet ierici 5-35 °C
temperatura.

- lerices uzladésanai izmantojiet tikai komplekta
esoso adapteri.

- Jaierice ir paklauta bdtiskam temperatiras,
spiediena vai mitruma fimena izmainam, laujiet
iericei 30 mindtes pielagoties vides apstakliem,
pirms lietojat to.

- Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem,
nomainiet to ar originalu adapteri.

- Pirms ierices lieto3anas vienmér parbaudiet to.
Nelietojiet ierici, ja kada tas dala ir bojata, jo varat
savainoties.

Atbilstiba standartiem

- lerice atbilst starptautiski atzitajiem IEC drosibas
noteikumiem, un to var drosi lietot dusa vai vanna.

- &7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba
ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar Saja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem
datiem.



116 LATVIESU

Ladesana

Ladésana ilgst aptuveni 1 stundu. Kad ierice ir
pilniba uzladéta, tas darbibas laiks ir lidz 50 minatém.
Kad akumulatora statusa indikators iedegas

oranza krasa, akumulatora uzlades imenis ir zems
(atlikusais darbibas laiks ir apm. 10 mindtes), tapéc
nepiecieSams drizuma uzladet ierici.

Piezime. Jiis varat arf atri uzladét ierici, 5 miniisu ilga
uzlade nodrosina aptuveni 5 minites ilgu darbibas
laiku.

Pirms ladesanas izsledziet ierici.
levietojiet mazo spraudni ierice.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

lerices lietosana

lerice ir aprikota ar turbo jaudas palielinasanas
funkciju, lai ieglitu atrus rezultatus, un atminas
funkciju, kas saglaba pédéjo izmantoto atruma
iestatjumu.

Kermena apmatojuma grieSana

leteicams apgriezt kermena matinus, kad tie ir sausi,
jo mitri matini piefip pie kermena.

Padoms. Esiet pacietigs, kad pirmo reizi grieZat
apmatojumu jutigas zonds. Jums ir jaiemanas
rikoties ar ierici.Ari jiisu adai ir nepiecieSams laiks, lai
pielagotos procediirai.

Padoms. GrieZot apmatojumu jutigds zonas,
iesakam nelietot trimmeri bez grieSanas kemmes.
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Uzlieciet trimmeri uz roktura (1) un pagrieziet
pulkstenraditaju virziena, lai nofiksétu (2).

Virziet kermena apmatojuma griesanas kemmi
tai paredzetajas rievas roktura abas puses.

Nospiediet iestatijuma selektoru (1) un
pavirziet kemmi vélamaja matipu garuma
iestatijumu (2).

Varat izvéléties jebkuru iestatijumu starp 3 mm un

12 mm ar 1 mm soli.

lesledziet ierici.

Lai apgrieztu matus, |éni virziet grieSanas
kemmi pa tiem.

ﬁ / A Kad esat beidzis, izsledziet ierici.
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Kermena apmatojuma skiiSana

Kermena skuvekli varat izmantot, lai skGtu sausus vai
slapjus matinus uz visam kermena dalam, kas atrodas
zemak par kaklu. Neizmantojiet kermena skuvekl, lai
sktu vai grieztu matinus uz sejas vai galvas.

Piezime. Pirms kermena skuvekla izmantoSanas
vienmeér parbaudiet, vai tas nav bojats vai nolietojies.
Ja kermena skuvekla skiiSanas sietina bloks ir bojats
vai nolietojies, nelietojiet kermena skuvekli, jo vara
savainoties. Uzreiz nomainiet bojato skiSanas sietina
bloku (skatit nodaju ,,Nomaina”).

Novietojiet kermena skuvekli uz roktura (1)
un pagrieziet pulkstenraditaju virziena, lai to
nofiksetu (2).

lesledziet ierici.

Novietojiet skuiSanas sietina bloku uz adas.
Vienmer parliecinieties, ka sktisanas sietina
bloks ir tiesa saskare ar adu.

Leni virziet ierici pret&ji matinu auganas
virzienam.Viegli uzspiediet.

Padoms. Savelciet adu ar brivo roku, lai matini izslietos

taisni, samazinot adas iekaisuma risku.

Padoms. Ja matini ir garaki par 10 mm, vispirms

apgrieziet tos idz 3 mm garumam, lai atvieglotu

skiisanos.
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Matu apgriesana

Sagatavos$anas matu griesSanai

Pirms sakt apgriezt matinus, parliecinieties,
ka ta cilveka galva, kurai grasaties apgriezt
matus, ir jusu kruskurvja [iment, lai visas
personas galvas dalas butu skaidri redzamas un
sasniedzamas.

IzZkemméjiet matus to dabiskaja auganas
virziena.
Grie$ana ar matu grieSanas kemmi

Uzlieciet trimmeri uz roktura (1) un pagrieziet
pulkstenraditaju virziena, lai nofiksétu (2).

Virziet matu grieSanas kemmi tai paredzétajas
rievas roktura abas puses.

Nospiediet iestatijuma selektoru (1) un
pavirziet kemmi vélamaja matipu garuma
iestatijumu (2).

Varat izvéléties jebkuru iestatijumu starp 3 mm un

20 mm ar 1 mm soli.

Padoms. Pierakstiet matu garuma reZimus izveletajai
frizarai, lai varétu griezumu veikt art turbmak.
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lesledziet ierici.

Leni virziet ierici pretéji matinu augSanas
virzienam.Viegli uzspiediet.

Piezime. Mati aug dazados virzienos, tade/ ierice art ir
javirza dazados virzienos (augsup, lejup vai Skérsam

pari).

A Lai ieglitu vienmérigu griezumu, vienmér
parliecinieties, ka kemmes plakana dala
ir tiesa saskare ar galvas adu.
Parvirziet par galvy, lai parliecinatos, ka visi matini,
kurus vajadzéja nogriezt, ir nogriezti.

Piezime. Ja grieZat matus pirmo reizi, lai iepazitos ar
ierici, saciet ar lielako iestatjumu (20 mm).

Grie$ana bez matu grieSanas kemmes
Varat izmantot trimmeri bez kemmes, lai nogrieztu
matus |oti tuvu adai (1 mm garuma) vai izveidotu
kontdras.

leveribai! Esiet uzmanigs, griezot matus bez
kemmes, jo trimmeris nogriez visus matus, kuriem

tas pieskaras.
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Nospiediet regul&Sanas slédzi (1) un virziet
kemmi augSup (2). Péc tam nonemiet kemmi
no ierices (3).

Pirms sakat veidot matinu formu ap ausim,
izkemmeéjiet matinu galus par ausim.

Paceliet ierici ta, lai matu galiem pieskartos tikai
viena trimmera mala.

Grieziet tikai matu galus. Griezuma finija javeido

tuvu ausij.

Lai izveidotu griezuma [iniju uz kakla un
nogrieztu vaigu bardu, pagrieziet matu
griezamo masiniti un virziet to no augsas
uz leju.

Virziet |&ni un lidzeni. levérojiet dabisku matu
liniju.

Bardas griesana

Fa
X
2

Esiet uzmanigs, ja grieZat bardu pirmo reizi. Nevirziet
trimmeri parak atri.Veiciet maigas un vieglas kustibas.

Bardas apgrie$ana ar bardas un Gsu kemmi
Uzlieciet trimmeri uz roktura (1) un pagrieziet

pulkstenraditaju virziena, lai nofiksétu (2).

Virziet bardas un Usu kemmi tai paredzetajas
rievas roktura abas puses.
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Nospiediet iestatijuma selektoru (1) un
pavirziet kemmi veélamaja matinu garuma
iestatijumu (2).

Varat izvéléties jebkuru iestatijumu starp T mm un

18 mm ar 1 mm soli.

lesledziet ierici.

Leni virziet trimmeri pret&ji matinu augsanas
virzienam.Viegli uzspiediet un vienmer
parliecinieties, ka kemmes virsma ir tiesa
saskare ar adu.

Piezime. Ja grieZat matus ar trimmeri pirmo reizi, lai
iepazitos ar ierici, saciet ar lielako iestatijumu (18 mm).

Bardas kontiiras veidoSana

Varat izmantot preciza griezuma trimmeri, lai
izgrieztu formas bardas vai galvas matos. Tas nogriez
matus |oti tuvu adai (1 mm garuma).

leveribai! Esiet uzmanigs, izmantojot preciza
griezuma trimmeri, jo tas nogriez visus matus,
kuriem tas pieskaras.

Uzlieciet preciza griezuma trimmeri uz roktura
(1) un pagrieziet pulkstenraditaju virziena, lai
nofiksetu (2).

Lai sasniegtu labu rezultatu, virziet preciza
griezuma trimmeri pretégji matu augsanas
virzienam.Vienmer parliecinieties, ka preciza
griezuma trimmeris ir tiesa saskare ar adu.

Ar preciza griezuma trimmeri veiciet riipigas
un kontrolétas kustibas.
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Padoms. Perfektam rezultatam varat izmantot mini
sietina skuvekli, lai padaritu bardas malas un liijas vél
gludakas.

Sejas matinu kopsana (deguna un ausu
matiniem)

Deguna matinu apgrieSana

Uzlieciet deguna/ausu matinu trimmeri uz
roktura (1) un pagrieziet pulkstenraditaju
virziena, lai nofiksetu (2).

Parliecinieties, ka nasis ir tiras.
lesledziet ierici un ievietojiet grieSanas uzgala
galu viena no nasim.

Neievietojiet ierices galu nasr dzilak par 0,5 cm.

Léni virziet galu iek$a un ara, vienlaikus griezot
to, lai atbrivotos no nevelamajiem matiniem.

Lai mazinatu kutésanu, parliecinieties, ka uzgala sans ir

ciesi piespiests adai.

Ausu matinu apgrieSana

Uzlieciet deguna/ausu matinu trimmeri uz
roktura (1) un pagrieziet pulkstenraditaju
virziena, lai nofiksetu (2).

IztTriet ar&jo auss kanalu. Parliecinieties, ka taja
nav ausu sera.
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lesledziet ierici un maigi virziet tas galu ap ausi,
< lai atbrivotos no matiniem, kas sniedzas arpus
) auss malai.

Uzmanigi ievietojiet ierices galu aréja auss
kanala.

Neievietojiet ierices galu auss kanala dzilak par
0,5 cm, jo varat bojat auss bungadinu.

Tirisana

lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu,

tiridanas draninas, abrazivus tiriSanas lidzek|us

vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai

acetonu.

Piezime. lerici nevajag ieejlot.

Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici.

Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atslegta
no stravas avota.

Nonemiet kemmi un/vai uzgali no ierices.

Izpitiet un/vai izkratiet matinus, kas ir
sakrajusies uzgalos un/vai kemmeés.

Tiriet uzgalus, kemmes un
ierici tekosa remdena tdent vai ar tirisanas
suku.

Iztiriet adapteri ar tiriSanas suku vai sausu
draninu.

Glabajiet adapteri sausu.
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Mini sietina skuvekla tiriSana

Pec katras lietoSanas reizes nonemiet mini
sietina skuvek|a augsejo dalu no apakséjas dalas.

Skisanas sietins ir loti smalks. Rikojieties ar
to uzmanigi. Ja skusanas sietins ir bojats, vairs
nelietojiet mini sietina skuvekli.

Netiriet skiiSanas sietinu ar suku, jo tadejadi varat
to sabojat.

Izpitiet un/vai izkratiet matus, kas uzkrajusies
mini sietina skuvek|a iekspuse.

Nomazgajiet mini sietina skuvek|a augSdaju ar
siltu udeni.

Kermena skuvekla tiriSana

Pec katras lietoSanas nonemiet skusanas sietina
bloku no kermena skuvekla.

Skisanas sietins ir loti smalks. Rikojieties ar
to uzmanigi. Ja skusanas sietins ir bojats, vairs
nelietojiet kermena skuvekli.

Netiriet skiiSanas sietinu ar suku, jo tadejadi varat
to sabojat.
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Izpiitiet un/vai izkratiet matus, kas sakrajusies
kermena skuvekr.

Nomazgajiet kermena skuvekli un skiisanas
sietina bloku ar siltu tdeni.

Uzglabasana

Glabgjiet ierici un piederumus glabasanas somina, lai
noveérstu bojajumus, vai glabajiet uz stativa.

Piederumu pasttisana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, [0dzu,
apmeklgjiet musu tiessaistes veikalu vietné
www.shop.philips.com/service. Ja tiessaistes
veikals jasu valstl nav pieejams, vérsieties pie sava
Philips izplatitaja vai Philips servisa centra. Ja jums
radusas grutibas ar piederumu iegadi savai iericei,
[Gdzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valstl. Kontaktinformacija pieejama
pasaules garantijas bukleta.

Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem,
nomainiet to ar originalu adapteri.

Bojatus vai nodilusus piederumus vai kemmes
nomainiet tikai pret originaliem Philips rezerves
piederumiem vai kemmém.
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Kermena skuvekla skiiSsanas sietina bloks

Ja kermena skuvekli lietojat bieZi, nomainiet skisanas
sietina bloku (modela numurs TT2000) reizi gada.
Bojatu sklsanas sietina bloku nomainiet nekavéjoties.
Lai nomainitu skdsanas sietina bloku, veiciet talak
minétas darbibas.

Nonemiet skiidanas sietina bloku no kermena
skuvek|a.

Uzlieciet jauno skuSanas sietina bloku uz
kermena skuvek|a.

Vide

- Péc ierices kalposanas ilguma beigam neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savakianas punkta parstradei. Sadi js
palidzésiet saudzét apkartéjo vidi.

- leblvéta akumulatoru baterija satur vielas, kas
var piesarnot vidi. Pirms baterijas izmeSanas vai
nodosanas oficiala savaksanas punkta vienmér
iznemiet to. Bateriju nododiet oficiala bateriju
savaksanas punkta. Ja baterijas iznemsana sagada
gritibas, dodieties ar $o ierici uz Philips tehniskas
apkopes centru, kur bateriju iznems un atbrivosies
no ta videi droga veida.
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Akumulatoru baterijas iznemsana

-3

Akumulatora bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta
ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatora baterijas malas un
apvalks ir |oti asi.

Parbaudiet, vai ierice ir atvienota no stravas.
Nonemiet uzgali.

Nonemiet ierices prieksejo vacinu ar plakangala
skrivgriezi, ievietojot to starp priekséjo vacinu
un aizmugures vacinu.

Nonemiet ierices aizmugures vacinu no
ieksdalas.

levietojiet plakangala skriivgriezi noraditaja
vieta un ar speku atdaliet iekSdalu.

A Atvienojiet stiprinajuma akus abas iekidalas
puses.

Nonemiet caurspidigo vacinu, lai atsegtu
drukatas shemas plati.

Bl Paceliet drukatas shemas plati, lai atsegtu
ladejamas baterijas.

Bl Pargrieziet vadus, lai atdalitu ladéjamas baterijas
un drukatas sheémas plati no ierices.

Nogrieziet bateriju mélites, lai atdalitu
lad€jamas baterijas no drukatas shémas plates.
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Garantija un apkope

Ja jums nepieciesama informacija vai palidziba, [tdzu,
apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar
Philips klientu apkalpoSanas centru sava valstt

(ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valstT nav klientu apkalpoSanas
centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Sveikiname sigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips"!
Kad galétuméte naudotis visu ,,Philips* palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/
welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Skutimosi masinélé

Skustuvas su miniplokstele

Nosies / ausy plauky kirptuvas
Koreguojantis peiliukas

Visiskai metalinis barzdos kirptuvas
Rankena

Jjlungimo / iSjlungimo mygtukas
TURBO mygtukas

Baterijos blsenos indikatorius

10 Laikymo krepselis

11 Mazas kiStukas

12 Adapteris

13 Valymo Sepetélis

14 Kino plauky kirpimo Sukos (3—12 mm)
15 Barzdos ir Gsy Sukos (1-18 mm)
16 Plauky kirpimo Sukos (3—20 mm)

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai
perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo
gali prireikti ateityje.

NO 0O N ONUT AW =

Pavojus

- Adapterj laikykite sausai.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant
adapterio nurodyta jtampa atitinka jisy elektros
tinklo jtampa.
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Adapteryje yra transformatorius. Norédami
iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio,
norédami jj pakeisti kitu kistuku.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis

ar psichinémis galimybémis arba asmenims,
neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent
juos prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy
sauga atsakingas asmuo.

Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Démesio

Naudokite, kraukite ir laikykite prietaisa 5-35 °C
temperatdroje.

|kraudami prietaisa, naudokite tik pateikta adapter;.
Jei prietaisas patyré didelius temperatlros, slégio
ar drégmeés pokycius, pries naudodami palaukite
30 minuciy, kol prietaisas prisitaikys prie aplinkos
salygu.

Jei adapteris pazeistas, kad ivengtuméte pavojaus,
visada pakeiskite jj originalaus tipo adapteriu.

Pries naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis yra
sugadinta ar sulauzyta, nes galite susizeisti.

Atitiktis standartams

Prietaisas atitinka patvirtintus tarptautinius IEC
saugumo reikalavimus, todél juo galima saugiai
naudotis vonioje arba duse.

Sis ,Philips"* prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EML) standartus.
Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame
vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis
dabartine moksline informacija, jj yra saugu
naudoti.
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lkrovimas

Jkraunama mazdaug per 1 valanda.Visiskai jkrautas
prietaisas veikia iki 50 minuciy. Kai baterijos jkrovimo
lemputé pradeda 3Sviesti oranzine spalva, lieka mazai
baterijos jkrovos (mazdaug 10 minuciy naudojimo
laiko) ir rodo, kad reikia i$ naujo jkrauti prietaisa.

Pastaba. Be to, galite greitai jkrauti prietaisq — jkrove
prietaisq per 5 minutes, galésite juo naudotis mazdaug
5 minutes.

Pries jkraudami, iSjunkite prietaisa.
|kiSkite maza kistuka j prietaisa.
Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.

Prietaiso naudojimas

Prietaise naudojama turbogalios padidinimo funkcija,
kad galétuméte greitai kirpti, ir atminties funkcija, kuri
prisimena paskutinj naudota greicio nustatyma.

Kino plauky kirpimas

Rekomenduojama kirpti sausus plaukus, nes Slapi
prilimpa prie korpuso.

Patarimas. Neskubékite, kai pirmq kartq kirpsite
jautrias vietas. Turite jgyti naudojimosi prietaisu
patirties. Jusy odai taip pat reikia laiko priprasti prie
Sios proceduros.

Patarimas. Kerpant jautrias vietas rekomenduojame
nenaudoti kirptuvo be kirpimo Suky.
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Uzdékite kirptuva ant rankenos (1) ir sukite
pagal laikrodzio rodykle, kol uzsifiksuos (2).

Jstumkite ktino plauky kirpimo 3ukas j
griovelius, esancius abiejose rankenos pusése.

Paspauskite nustatymo reguliatoriy (1) ir
stumdami Sukas pasirinkite norima plauky
kirpimo ilgio nustatyma (2).

Galite pasirinkti bet kurj nustatyma nuo 3 iki 12 mm

1 mm intervalu.

Jjunkite prietaisa.

Norédami kirpti plaukus, létai braukite per juos
kirpimo Sukomis.

ﬁ / A Baige prietaisa isjunkite.
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Kino plauky skutimas

Klno plauky skustuva galite naudoti Slapiems ar
sausiems plaukams skusti nuo visy kiino daliy, esanciy
Zemiau kaklo linijos. Nenaudokite kino plauky
skustuvo veidui arba galvos plaukams skusti arba
kirpti.

Pastaba. Prie§ naudodami kiino plauky skustuvq,
visada patikrinkite ar jis nepaZeistas ir nesusidévéjes.
Jei kiino plauky skustuvo skutimo galvutés plokstelé
yra paZeista arba nusidévéjusi, galite susiZaloti. IS
karto pakeiskite pazeistq skutimo plokstele (Zr. skyriy
,,Keitimas*®).

Uzdékite kiino plauky skustuva ant rankenos
(1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle, kol
uzsifiksuos (2).

Jjunkite prietaisa.

Pridékite skutimo plok3tele prie odos.Visada
isitikinkite, kad skutimo plokstelés dalis biity
visiskai prigludusi prie odos.

Létai judinkite prietaisa pries plauky augimo
kryptj. Svelniai spauskite.

Patarimas. Laisva ranka istempkite odq taip, kad

plaukai styroty ir oda nebiity dirginama.

Patarimas. Jei plaukai ilgesni nei 10 mm, pirmiausia
juos nukirpkite iki 3 mm ilgio, kad bty lengviau skustis.
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Plauky kirpimas

Pasiruosimas plauky kirpimui

Isitikinkite, kad asmens, kurio plaukus ruosiatés
kirpti, galva yra tame paciame lygyje kaip ir jusy
kritiné.Tai uztikrina, kad visos galvos dalys buty
aiskiai matomos ir lengvai pasiekiamos.

Plaukus Sukuokite jy augimo kryptimi.
Kirpimas plauky kirpimo Sukomis

Uzdékite kirptuva ant rankenos (1) ir sukite
pagal laikrodzio rodykle, kol uzsifiksuos (2).

Jstumkite plauky kirpimo 3ukas j griovelius
abiejose rankenos pusése.

Paspauskite nustatymo reguliatoriy (1) ir
stumdami Sukas pasirinkite norima plauky
kirpimo ilgio nustatyma (2).

Galite pasirinkti bet kurj nustatyma nuo 3 iki 20 mm

1 mm intervalu.

Patarimas. UZsirasykite pasirinktos Sukuosenos plauky
ilgio nustatymus, kad jy nepamirstuméte kirpdami kitq
kartq.
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Jjunkite prietaisa.

Létai judinkite prietaisa pries plauky augimo
kryptj. Svelniai spauskite.

Pastaba. Kadangi plaukai auga jvairiomis
kryptimis, turésite braukti prietaisu skirtingomis
kryptimis (aukstyn, Zemyn ar skersai).

| A Norédami pasiekti vienody rezultaty, visada
#lf @ jsitikinkite, kad ploks¢ioji $uky pusé liecia
galvos oda.
Norédami uztikrinti, kad visi plaukai, kuriuos
! norite nukirpti, baty nukirpti, per galva braukite
persidengianciomis juostomis.

Pastaba. Kirpdami pirmq kartq, pradékite nustate
didZiausiq plauky ilgi (20 mm), kad suZinotuméte, kaip
veikia prietaisas.

Kirpimas be plauky kirpimo Suky

Galite naudoti kirptuva be Suky, jei norite nukirpti
plaukus labai arti odos (iki T mm ilgio) arba
suformuoti kontarus.

Atsargiai: Bukite atsargts kirpdami be Suky,
nes kirptuvas pasalina visus plaukus, prie kuriy
prisiliecia.
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Paspauskite nustatymy parinktuva (1) ir
pastumkite Sukas j virsy (2).Tada nutraukite
Sukas nuo prietaiso (3).

Pries pradédami formuoti plauky linija aplink
ausis, plauky galiukus susukuokite ant ausy.

Prietaisa pakreipkite taip, kad plauky galiukus
liesty tik viena kirptuvo pusé.

Kirpkite tik plauky galiukus. Plauky linija turéty bati

arti ausies.

Formuodami kaklo linijg ir Zandenas, pasukite
prietaisg ir braukite Zemyn.

Il Judesiai turi biti léti ir lygis. Kirpkite pagal
natiralia plauky linija.

Barzdos kirpimas

Jei kerpatés barzda pirma karta, bikite atsargds.
Nebraukite kirptuvu per greitai. Judesiai turi bati
sklands ir atsargds.

Barzdos kirpimas naudojant barzdos ir tisy
Sukas

Uzdékite kirptuva ant rankenos (1) ir sukite
pagal laikrodZio rodykle, kol uzsifiksuos (2).

Jstumkite barzdos ir Gisy Sukas j griovelius,
esancius abiejose rankenos pusése.
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Paspauskite nustatymo reguliatoriy (1) ir
stumdami Sukas pasirinkite norima plauky
kirpimo ilgio nustatyma (2).

Galite pasirinkti bet kurj nustatyma nuo 1 iki 18 mm

1 mm intervalu.

|junkite prietaisa.

Létai judinkite kirptuva prie$ plauky augimo
krypt;. Svelniai spauskite ir visada jsitikinkite,
kad Suky pavirsius visiskai liecia oda.

Pastaba. Kirbdami pirmq kartq, pradékite nustate

didZiausiq plauky ilgj (18 mm), kad suZinotuméte, kaip

veikia prietaisas.

Barzdos stiliaus ar kontiiry formavimas
Galite naudoti koreguojamajj peiliuka barzdos ar
galvos plauky formoms apkirpti. Jis kerpa labai arti
odos (iki 1 mm ilgio).

Atsargiai: Bukite atsargis naudodami koreguojantj
peiliuka, jis pasalina visus plaukus, prie kuriy

prisiliecia.

Uzdékite koreguojamajj peiliuka ant rankenos
(1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle, kol
uzsifiksuos (2).

Norédami gerai nukirpti, judinkite koreguojantj
peiliuka pries plauky augimo kryptj.Visada
Ziurékite, kad koreguojantis peiliukas visiskai
liestysi su oda.

Koreguojan&iu peiliuku kirpkite atsargiais ir
tvirtais judesiais.
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Patarimas. Norédami tobulai apdailinti, galite naudoti
skustuvq su miniplokstele, kad barzdos krastai ir linijos
bity dar glotnesni.

Veido plauky (nosies ir ausy plaukeliy)
priezitura

Nosies plaukeliy kirpimas

Uzdékite nosies / ausy plauky kirptuva ant
rankenos (1) ir sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

Jsitikinkite, kad jlsy Snervés yra Svarios.
Jjunkite prietaisa ir jkiskite kirptuvo antgalj j
savo Snerve.

|taiso antgalio nekiskite j Snerve giliau nei 0,5 cm.

Norédami pasalinti nepageidaujamus plaukus,
létai sukdami judinkite prietaiso antgalj j vidy ir
atgal.

Kad maziau kutenty, antgalio Sona tvirtai prispauskite

prie odos.

Ausy plauky kirpimas

Uzdékite nosies / ausy plauky kirptuva ant
rankenos (1) ir sukite pagal laikrodzZio rodykle,
kol uzsifiksuos (2).

ISvalykite iSorine ausies anga. |sitikinkite, kad
joje néra ausy sieros.
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Jjunkite prietaisa ir atsargiai sukdami judinkite
< antgalj aplink ausj, kad pasalintuméte aplink ausj
’ esandius plaukus.

Atsargiai jkiskite antgalj j iSoring ausies anga.

Kad nepazeistuméte ausies bugnelio, j ausies anga
antgalio nekiskite giliau nei 0,5 cm.

Valymas

Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro,
Siurksciy kempiniy, Slifuojanéiy valymo priemoniy
arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino ar acetono.

Pastaba. prietaiso nereikia tepti.

Po naudojimo visada isvalykite prietaisa.

Jsitikinkite, kad prietaisas i§jungtas ir kiStukas
iStrauktas is el. lizdo.

Nuimkite visas Sukas ir / arba kitus priedus nuo
prietaiso.

Nupuskite ir / arba iSkratykite plaukus,
susikaupusius prieduose ir / arba Sukose.

ISvalykite priedus, Sukas ir prietaisa po
kambario temperattros Ciaupo vandeniu arba
valymo Sepetéliu.

Adapter;j valykite valymo Sepetéliu arba sausa
Sluoste.

Adapter;j laikykite sausai.
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Skustuvo su miniplokstele valymas

Kiekvieng karta panaudojg iStraukite virSuting
skustuvo su miniplokstele dalj i$ apatinés.

Skutimo plokstelé yra labai trapi. Elkités su ja
atsargiai. Jei skutimo plokstelé pazeista, skustuvo su

miniplokstele nebenaudokite.

Nevalykite skutimo galvutés plokstelés valymo
Sepetéliu, nes taip ja galima sugadinti.

I$piskite ir (arba) iSkratykite plaukus,
susikaupusius skustuvo su miniplokstele viduje.

Nuplaukite virsutine skustuvo su miniplokstele
dalj kambario temperatiiros vandeniu i$ Ciaupo.

Kino plauky skustuvo valymas

Kiekvieng karta po naudojimo iStraukite
skutimo galvutés plokstele i$ kiino plauky
skustuvo.

Skutimo plokstelé yra labai trapi. Elkités su ja
atsargiai. Jei skutimo plokstelé pazeista, kiino
plauky skustuvo nebenaudokite.

Nevalykite skutimo galvutés plokstelés valymo
Sepetéliu, nes taip ja galima sugadinti.
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I$piskite ir (arba) iskratykite plaukus,
susikaupusius kiino plauky skustuvo viduje.

Nuplaukite kiino plauky skustuva ir skutimo
galvutés plokstelg kambario temperattros
vandeniu i$ iaupo.

Laikymas

Prietaisa ir priedus laikykite laikymo krepsyje, kad
nesugadintuméte, arba ant laikymo stovo.

Priedy uzsakymas

Norédami sigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite
musy internetinéje parduotuvéje adresu
www.shop.philips.com/service. Jei internetinés
parduotuves jusy Salyje néra, apsilankykite pas savo
,Philips' atstova arba ,,Philips" techninés priezitiros
centre. Jeigu sigyjant prietaiso priedy kilo kokiy nors
sunkumy, kreipkités j savo Salies ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra. Jo kontaktinius duomenis rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
Jei adapteris paZeistas, kad iSvengtuméte pavojaus,
visada pakeiskite jj originalaus tipo adapteriu.
Pakeiskite tik paZeistus ar susidéveéjusius priedus arba
Sukas originaliais ,,Philips keiciamais priedais arba
Sukomis.
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Kino plauky skustuvo skutimo galvutés
plokstelé

Jei kiino plauky skustuva naudojate daznai, skutimo
galvutés plokstele (tipo numeris TT2000) keiskite
kasmet. PaZeistg skutimo galvutes plokstele pakeiskite
nedelsdami. Norédami pakeisti skutimo galvutés
plokstele:

Nutraukite skutimo galvutés plokstele nuo
kiuno plauky skustuvo.

Uzspauskite nauja skutimo galvutés plokstele
ant kiino plauky skustuvo.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis
buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos.

- |détoje, kraunamoje baterijoje yra medziagy,
kurios gali tersti aplinka. Pries iSmesdami prietaisa
arba atiduodami j surinkimo punkta, batinai
isimkite baterijas. Jas atiduokite j oficialy baterijy
surinkimo punkta. Jei baterijos iSimti nepavyksta,
prietaisa galite nunesti | ,,Philips” techninés
priezitros centra. Centro darbuotojai iSims
baterijas ir iSmes jas neterSdami aplinkos.
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Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

)

ISimdami baterija patikrinkite, ar ji yra visiskai
iSsikrovusi.

Bukite atsargus — akumuliatoriaus juostelés ir jo
korpuso dalys labai astrios.

|sitikinkite, kad prietaisas néra jjungtas |
maitinimo lizda.

Nuimkite jtaisg.

Nuimkite priekinj prietaiso dangtelj jstate
ploks¢iajj atsuktuva tarp priekinio ir galinio
dangdiy.

Nuimkite galin prietaiso dangtelj nuo vidinés
dalies.

|statykite ploksciajj atsuktuva j nurodyta vieta ir
paspauskite, kad atskirtuméte viding dalj.

A Atkabinkite kabliukus abiejose vidinés dalies
pusése.

Nuimkite permatoma dangtelj, kad
atidengtuméte spausdintineg plokste.

Bl Pakelkite spausdintine plokste, kad
atidengtuméte jkraunamas baterijas.

[l Nukirpkite laidus, kad atskirtuméte jkraunamas
baterijas ir spausdinting plokste nuo prietaiso.

Nukirpkite arba nuimkite baterijy fiksatorius,
kad atskirtuméte jkraunamas baterijas nuo
spausdintinés plokstés.
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Garantija ir techniné priezitira

Prireikus techninés priezitros paslaugy, informacijos
ar jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje adresu www.philips.com/support
arba susisiekite su jasy 3alyje esanciu ,,Philips” klienty
aptarnavimo centru. Jo telefono numer; rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei klienty
aptarnavimo centro jlsy Salyje néra, apsilankykite pas
savo ,,Philips" atstova.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikow
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj
swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Golarka do ciafa dla mezczyzn

Golarka z minisiateczka

Trymer do przycinania wiosdw w nosie i uszach

Precyzyjny trymer

Metalowy trymer do brody

Uchwyt

Whtacznik

Przycisk TURBO

Wskaznik stanu akumulatora

10 Etui do przechowywania

11 Mata wtyczka

12 Zasilacz

13 Szczoteczka do czyszczenia

14 Nasadka do przycinania wioséw na ciele
(312 mm)

15 Nasadka grzebieniowa do brody i waséw
(1-18 mm)

16 Nasadka grzebieniowa do strzyzenia wioséw

(3-20 mm)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

NO 0O N ONUT AW =
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Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne;.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze
wzgledow bezpieczenstwa nie wymieniaj wtyczki
zasilacza na inna.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

- Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem
dzieci.

Uwaga

- Uzywaj, faduj i przechowu;j urzadzenie w
temperaturze od 5°C do 35°C.

- Do fadowania urzadzenia uzywaj wyfacznie
dotaczonego zasilacza.

- Jedli urzadzenie byto narazone na duze zmiany
temperatury, ci$nienia lub wilgotnosci, przed
uzyciem aklimatyzuj je przez 30 minut.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymien go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

- Zawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem. Nie
korzystaj z urzadzenia w przypadku uszkodzenia
ktdrej$ z czedci, gdyz moze to spowodowal
obrazenia ciata.
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Zgodnos$¢ z normami
- Urzadzenie spefia migdzynarodowe normy

“] bezpieczenstwa [EC i moze by¢ uzywane w kapieli,
jaki i pod prysznicem.
m - To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie

normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sig z nim obchodzi i
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny. W pefni
natadowane urzadzenie moze dziata¢ do 50 minut.
Gdy wskaznik stanu akumulatora zacznie $wieci¢ na
pomaranczowo, oznacza to, ze akumulator jest juz
niemal catkowicie roztadowany i urzadzenie bedzie
pracowac jeszcze tylko przez ok. 10 minut. Nalezy
wdwczas natadowad urzadzenie.

Uwaga: Mozna réwniez szybko natadowac urzqdzenie.
5-minutowe fadowanie wystarcza na okoto 5 minut
dziatania.

Przed rozpoczeciem tadowania wylacz
urzadzenie.

W16z mata wtyczke do urzadzenia.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Zasady uzywania

Urzadzenie jest wyposazone w funkgcje turbo,
ktéra przyspiesza prace, i funkcje pamigci, ktdra
zapamigtuje ostatnio uzywang predkosc.
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Przycinanie wloséw na ciele

Zaleca si¢ przycinanie wiosdw na ciele po ich
wysuszeniu, poniewaz mokre wiosy przyklejaja sie
do ciata.

Wskazéwka: Nie Spiesz sie przy pierwszym
przycinaniu wtoséw w delikatnych obszarach ciata.
Musisz nabra¢ wprawy w korzystaniu z urzqdzenia.
Skéra réwniez potrzebuje troche czasu, aby sie
przyzwyczaic.

Wskazéwka: Podczas przycinania wloséw w
delikatnych obszarach ciata nie nalezy uzywac trymera
bez nasadki do przycinania.

Natéz trymer na uchwyt (1) i przekrec go w
prawo, aby go zamocowac (2).

Wsun nasadke do przycinania wloséw na ciele
w rowki po bokach uchwytu.

Nacisnij przefacznik ustawien (1) i przesun
nasadke do zadanego ustawienia dtugosci
wiosow (2).

Mozna wybra¢ ustawienie od 3 do 12 mm w

odstepach co 1 mm.

Wihacz urzadzenie.
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Aby przycia¢ wlosy, powoli przesuwaj nasadke
przez whosy.

A Po zakonczeniu wylacz urzadzenie.

Golenie ciata

Z golarki do ciata mozna korzysta¢ na sucho i na
mokro do golenia wtoséw catego ciata ponizej szyi.
Nie wolno jej uzywac do golenia ani przycinania
wiosdw na gtowie lub twarzy.

Uwaga: Przed uzyciem golarki do ciata sprawdz, czy

nie jest uszkodzona lub zuzyta. Jesli siateczka golqca

golarki jest uszkodzona lub zuzyta, nie uzywaj jej,

poniewaz grozi to skaleczeniem. Uszkodzonq siateczke

golqcq nalezy natychmiast wymienic.

Natoz golarke do ciata na uchwyt (1) i przekrec
ja w prawo, aby ja zamocowac (2).

Wihacz urzadzenie.

Przytéz siateczke golaca do skory. Siateczka
golaca powinna zawsze dotykac skory caty
powierzchnia.
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Lekko dociskajac, przesuwaj urzadzenie w
kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu
whosow.

Wskazéwka: Naciqgnij skére wolnq rekq, aby wlosy
znalazly sie¢ w pozydji pionowej. Pozwala to réwniez
zminimalizowac ryzyko podraznienia skory.

Wskazéwka: Jesli whosy sq dluzsze niz 10 mm,
najpierw przytnij je do diugosci 3 mm w celu ufatwienia
golenia.

Strzyzenie wlosow

Przygotowanie do strzyzenia

Przed rozpoczeciem strzyzenia zwréé uwage,
aby gtowa osoby strzyzonej znajdowata sig
na wysokosci torsu strzygacego. Zapewnia
to dobra widocznos$¢ i tatwa dostepnosc
wszystkich stron gtowy.

Rozczesz witosy zgodnie z kierunkiem ich
wzrostu.

Strzyzenie z nasadka grzebieniowa do

strzyzenia wtosow

Natéz trymer na uchwyt (1) i przekreé go w
prawo, aby go zamocowac (2).

Wsun nasadke grzebieniowa do strzyzenia
wiosow w rowki po bokach uchwytu.
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Nacisnij przetacznik ustawien (1) i przesun
nasadke do zadanego ustawienia dtugosci
wiosow (2).

Mozna wybra¢ ustawienie od 3 do 20 mm w

odstepach co 1 mm.

Wskazéwka: Zanotuj ustawienia diugosci wioséw dla
danej fryzury, aby mozna ich byto uzy¢ w przysziosci.

Wihacz urzadzenie.

Lekko dociskajac, przesuwaj urzadzenie w
kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu
wiosow.

Uwaga:WHosy rosnq w réznych kierunkach, dlatego
nalezy przesuwac urzqdzenie w réznych kierunkach
(pod wios, zgodnie z kierunkiem wzrostu wlosow, pod
kqtem).

A Zwré¢ uwage na to, aby ptaska czes¢ nasadki
grzebieniowej zawsze dotykata gtowy. Umozliwi
to réwne strzyzenie wlosow.

Strzyz wiosy pasmami, aby obja¢ wszystkie partie

wymagajace przyciecia.

Uwaga:W przypadku przycinania po raz pierwszy
wybierz na poczqtek maksymalne ustawienie (20 mm),
aby zapoznac sie z urzqdzeniem.

Strzyzenie bez nasadki grzebieniowej do
strzyzenia wtoséw

Aby przystrzyc wiosy bardzo krétko (1 mm) lub
nadac im odpowiedni ksztatt, mozna uzy¢ trymera
bez nasadki grzebieniowej.
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Uwaga: Podczas strzyzenia bez nasadki
grzebieniowej nalezy zachowac ostroznos¢, gdyz w
takim przypadku przycinany jest kazdy wtos.

Nacisnij przefacznik ustawien (1) przesun
nasadke grzebieniowa w gore (2). Nastepnie
zdejmij nasadke grzebieniowa z urzadzenia (3).

Przed przycigciem wloséw wokét uszu uczesz
konce wtoséw nad uszami.

Nachyl urzadzenie w taki sposéb, aby tylko

jedna krawedz trymera dotykata wiosow.
Przycinaj tylko same korce wiosdw. Linia wiosdw
powinna znajdowac sie blisko uszu.

W celu przyciecia whoséw na karku i bakow
odwrdéc urzadzenie i wykonuj ruchy w dot.

Ruchy urzadzeniem powinny by¢ wolne i
ptynne.Wystarczy podazac za naturalng linia
wiosow.

Przycinanie zarostu

Jesli przystepujesz do przycinania brody po raz
pierwszy, zachowaj ostroznos¢. Nie przesuwaj
trymera zbyt szybko.Wykonuj delikatne i tagodne
ruchy.

Przycinanie zarostu za pomoca nasadki

grzebieniowej do brody i wasow

Nat6z trymer na uchwyt (1) i przekreé go w
prawo, aby go zamocowac (2).
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Wsun nasadke grzebieniowa do brody i waséw
w rowki po bokach uchwytu.

Nacisnij przefacznik ustawien (1) i przesun
nasadke do zadanego ustawienia dtugosci
wiosow (2).

Mozna wybrac ustawienie od 1 do 18 mm w

odstepach co 1 mm.

WiHacz urzadzenie.

Lekko dociskajac, powoli przesuwaj trymer w
kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu
wiosow. Zwrde uwage na to, aby powierzchnia
nasadki grzebieniowej zawsze dotykafa skory
cata powierzchnia.

Uwaga:W przypadku przycinania po raz pierwszy
wybierz na poczqtek maksymalne ustawienie (18 mm),
aby zapoznac si¢ z urzqdzeniem.

Modelowanie i strzyzenie krawedzi brody
Precyzyjnego trymera mozna uzywac do wycinania
wybranych ksztattéw we wiosach na brodzie lub na
gtowie. Umozliwia on bardzo krétkie strzyzenie (na
dtugosd¢ 1 mm).

Uwaga: Podczas korzystania z precyzyjnego
trymera nalezy zachowac ostroznosc, gdyz w takim
przypadku przycinany jest kazdy wios.
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Natéz precyzyjny trymer na uchwyt (1) i
przekrec go w prawo, aby go zamocowac (2).

Aby uzyska¢ dobre rezultaty, przesuwaj
precyzyjny trymer w kierunku przeciwnym do
kierunku wzrostu wiosow. Zwrdoc¢ uwage na to,
aby precyzyjny trymer zawsze dotykat skory
cata powierzchnia.

Wykonuj precyzyjnym trymerem spokojne i
kontrolowane ruchy.
Wskazéwka: Aby uzyskac doskonaty efekt koncowy, do

wygtadzenia krawedzi i ksztattu brody mozna uzyc¢
golarki z minisiateczkq.

Przycinanie wloséw na twarzy (w nosie i w
uszach)

Przycinanie wloséw w nosie

Nat6z trymer do przycinania wioséw w nosie
i uszach na uchwyt (1) i przekrec¢ go w prawo,
aby go zamocowac (2).

Upewnij sie, Ze otwory nosowe sa czyste.
WHacz urzadzenie i wsun kofncéwke trymera
do otworu nosowego.

Koncéwki nasadki nie nalezy wsuwac do nosa
gtebiej niz na 0,5 cm.
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Powoli wsuwaj i wysuwaj koncowke nasadki
Z otworu nosowego i jednoczesnie obracaj ja,
aby przystrzyc wtosy.

Aby zmniejszy¢ wrazenie faskotania, boczna

powierzchnia koncédwki musi mocno przylega¢ do

i skdry.

Przycinanie wltoséw w uszach

B Natéz trymer do przycinania wloséw w nosie
i uszach na uchwyt (1) i przekreé go w prawo,
aby go zamocowac (2).

<) Wyczys¢ ucho z wosku.

WHhacz urzadzenie i ostroznie przesuwaj
koncowke nasadki wzdtuz ucha, aby przyciac
wilosy wyrastajace z matzowiny usznej.

Ostroznie wsun koncéwke nasadki do $rodka
ucha.

Koncéwki nasadki nie nalezy wsuwac do ucha
gtebiej niz na 0,5 cm, gdyz grozi to uszkodzeniem
bebenka.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkéw sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Uwaga: Urzqdzenie nie wymaga smarowania.
Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wylaczone i
odtaczone od zasilania.

Zdejmij nasadke grzebieniowa lub inne nasadki
z urzadzenia.
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Wydmuchaj lub wytrzasnij wiosy, ktére zebraty
sie na nasadkach lub grzebieniach.

Umyj nasadki, grzebienie i samo urzadzenie pod
biezaca letnia woda lub wyczys¢ za pomoca
szczoteczki do czyszczenia.

Wyczys¢ zasilacz za pomoca szczoteczki do
czyszczenia lub suchej szmatki.

Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Czyszczenie golarki z minisiateczka

Po kazdym uzyciu nalezy zdja¢ gorna czesé
golarki z minisiateczka z dolnej czesci.

Siateczka golaca jest bardzo delikatna i nalezy
obchodzic sig z nig ostroznie.W przypadku jej
uszkodzenia nie nalezy korzystac z golarki z
minisiateczka.

Nie wolno czyscic siateczki golacej szczoteczka,
gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Wydmuchaj lub wytrzasnij wszystkie wtosy,
ktdére zgromadzity si¢ w golarce z minisiateczka.

Umyj gérna czes¢ golarki z minisiateczka pod
biezaca letnia woda.
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Czyszczenie golarki do ciata

Po kazdym uzyciu zdejmij siateczke golaca z
golarki do ciafa.
Siateczka golaca jest bardzo delikatna i nalezy

obchodgzic sig z nig ostroznie.W przypadku jej
uszkodzenia nie nalezy korzysta¢ z golarki do ciata.

Nie wolno czyscic siateczki golacej szczoteczka,

gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

Wydmuchaj lub wytrzasnij wszystkie wiosy,
ktore zgromadzity si¢ w golarce do ciata.

Umyj golarke do ciata i siateczke golaca pod
biezaca letnia woda.

Przechowywanie

Urzadzenie i nasadki nalezy przechowywac w etui
lub w podstawce do przechowywania, aby zapobiec
ich uszkodzeniu.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedz
nasz sklep internetowy pod adresem
www.shop.philips.com/service. edli sklep
internetowy nie jest dostepny w Twoim kraju, skontaktuj
sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub centrum
serwisowym firmy Philips.W przypadku trudnosci

z zakupem akcesoriéw skontaktuj sig z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Informacje
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne;.
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Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymieri go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

Uszkodzone lub zuzyte nasadki lub grzebienie nalezy
wymieni¢ na oryginalne czesci firmy Philips.

Siateczka golaca golarki do ciata

W przypadku czestego korzystania z golarki do ciata
siateczke golaca (numer produktu TT2000) nalezy
wymienia¢ co roku. Wymien uszkodzong siateczke
golaca natychmiast. Aby wymieni¢ siateczke golaca:

Zdejmij siateczke golaca z golarki do ciata.
Zatdz nowa siateczke golaca na golarke do

ciafa.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé wraz
ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego
— nalezy odda¢ je do punktu zbidrki surowcow
wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska.

- Akumulatory i baterie zawieraja substancje
szkodliwe dla $rodowiska naturalnego. Przed
wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych nalezy pamietac o ich
wyjeciu. Akumulatory i baterie nalezy wyrzucac
w wyznaczonych punktach zbidrki surowcéw
wtérnych. W przypadku problemdw z wyjeciem
akumulatora lub baterii urzadzenie mozna
dostarczy¢ do centrum serwisowego firmy Philips,
ktdrego pracownicy wyjma i usuna akumulator
lub baterie w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego.
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Wyjmowanie akumulatora

)

Akumulator nalezy wyjmowac tylko przed
wyrzuceniem urzadzenia. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sig, ze jest on catkowicie

roztadowany.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdyz styki
akumulatora i czesci obudowy s3 bardzo ostre.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od
zasilania.

Zdejmij nasadke.

Zdejmij ostong przednia urzadzenia za pomoca
ptaskiego srubokretu, umieszczajac go migdzy
ostong przednia i tylna.

Zdejmij ostone tylng urzadzenia z czesci
wewnetrzne;.

Umies¢ ptaski $rubokret w oznaczonym
miejscu i przycisnij, aby oddzieli¢ czes¢
wewnetrzna.

A Odepnij zatrzaski po obu stronach czesci
wewnetrzne;.

Zdejmij przezroczysta ostong, aby odstoni¢
ptytke drukowana.

Bl Podnies ptytke drukowana, aby odstoni¢
akumulatory.

[Ell Przetnij przewody, aby oddzieli¢ akumulatory i
ptytke drukowang od urzadzenia.

Przetnij lub odtam zaciski, aby odtaczyc
akumulatory od ptytki drukowane;.
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku
jakichkolwiek pytan lub problemdw nalezy odwiedzi¢
nasza strong internetowa www.philips.com/
support lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu
znajduje sig na ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym
kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie o
pomoc do lokalnego sprzedawcy produktdw firmy
Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/
welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Aparat de ras pentru corp

2 Aparat cu mini-suprafatd de ras

3 Dispozitiv de tundere pentru parul din nas/
urechi

4 Dispozitiv de tundere cu precizie

5 Masina de tuns barba complet din metal

6 Maner

-

8

Butonul Pornit/Oprit
Buton TURBO
9 Indicator de stare a bateriei
10 Etui pentru pdstrare
11 Conector mic
12 Adaptor
13 Perie de curatat
14 Pieptene de tuns pentru corp (3-12 mm)
15 Pieptene pentru barbd si mustata (1 - 18 mm)
16 Pieptene pentru tunderea parului (3-20 mm)

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de
utilizarea aparatului si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Péstrati adaptorul uscat.
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Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati ca
tensiunea indicatd pe adaptor sd corespunda
tensiunii din reteaua locala.

- Adaptorul contine un transformator. Nu Tncercati
sa Tnlocuiti stecherul adaptorului, intrucat acest
lucru duce la situatii periculoase.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd
si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de cdtre o persoana responsabild
pentru siguranta lor.

- Nu lasati aparatul si cablul sdu de alimentare la
ndemana copiilor:

Precautie

- Utilizati, incarcati si pastrati aparatul la o
temperatura cuprinsa intre 5°C si 35°C.

- Utilizati numai adaptorul furnizat pentru a incdrca
aparatul.

- Dacad aparatul este expus la schimbari importante
de temperaturd, presiune sau umiditate, ldsati
aparatul sd se aclimatizeze 30 de minute Tnainte de
a-| utiliza.

- Dacd adaptorul este deteriorat, inlocuiti-|
ntotdeauna cu unul original pentru a evita orice
accident.

- Verificati intotdeauna aparatul Tnainte de a-l utiliza.
Nu utilizati aparatul dacd una dintre piese este
deteriorat sau spart, pentru a evita rdnirea.
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Conformitatea cu standardele
- Aparatul corespunde normelor de securitate

“] internationale |EC si poate fi folosit In cadd sau in
dus.
m - Acest aparat Philips respecta toate standardele

referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile In prezent.

Incarcarea dureaza aproximativ 1 ord. Cand aparatul
este Tncdrcat complet, acesta are o perioadd de
functionare de pand la 50 de minute. Atunci cand
indicatorul de stare a bateriei lumineazd portocaliu,
bateria este aproape descarcatd (au mai ramas
aproximativ 10 minute de functionare) si trebuie sd
incdrcati aparatul curand.

Notd: Puteti, de asemenea, sd incdrcati rapid aparatul,
o incdrcare de 5 minute echivaleazd cu aproximativ
5 minute de functionare.

Opriti aparatul Tnainte de a-l incarca.
Introduceti conectorul mic in aparat.

Introduceti adaptorul in priza.

Utilizarea aparatului

Aparatul este echipat cu o functie de putere turbo
pentru rezultate rapide si o functie de memorare
care retine ultima setare pentru viteza utilizata.
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Tunderea parului de pe corp

Este recomandat sa va tundeti parul de pe corp
atunci cand este uscat, deoarece parul ud are
tendinta de a se lipi de corp.

Sugestie: Nu vd grdbiti cdnd incepeti sd tundeti prima
datd zone sensibile. Trebuie sd vd obignuiti cu utilizarea
aparatului. De asemenea, pielea dvs. are nevoie de
timp pentru a se acomoda cu procedura.

Sugestie:Atunci cdnd tundeti zone sensibile, vd
recomanddm sd nu utilizati magina de tuns fard
pieptenele pentru tuns.

Puneti masina de tuns pe manerul (1) si
rasuciti-o in sens orar pentru a o fixa (2).

Glisati pieptenele pentru tunderea parului de
pe corp in fantele de ghidare de pe ambele
parti ale manerului.

Apasati pe selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele pentru tunderea parului pana la
setarea pentru lungimea doritd a parului (2).

Puteti alege orice setare intre 3 si 12 mm, In trepte

de T mm.

Porniti aparatul.
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Pentru a tunde parul, deplasati lent pieptenele
pentru tundere prin par.

ﬁ A Atunci cind ati terminat, opriti aparatul.

>,

Raderea parului de pe corp

Puteti utiliza aparatul de ras pentru corp ud sau
uscat pentru a rade sau a tunde parul de pe toate
partile corpului aflate mai jos de gat. Nu utilizati
acest aparat de ras pentru corp pentru a va barbieri
sau tunde pdrul de pe fata sau de pe cap.

Notd: Inginte de a utiliza aparatul de ras pentru
corp, verificati intotdeauna sd nu fie deteriorat sau
uzat. Dacd corpul suprafetei de ras a aparatului de
ras pentru corp este deteriorat sau uzat, nu utilizati
aparatul de ras pentru corp, deoarece se pot produce
accidentdri. inlocui;i imediat un corp deteriorat al
suprafetei de ras (consultati capitolul ,,inlocuirea”).

Puneti aparatul de ras pentru corp pe ménerul
(1) si rasuciti-l in sens orar pentru a-l fixa (2).

Porniti aparatul.

Plasati corpul suprafetei de ras pe piele.
Asigurati-va intotdeauna de contactul complet
intre corpul suprafetei de ras si piele.
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Deplasati aparatul incet in sens contrar
directiei de crestere a firelor de par. Apasati
usor.

Sugestie: Intindeti pielea cu ajutorul mainii libere pentru
a orienta firele de pdr in sus si a reduce riscul de
iritare a pielii.

Sugestie: Dacd pdrul este mai lung de 10 mm, il puteti
tunde mai intdi pdnd la o lungime de 3 mm pentru a
face raderea mai usoard.

Tunderea parului

Pregatirea pentru tundere

Asigurati-va ca persoana pe care doriti sa o
tundeti are capul in dreptul pieptului dvs. in
acest fel, toate partile capului acesteia sunt
vizibile usor si la indemana.

Pieptanati parul in sensul cresterii.

Tunderea parului cu pieptenele pentru
tunderea parului

Puneti masina de tuns pe manerul (1) si
rasuciti-o in sens orar pentru a o fixa (2).

Glisati pieptenele pentru tunderea parului
in fantele de ghidare de pe ambele parti ale
manerului.
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Apasati pe selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele pentru tunderea parului pana la
setarea pentru lungimea dorita a parului (2).

Puteti alege orice setare intre 3 si 20 mm, In trepte

de 1 mm.

Sugestie: Notati reglajele selectate pentru o anumitd
coafurd pentru a le retine pentru tunderile viitoare.

Porniti aparatul.

Deplasati aparatul incet in sens contrar
directiei de crestere a firelor de par. Apasati
usor.

Notd: Deoarece pdrul creste in directii diferite, trebuie
sd miscati aparatul in diferite directii, de asemenea (in
sus, in jos sau lateral).

a pieptenelui ramane tot timpul in contact
complet cu pielea capului pentru a obtine un
rezultat uniform.
| Treceti de mai multe ori peste fiecare zond a capului
' pentru a fi siguri ca ati tdiat tot parul care trebuia.

| t @ A Asigurati-va intotdeauna ca portiunea plati
4] !

Notd: Cand tundeti pentru prima datd, incepeti cu
setarea cea mai mare (20 mm) pentru a vd familiariza
cu aparatul.
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Tunderea parului fara pieptenele pentru
tunderea parului

Puteti utiliza masina de tuns fdrd pieptene pentru
a tunde pdrul foarte aproape de piele (adica la o
lungime de 1 mm) sau pentru a crea contururi.

Atentie: Aveti grija atunci cand tundeti fara
pieptene deoarece masina de tuns indeparteaza
orice fir de par cu care vine in contact.

Apasati selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele in sus (2).Apoi trageti pieptenele
din aparat (3).

inainte de a incepe sa dati conturul in jurul
urechilor, pieptinati varfurile firelor de par
peste urechi.

Inclinati aparatul in asa fel incit doar o margine
a masinii de tuns sa atinga parul.

Téiati numai varfurile firelor de par Linia cefei trebuie

sa fie aproape de ureche.

Pentru conturarea liniei cefei si a perciunilor,
intoarceti aparatul si deplasati-l in jos.

Deplasati aparatul lent si cursiv. Urmati linia
naturala.

Tunderea barbii

Atunci cand va tundeti barba pentru prima data,
aveti grija. Nu deplasati aparatul de tuns prea repede.
Faceti miscari line si continue.
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Tunderea barbii cu pieptenele pentru barba
si mustata

Puneti masina de tuns pe manerul (1) si
rasuciti-o in sens orar pentru a o fixa (2).

Glisati pieptenele pentru barba si mustata
in fantele de ghidare de pe ambele parti ale
manerului.

Apasati pe selectorul pentru setari (1) si glisati
pieptenele pentru tunderea parului pana la
setarea pentru lungimea dorita a parului (2).

Puteti alege orice setare intre 1 si 18 mm, In trepte

de 1 mm.

Porniti aparatul.

Deplasati incet masina de tuns impotriva
directiei de crestere a parului.Apasati usor
si asigurati-va intotdeauna ca suprafata
pieptenului este n contact complet cu pielea.

Notd: Cand tundeti pentru prima datd, incepeti cu
setarea cea mai mare (18 mm) pentru a vd familiariza
cu aparatul.

Modelarea/conturarea barbii

Puteti utiliza dispozitivul de tundere de precizie
pentru a tdia parul de pe barbd sau de pe cap in
diverse forme. Acesta taie parul foarte aproape de
piele (la o lungime de 1 mm).



ROMANA 171

Atentie: Aveti grija cand utilizati dispozitivul de tuns
de precizie deoarece indeparteaza orice fir de par
cu care vine in contact.

Puneti dispozitivul de tundere de precizie pe
manerul (1) si rasuciti-l in sens orar pentru a-|
fixa (2).

Pentru a obtine rezultate bune de taiere,
deplasati dispozitivul de tuns de precizie in
sens contrar directiei de crestere a firelor de
par.Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul de
tuns de precizie este in contact complet cu pielea.

Efectuati miscari atent controlate cu
dispozitivul de tuns de precizie.

Sugestie: Pentru o finisare perfectd, puteti utiliza
aparatul cu mini-suprafatd de ras pentru a obtine un
stil de barbd cu margini si linii chiar mai fine.

ingrijirea pirului de pe fata (parul din nas si
din urechi)

Tunderea parului din nas

Puneti aparatul de tundere a parului din nas si
din urechi pe manerul (1) si rasuciti-l in sens
orar pentru a-l fixa (2).

Nirile trebuie si fie curate.
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Porniti aparatul si introduceti varful
dispozitivului intr-una din nari.

Nu introduceti varful mai mult de 0,5 cm in nara.

Miscati usor varful in interior si in exterior,
rotindu-I in acelasi timp, pentru a indeparta
parul nedorit.

Pentru a reduce senzatia de gadilare,

presati ferm partea laterald a varfului pe piele.

Tunderea parului din urechi

Puneti aparatul de tundere a parului din nas si
din urechi pe manerul (1) si rasuciti-l in sens
orar pentru a-l fixa (2).

Curitati corect ceara din urechi.

Porniti aparatul si deplasati usor varful in jurul
urechii pentru a taia firele care ies in afara.

Introduceti cu mare grija varful accesoriului in
ureche.

Nu introduceti varful mai mult de 0,5 cm in canalul
auricular pentru a nu afecta timpanul.

Curatarea

Nu folositi niciodata aer comprimat, bureti de
sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a

curata aparatul.
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Notd:Aparatul nu necesitd lubrifiere.
Curdtati aparatul dupa fiecare utilizare.
Asigurati-va ca aparatul este oprit si
deconectat de la priza.

Indepirtati orice pieptene si/sau accesoriu de
pe aparat.

Suflati si/sau scuturati toate firele de par
acumulate in accesorii si/sau piepteni.

Curitati accesoriile, pieptenii si aparatul sub
un robinet cu apa calduta sau cu peria de
curatat.

Curiatati adaptorul cu peria de curatare sau cu
o carpa uscata.

Pastrati adaptorul uscat.

Curatarea aparatului cu mini-suprafata
de ras

Dupa fiecare utilizare, trageti partea
superioara a aparatului cu mini-suprafata de ras
de pe partea inferioara.

Suprafata de ras este foarte delicata. Manevrati-o
cu atentie. Daca suprafata de ras este deterioratd,
nu mai utilizati aparatul cu mini-suprafata de ras.

Nu curatati suprafata de ras cu peria de curitat,
pentru a evita deteriorarea acesteia.

Suflati si/sau scuturati pentru a indepirta firele
de par acumulate in interiorul aparatului cu
mini-suprafata de ras.
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Curitati partea superioard a mini-suprafetei
aparatului de ras sub un robinet cu apa calduta.
N
\

Curil,:area aparatului de ras pentru corp

Dupa fiecare utilizare, scoateti corpul
suprafetei de ras din aparatul de ras pentru
corp.

Suprafata de ras este foarte delicata. Manevrati-o

cu atentie. Daca suprafata de ras este deteriorata,

nu mai utilizati mini-aparatul de ras pentru corp.

Nu curatati suprafata de ras cu peria de curatat,
pentru a evita deteriorarea acesteia.

Suflati si/sau scuturati pentru a indepirta firele
de par acumulate in interiorul aparatului de ras
pentru corp.

Curiatati aparatul de ras pentru corp si corpul
suprafetei de ras sub un robinet cu apa calduta.

Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile in husa de
depozitare, pentru a preveni deteriorarea acestora,
sau depozitati-le pe suportul de depozitare.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat,
vizitati magazinul nostru online la
www.shop.philips.com/service. Daca magazinul
online nu este disponibil in tara dvs., mergeti la
dealerul dvs. Philips sau un centru de service Philips.
Dacd ntampinati dificultdti In obtinerea accesoriilor
pentru aparatul dvs., contactati centrul de asistentd
pentru clienti Philips din tara dvs. Gasiti detaliile de
contact n garantia internationald.

Dacd adaptorul este deteriorat, inlocuiti-|
intotdeauna cu unul original pentru a evita orice
accident.

Tnlocuiti accesoriile sau pieptenii deteriorati sau
uzati numai cu accesorii sau piepteni de schimb
originali Philips.

Corpul suprafetei de ras a aparatului de ras
pentru corp

Dacd utilizati frecvent aparatul de ras pentru

corp, inlocuiti corpul suprafetei de ras a aparatului de
ras pentru corp (numar model TT2000) in fiecare an.
Tnlocuiti imediat un corp deteriorat al suprafetei de
ras. Pentru a nlocui corpul suprafetei de ras:

Scoateti corpul suprafetei de ras de pe aparatul
de ras pentru corp.

Conectati noul corp al suprafetei de ras pe
aparatul de ras pentru corp.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer
la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I la
un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurdtor.

- Bateria refncarcabild integrata contine substante
care pot polua mediul. Scoateti intotdeauna
bateria inainte de a scoate din uz aparatul si de
a-| preda la un centru de colectare oficial. Predati
bateria la un punct de colectare oficial pentru
baterii. Daca nu reusiti sd scoateti bateria, puteti
duce aparatul la un centru de service Philips.
Personalul de la acest centru va indepdrta bateria
si 0 va recicla In conformitate cu normele de
protectie a mediului.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria numai atunci cand scoateti aparat.
Asigurati-va ca bateria este descarcata complet
atunci cand o scoateti.

Aveti grija deoarece benzile de contact si
componentele carcasei sunt foarte ascutite.

Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la
priza.
Scoateti accesoriul.

Indepartati capacul frontal al aparatului cu o
surubelnita plata, pozitionand-o intre capacul
frontal si capacul din spate.
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Scoateti capacul din spate al aparatului aflat in
interior.

)

Asezati surubelnita plati in zona indicat3 si
aplicati forta pentru a separa corpul interior.

A Decuplati cérligele de fixare de pe ambele pirti
ale corpului interior.

Deschideti capacul transparent pentru a
expune placa de circuite imprimate.

B Ridicati placa de circuite imprimate pentru a

‘ expune bateriile reincarcabile.
Bl Tiiati cablurile pentru a separa bateriile
5 reincarcabile si placa de circuite imprimate de
aparat.

Taiati sau desprindeti lamele bateriei pentru
a separa bateriile reincarcabile de placa de
circuite imprimate.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau
intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la
adresa www.philips.com/support sau contactati
centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs.
Gésiti numarul de telefon in garantia internationald.
Daca 1n tara dvs. nu exista un astfel de centru,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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BepeHUue

[No3apaBAsem ¢ nokynkor npoaykumm Philips! Aas
NOAYHEHWS TOAHOM MOAAEPKKM, OKa3blBaEMOM
Komnanuen Philips, 3apernctpupyiite npnbop Ha
Beb-cariTe www.philips.com/welcome.

O6uiee onmcaHune (Puc. 1)

BpuTea anst Teaa

BpuTBeHHas MMHM-HacaAkKa

TpuUMMep AAS BOAOC B HOCY U yLliax
BbicOKOTOUHBIN TPUMMEP
MeTarMUECKNI TPUMMEP AAS GOPOABI
Pyuka

KHomKa BKAIOUEHWSA/BBIKAIOYEHNS

Kronka TURBO

VIHAMKATOp 3apsiAa akkyMyAATOpa

10 OyTAdp and XpaHeHus

11 ManeHbKkui LWTekep

12 Aaantep

13 LleTouxka aApg OUMCTKM

14 CobeMHbI rpeberb ans Teaa (3—12 Mm)
15 TpebeHb anst 6opoakbl 1 ycos (1—18 mm)
16 Hacaara aas cTpukkn Boroc (3—20 mm)

BaxkHaa uHdpopmauuna

I_IepeA NCMNOAbL30BaAHNEM |‘|p1/|6opa BHMMATEABHO
O3HaAKOMbTECHb C PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA U
COXpaHUTE €ro AnAR AAABHEWNLLIETO MCMOAB30BaHMA B
Ka4ecCTBe CrpaBoO4YHOro MaTepmana.

NO 0O N ONUT AW =
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OnacHo!
- W3berariTe nonaaaHus XXMAKOCTM Ha asanTep.

I'IpeAynpe)KAeHue
[Nepea nMoakAloueHvem nprbopa ybeamnTecs,

YTO HOMWHAABHOE HarpsiKeHWe, yKasaHHOe Ha
apanTepe, COOTBETCTBYET HaMPsHKEHUIO MECTHOWM
IAEKTPOCETH.

- B koHCTpyKUMiO asanTepa BXOAUT
TpaHCcHOpPMATOP. 3arnpeLlaeTcsa 3aMeHsTb aaanTep
VAV IPUCOEAMHATL K HEMY APYTUe LUITEKEPbI: 3TO
onacHo.

- AaHHbIM NpMOOp He NpeAHasHayYeH AAS
MCMOAB30BaHUA AvLiamu (BKAIOYas AeTel) ¢
OrpaHMyYeHHbIMN BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOWM
CUCTEMBI WA OFPaHUUYEHHbBIMN YMCTBEHHBIMM
VAV QU3NUECKMMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TakKe
AML@MK C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaHKAMM,
KpOMe KaK MoA KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AW,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6E30MaCHOCTb.

- XpaHuTe Nprbop U LUHYP B HEAOCTYMHOM AAS
AETEN MecTe.

BHumaHue!

- Vlcnonb3oBaHme nprbopa, ero 3apsaKa 1
XpaHeH1e AOAKHDBI MPOU3BOAMTLCS MNP
Temnepatype oT 5°C a0 35°C.

- AAs 33pAAKM NPUBOPa UCMIOAB3YMTE TOABKO
AAAMTEP, BXOAALMI B KOMMAEKT MOCTaBKM.

- Ecan nprbop noagepranca cylecTBeHHbIM
nepenaaam TemrepaTypbl, AABAEHWS MAK
BAQKHOCTU, MoAOKAMTE 30 MUHYT NepeA Tem Kak
€ro UCMOAbL30BaTb.

- Ecan apanTep noBpexaeH, 3aMeHsNnTe ero
TOABKO TaKMM >Ke aAanTepoM, 4Tobbl obecneunTb
6e30mMacHyio 3KCnAyaTaumio npubopa.



180 PYCCKMUM

- Bceraa nposepsiiTe npubop nepea,
MCMNOAb30BaHWeM. He noAb3yliTecs Nprbopom,
€CAV NOBPEXAEHA KaKas-AnbO ero YacTb: 370
MOXET MPUBECTH K TPasMme.

CooTBeTcTBME CTaHAApPTaM

- [prbop cooTBETCTBYET NMPUHATOMY
MEXAYHAPOAHOMY CTaHAAPTY MO TEXHMKE
6e3onacHocTu IEC (MexayHapoaHoM
IAEKTPOTEXHUHECKOM KOMUCCHM), 1 MM MOXKHO
NOAB30BATLCA B BAHHOM MAM NOA AYLLIEM.

- AanHbi nprbop Philips cooTseTcTayeT
CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM MOAAM
(OMIT). Tpr NpaBKAbHOM ObpalLEeHN COrAaCHO
WHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
MO 3KCMAYaTaLuK, 1CMOAB3OBaHKeE nprbopa
6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMY
Hay HbIMA AGHHBIMM.

3apsiaka 3aHMMaeT npumepHo 1 yac. [NoAHas
3apsiAka akkyMyAsTopa obecneunsaeT paboTy
npubopa B Tederne 50 MuHyT. Ecan nHamkaTop
3apAAa 3arOPEACs OPaHXXEBbIM CBETOM, 3HAUMT,
aKKYMYAATOP MOYTU PaspsikeH (Bpems aBTOHOMHOM
paboTbl cocTaBAAET NpuMepHO 10 MUHYT), B
BAVKaliLLee BpeMst akKyMyASTOP HEOBXOAMMO
3apAAITD.

[Mpumeyanme Takske Bbl MOXKeme BOCNOAb30BAMBCS
6bicmpori nogsapsgkoi. 3apsigka B meyenne 5 MmuHym
obecneynBaem npumepHo 5 MUHYM aBmoOHOMHOM
pabombi.

Mepea 3apsAKo# Npubopa BbIKAIOUYMTE ero.

BcTaBbTe MaAeHbKMIA WTeKep B npubop.
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MoAKAIOUMTE aaanTep K PO3ETKE SAEKTPOCETH.

UcnoabsoBaHue npubopa

[Nprbop ocHalleH TYPOOPEKNMOM AAS AOCTUMKEHMS
OMTUMAAbHBIX PE3YALTATOB B KOPOTKMIA CPOK

1 OYHKLMEN NamsTh, KOTopast 3arnoMuHaeT
MOCAEAHIOID MCMOAB30BAHHYIO HACTPOWIKY CKOPOCTY.

nOAPaBHMBaHMe BOAOC Ha TeAe

PeKOMeHAyeTCH BbINMOAHATE MOAPABHMBAHNE Ha
CyXnX BOAOCAX, TaK Kak MOKpbIE BOAOCHI MPpUAMMAIOT
K KOXe.

Cosem. lpn nepBom nogpasHUBAHMM BOAOC HA
UyBCMBMMEAbHBIX y4GCMKAX KOXM He cAegyem
cnewnme. AAsi UCNOABb30BAHUS npubopa HeobxognMmbl
HEKOmMopbie HaBbIKK. Bales koxxe makke HyHo
aganmupoBamsbcs K npouegype.

Cosem. lpn nogbpaBHMBAHMM BOAOC HA
UyBCMBMMEAbHbBIX y4aCMKAX HE PeKoMeHgyemcst
MCNOAB30BAMb Mpummep 6e3 CbeMHOro rpebHs.

YcTaHoBUTe TpUMMep Ha pyuKy (1) n
MOBEPHMUTE €ro Mo YaCOBOW CTPEAKE AAS
dukcaumm (2).

YcTaHoBUTE CbeMHbIM rpebeHb AAS TeAa B
HanpaeAfifoLLMe Nasbl Mo 06eMM CTOpoHam
PYHYKM U CABUHbTE €ro Ha MecTo.
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Ha>kMuTe Ha peryAsTop yCTaHOBOK AAMHbI
BoAoc (1) u nepemecTuTe rpebeHb B
COOTBETCTBUM C HYXXHOW AAMHOM BOAOC (2).

Bbl MoXeTe BbIGpaTh Al0OYIo ycTaHoBKY 3—12 MM ¢

warom 1T mm.

BkatoumnTe npubop.

AAs NoApaBHUBaHMS BOAOC MEAAEHHO
nepemelLainTe TPUMMEP MO BOAOCAM.

n Mo 3aBepLUEHUU BbIKAIOHUTE I'IPMGOP.

Bputbe BoAOC Ha TeAe

Ha Bcex yvacTkax TeAa HWKe AVHWK Len
AOMYCTVMMO WCTMOAb30BaHME OPUTBBI KaK AASt CYXOrO,
TaK 1 AA BAXKHOTO OpuTbs. He mncnoas3yinTe
OpUTBY AAS Tena AASE OPUTBA BOAOC Ha AMLLE M
rOAOBe.

[Mpumeyanue lNepeg ucnoabzosaHmemM 6pumsbi gas
MmeAd cAegyem ygocmoBepumbCs, Ymo 6pumaa uan
ee yacmu He noBpe>KgeHbl U He u3HoLeHbl. Ecan
6pMmBEHHAS CEMKA NOBPEXKJEHA NAM M3HOLLEHT,
He UCnoAb3yrime 6PMMBY gas meAd, mak Kak 3mo
Mosxem npusecmu K mpasme. Chazy ke 3ameHnme
noBpekgeHHylo 6pumseHHylo cemky (CM. raaBy
“3amena”).
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YcTaHoBUTE 6PUTBY AAS TeAa Ha pyuKy (1) u
MOBEPHUTE MO YACOBOM CTPeAKe AAA BUKCALLMM

Q).

BkatoumnTe npubop.

MpuAoKUTE BPUTBEHHYIO CETKY K KOMXKE.
ChaeauTe 32 TeM, YTOGbI OpUTBEHHaA ceTKa
MOAHOCTBIO COMPUKACAAACh C KOXKEN.

MepemeluaiiTe Npu6Op NPOTUB HaNpaBAEHUs
POCTa BOAOC C A€FKMM HaXKMMOM.

Cosem. Ymo6bI npunogHAMb BOAOCKM M COKpamMmmb
PUCK NOABAEHUA PA3GPAXKEHNA HA KOXKE, CBOOOGHOM
pyKo¥ pacmsarusarime Koxy.

Cosem. Ecan gavHa Boaockos npesbitaem 10 MM, gas
obAeryeHns 6pumbs NogpasHsaMMe BOAOCKM go 3 MM.

CTpMiKKa BOAOC

nOArOTOBKa K CTpU>XKe BOAOC

Mepea cTpuKoOIt ybeanTeCh, YTO roAoBa
4YeAOoBeKa, KOTOPOro Bbl ByAeTe CTpuub,
HaXOAMTCS Ha YpPOBHe BalLel rpyAn. DTo
obecneynT YeTKyIo BUAMMOCTb Y4acTKOB
FOAOBbI U YAOBCTBO CTPUXKKH.
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PacyecbiBaiiTe BOAOCHI B HanpaBAEHUM UX
pocTa.

CTpHIKKA € MICMOAB30BaHUEM HaCaAKHU AAA
CTPUXKKHU BOAOC

YcTaHoBMTE TPUMMEP Ha pyuKy (1) u
MOBEpPHMTE Ero Mo YaCOBOM CTPEAKE AAS
dukcauum (2).

YcTaHoBuTe HAaCaAKY AAAl CTPUIKKU BOAOC B
HanpaBAstoLlMe nasbl No obeum CTOpPOHaM
PYYKU N CABUHDLTE €€ Ha MecCToO.

HaxXMWTe Ha peryAsTOp ycTaHOBOK AAWHbI
BoAoc (1) 1 nepeMecTUTE HacaAKy B
COOTBETCTBUM C HYXKHOW AAMHOM BOAOC (2).

Bbl MoxkeTe BbiOpaTh AlODYIO YCTaHOBKY OT 3 AO

20 MM ¢ warom T MMm.

Cosem. [1pu co3ganum onpegeAeHHoM npuyecku
3anuwmme BbIGPAHHbIE YCMAHOBKM gAMHbI BOAOC: OHM
BAM NPUrOGAMCA Npu CAEGYIOLLMX CMPUXKKAX.

BkatounTe npubop.

MepemeluaiiTe NpUGOP NMPOTUB HaMpaBAEHMS
POCTa BOAOC C AETKMM HaXKIMMOM.
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[Mpumeyanme Tak KAk BOAOCbI HA PA3AMYHBIX
y4acmkax roAoBbl pacmym B pasHbIX HANPABAEHMUSIX,
npubop makxke He0b6xognMMo nepemelL,amsp B Pa3HbIX
HanpasAerusix (BBepX, BHU3 MAM nonepexk).

| A YTo6b1 A06UTLCA POBHOM CTPUSKKY,
'lt YAOCTOBEpbTECH, YTO MAOCKasi CTOPOHa rpebHs
¢ MOAHOCTbIO MPUAETAET K KOXE FOAOBbI.
N YT06bI COCTPUUb BCE BOAOCI, MOAAEMALLIMIE CTPYIKKE
}

| MPOXOXKAEHMA MALLMHKIN AOAKHBI NEPEKPBIBATE APYT
I
Apyra.

[Mpumeyanme Npn nepsom nogpasHuBaHum HavHume
C YCMAHOBKM MAKCMMAAbHOW gAMHBI BOAOC (20 MM),
4mobbl NONPAKMMKOBAMBCS B UCNOAL30BAHUM
npubopa.

CTpurKKa 6e3 HacapKM AASl CTPMXKKM BOAOC
Be3 Hacaakn TPUMMEP MOXKHO MUCMOAB30BaTb AASA
CTPUXKKM BOAOC AO OYEHb MaAOK AAMHBI (Hanpumep,
T MM) MAM AN MOAEAMPOBAHMSA KOHTYPOB.

BHumaHue! MNpu cTpurkke 6e3 Hacaaku ByabTe
OCTOPOXKHbI: BCE BOAOCI, KOTOPbIX KOCHETCA
TPUMMep, BYAYT COCTPUNKEHBI.

% Haxmute Ha peryastop (1) 1 cABUHbTe
rpebeHb BBepx (2). 3aTeM noTsHUTe 3a rpebeHb
; U CHUMUTe ero ¢ npubopa (3).

3 Mepea noapaBHMBaHMEM KOHTYPOB
MpUYeLIMTE BOAOCHI HaA yLIaMM.
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HakAoHsitTe npubop TaknM obpasom, 4Tobbl
TOABKO OAMH Kpalt TPUMMepa KacaAcst
KOHYMKOB BOAOC.

CpesaiiTe TOABKO KOHUMKK BOAOC. [paHmLia CTPMMKKM

AOMKHA MPOXOAWTbL PAAOM C YXOM.

[pU CO3AAHMM AUHMM CTPUXKKM Ha Luee 1
BMCKaX, IOBEPHUTE MALLMHKY U HanpaBAsiiTe
ABUKEHUS BHU3.

ABUXKeHUS AOAXKHDBI ObITb MEAAEHHBIMU U
nAaBHbIMU. CAeAyITE ecTEeCTBEHHOM rpaHuLLe
BOAOC.

MoapaBHMBaHKe 60poAbl

[pv noapaBHVBaHWM OOpPOAbLI B MepBbI pa3
cobAioaaiTe OCTOPOXKHOCTb. He nepemeluarite
TPUMMEP CAMLLKOM ObICTPO. AENCTBYMTE MEAAEHHO
1 MAGBHO.

MoapaBHMBaHKe 60poAabl rpe6HEM AAR
noApaBHuBaHUA 60poAbI U ycOB

YcTaHoBUTEe TpUMMep Ha pyuky (1) n
MOBEPHUTE €ro Mo YaCOBOM CTPEAKE AAS
dukcaumm (2).

YcTaHoBUTE rpebeHb AAS MOAPaBHUBAHUS
60OpOABI M YCOB B HampaBASilOLLME Masbl C ABYX
CTOPOH PYYKM U CABUHbTE €ro Ha MecTo.
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Ha>kMuTe Ha peryAsTop yCTaHOBOK AAMHbI
BoAoc (1) u nepemecTuTe rpebeHb B
COOTBETCTBUM C HYXXHOW AAMHOM BOAOC (2).

Bbl MoXkeTe BbiOpaTh AOOYIO yCTaHOBKY OT 1 A0

18 MM c Wwarom 1 MMm.

BkatoumnTe npubop.

MeaAeHHO nepemelLaiiTe TPUMMEpP NPOTHB
HarnpaBAeHus pocTta BoAoc. CAerka HaXmuTe Ha
npubop U cAepUTE 3a TeM, 4TOBbI MOBEPXHOCTb
rpebHs BCeraa MOAHOCTbIO COMPUKACaAaCh C
KOXKEWN.

[Mpumeyanme Npu nogpasHmsanmm B nepsbiv paz
HA4YHMMeE C yCMAaHOBKU MAKCUMAAbHOM GAMHbI BOAOC
(18 MM), 4mobbi Hay4MmbCs UCNOAb30BAMB NPUGOP.

CTpukKa u noppaBHMBaHUe 60poAbl
BbICOKOTOUHBIN TPUMMEP MOYHO MCMOAB30BATH AASA
NOAPaBHMBaHKA Kak OOPOABI, TaK 1 BOAOC Ha FOAOBE.
C ero NoMoLLbio MOXHO MOCTPUYL BOAOCH AO
oYeHb Maron AAMHbI (1T MMm).

BHuMaHue! Mpu MCNOAb30BaHUM BbICOKOTOYHOTO
TpMMMepa cobA0AaNTE OCOBYIO OCTOPOXKHOCTb,
TaK KaK OH COCTPUraeT BCe BOAOCHI, KOTOPbIX
KacaeTcs.

YCTaHOBUTE BbICOKOTOUHbIN TPUMMEP Ha
py4Ky (1) 1 NoBepHUTE ero no Yacoeomn
CTpeAKe AAs duKcaumm (2).
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AAS AOCTUNKEHUS YKEAAEMbIX PE3YAbTATOB
BbICOKOTOYHbI TPUMMEp HEO6XOANMO
nepemelLaTh MPOTUB HarNpaBAEHUS pocTa
sBoaoc. CAeanTe 32 TeM, YTOBbI BbICOKOTOUHbIN
TPUMMep BCErAa NMOAHOCTbIO COMPUKACAACS C
KOXXeMn.

MepemellaiiTe BbICOKOTOUHbIM TPUMMEp
yBEPEHHbIMM, TOUHBIMU ABUIKEHUSAMM.

Cosem. AAs 3aBepLUEHMS CMPUKKU MCNOAb3YHime
6pumBeHHYI0 MUHK-HACAgKY, Ymobbl 6oAee MOYHO
NogpoBHAMb Kpasi u KOHMypbl 60pogbl.

nOAPaBHMBaHMe BOAOC B HOCY U yuiax

nOAPaBHMBaHMe BOAOC B HOCY

YcTaHOBUTE TPUMMEP AASl BOAOC B HOCY
1 ywax Ha pyyky (1) u nosepHuTte ero no
4acoBOM CTpeAKe AAs duKcaumm (2).

HocoBas noAocTb AOAXKHa BbITb YUCTOM.

BkAtounTe npubop 1 BBEAUTE HAKOHEYHMK
HaCaAKM B OAHY U3 HO3APEW.

He BBOAWTE HAKOHEYHUK B HO3APIO FAY6KE, Yem
Ha 0,5 cm.

MeAAEHHO BBOAUTE U U3BAEKAMTE HAKOHEYHUK,
OAHOBPEMEHHO MOBOPaYMBas ero, YTobbl
YAQAUTb HeXKeAaTeAbHble BOAOCHI.

Bo 13berkaHme OLLyLEHWA LLEKOTKM NMOBEPXHOCTb

HaKOHeYHMKa AOAKHa MAOTHO MpUAEraThb K

MOBEPXHOCTH KOXM.
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nOAPaBHMBaHMe BOAOC B yLiax

YcTaHOBUTE TPUMMEP AAS BOAOC B HOCY
1 ylwax Ha py4ky (1) u nosepHuTe ero no
YacoBOM CTpPeAKe AAs dukcaumm (2).

OuncTUTe HapyKHbIM YLIHOM KaHaA.
Y6eanTeCh B OTCYTCTBMU B HEM CEPbI.

),

BkAlounTe npubop 1 naaBHo nepemellaiite
HaKOHEYHWMK HaCcaAKM BOKPYT yXa AAS YAAAEHMS
TOpYaLLMX M3 YLUHOM PaKOBMHbBI BOAOC.

OcTopoXKHO BBEAWUTE HAaKOHEYHMK B
HapY>XHbIA YLUHOM KaHaA.

He BBOAMTE HAKOHEYHMK B YLUHOM KaHaA
60ablue YeMm Ha 0,5 cMm, YTo6bl He TpaBMUpOBaTb
6apabaHHyIO MEPENOHKY.

Ouuctka

3anpeLuaeTcs UCMOAB30BaTb AASl YUCTKM

npubopa cxKaTblit BO3AYX, FyOKM ¢ aBpasuBHbIM
NMOKPbITMEM, A0Pa3UBHbIE YNCTSALLME CPEACTBA UAU
pacTBOpUTEAM THMa GEH3NHA MAM ALLETOHA.

[Mpumeyanue Cmaska npubopa He mpebyemcs.
OunaiiTe Nprbop NMocAe KaXKAOTO MCMOAB30BAHM.,

Y6eanTech, 4To NpUGOP BbIKAIOUEH U
OTCOEAMHUTE €ro OT CETU SAEKTPOMUTAHUS.

CHuMUTe Bce rpebHM M/MAM HacaaKM C
npubopa.

CayWTe U/MAM BLITPSIXHUTE CKOMUBLUMECS B
HacapKe MAM rpebHe BOAOCHI.
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lNpomoiiTe HacaaKu, rpebHU 1 NpUbop noa
CTpyeit TEMAOKM BOAbI MAU OUUCTUTE UX
LLLETOYKOM AASl OUMCTKM.

OumncTUTE apaNTep LWETOUKOM AAS OUUCTKM
MAM CYXOW TKaHbIO.

M3beranTe nonasaHus >KMAKOCTU Ha apanTep.

OuncTKka 6pMTBEHHON MMHU-HACAAKU

MocAe KaXAOrO UCMOAb3OBaHMA HEOBXOAMMO
CHMMaTb BEPXHIOKO YaCTb GPUTBEHHOM MUHU-
HACaAKM.

BpuTBeHHas ceTka o4YeHb TOHKas U TpebyeT
OCTOpOXHOro obpatueHus. Ecan 6puTBeHHas
CeTKa MOBPEXAEHA, UCMOAb30BaTb BPUTBEHHYIO
MWHM-HACAAKY HEAb3S.

He uncTute GpUTBEHHYIO CETKY LLLETOUYKOM AAS
YMCTKMU: 3TO MOXKET MPUBECTMU K NMOBPEXAEHMUIO.

CayWTe U/MAM BLITPSIXHUTE CKOMUBLUMECS B
6pUTBEHHOM MUHU-HACaAKE BOAOCHI.

MpomoiiTe BepxHIOIO YacTb 6pPUTBEHHOM
MUHU-HACAAKM B TEMAOI BOAE.
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Ounctka HaCaAKU AAA GPMTbﬂ BOAOC Ha
TeAe

MocAe KaXKAOTO MCMOABb30OBAHMS HEOBXOAUMO
CHUMaTb BPUTBEHHYIO CETKY C HACAAKM AAS
6pUTbA BOAOC Ha TeAe.

BpuTBeHHas ceTka o4YeHb TOHKas U TpebyeT
OCTOpOXHoro obpateHus. Ecan 6putBeHHas
CeTKa MOBPEXAEHA, UCMOAB30BATb OPUTBY AASl TeAd
HeAb3s.

He uncTuTe GpUTBEHHYIO CETKY LLLETOUYKOM AAS
YMCTKM: 3TO MOXKET MPUBECTU K NMOBPEXAEHMUIO.

CayWTe U/MAM BLITPSIXHUTE CKOMUBLUMECS B
HacaAKe BOAOCHI.

MpomoiiTe 6pUTBY AAS TEAQ U BPUTBEHHYIO
CeTKy TerAon BOAOM.

XpaHeHue

Bo 13berkaHme noBpexAEHWS XpaHUTe Nprbop m
HacaAKM B GYTASIPE AASI XPaHEHWS AU B OTAEAEHWN
AN XPaHEHUS.
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3akas akceccyapos

AR MPUOBPETERNS NPUHAAAEKHOCTEN AN
AAHHOTO MpMbopa MOCETHUTE Halll MHTEPHET-MarasuH
no aapecy www.shop.philips.com/service. Ecan
B Balwelt cTpaHe AaHHbIM MarasvH OTCyTCTBYET,
obpaTtuTech B Toprosyio opraHmsaumio Philips van

B cepBUCHbIN LeHTp Philips. Ecan y Bac Bo3HMKAM
BOMPOCHI OTHOCUTEABHO 3aKasa MPUHAAAEKHOCTEN
AN PUBOPaA, 06PATUTECH B LEHTP MOAAEPHKM
notpebutenen Philips B Bawwel ctpaHe. KoHTakTHas
MHPOPMaLWSA yKasaHa Ha rapaHTUMHOM TaAOHE.
EcAv apanTep noBpexAeH, 3aMeHsiTe ero

TOABKO TaKVM e apanTepoM, 4Tobbl obecneunTb
6e30mnacHyio 3KCnAyaTaumio nprbopa.

[/I3HOLEHHbIE AV MOBPEKAEHHBIE HACAAKM WA
rPEOHN CAEAYET 3aMEHSTb TOABKO OPUMMHAABHBIMM
Hacaakamum MAn rpebramu Philips.

BPMTBeHHaﬂ CeTKa 6PMTBbI AAA TE€Aa

Ecav BprTBa AAA TEAR MCMOAB3YETCS HaCTo,
BGPUTBEHHYIO CETKY HEOOXOAMMO MEHSTb OAMH Pa3
B roa (Homep moaean: TT2000). B cayyae noromkm
OPUTBEHHYIO CETKY CAEAYET 3aMEHUTH HEMEAAEHHO.
3ameHa GPUTBEHHOI CETKM BBINMOAHSETCA
CACAYIOLWMM OBPa3oM.

CHUMUTEe GPUTBEHHYIO CETKY C BPUTBbI AAS
TeAa, NOTsHYB 3a Hee.

YcTaHoBUTE Ha GPUTBY AASl TEAQ HOBYIO
6pUTBEHHYIO CETKY.
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alLMTaA OKPY>KalOLLLEN CPEADI

- [Nocae okoHuYaHMs cpoka cAY»KObI
He BblbpachiBaliTe Mprbop BMecTe C
OblIToBLIMK OTXOAaMM. [ lepeaaliTe ero B
CNeLMAAM3NPOBAHHDIN NMYHKT AAA AdAbHENLEN
YTUAM3ALMK. DTUM Bbl MOMOXKETE 3almMTUTb
OKPY>KaIOLLYIO CpeAy.

- AKKYMYAATOP COAEPXMT BELLECTBa,
3arpssHAioLLVie OKpYyxaioLLyio cpeay. [ocae
OKOHYaHWA CPOKa CAY>KObI Mprbopa
nepeAayn ero AAA YTUAM3aLMKM akKyMyAATOP
HEOOXOAMMO M3BAEUL. AKKYMYASTOP CACAYET
YTMAM3MPOBATb B CMELMAAVBMPOBAHHBIX MyHKTax.
EcAn nput 3BAGUEHIM aKKYMYAATOPA BO3HUKAW
3aTPyAHEHWS, MOXHO NepeAaTb Nprbop B
cepaucHbIM LieHTp Philips, rae akkymyasTop
V3BAEKYT 1 YTUAVBMPYIOT 6€30MacHbIM AAS
OKpY»KaloLLIel CpeAbl CIOCOOOM.

UsBAeueHne aKKyMyAsTOpa

Mepea yTuAu3aumelt npubopa U3BAEKUTE U3 HErO
akkyMyAsTop. [Nepea M3BA€UEHUEM aKKYMYASTOP
AOAXEH OblTb MOAHOCTbIO paspsiKeH.

ByAbTe OCTOPOXKHbI: KOHTAKTHbIE NMOAOCHI U
3AEMEHTbI KOopnyca o4eHb OCTpble.

Y6eaunTech, 4To NpUGOP OTKAIOYEH OT
JAEKTpOCETH.

CHUMUTE HacaAKy.

CHUMUTE NepeaHIoio KpbILKY npubopa,
BCTaBMB OTBEPTKY C MAOCKMUM LUAULLOM MEXAY
nepeAHen 1 3aAHeN KpbILLKOM.



194 PYCCKUM

OTCORAMHUTE 3aAHIOKO KPbILKY OT
BHYTPEHHMUX AETaAeH.

BcTasue OTBEPTKY C MAOCKUM LUAULIOM B
YKa3aHHYto O6AaCTb, OTAEAUTE BHYTPEHHUE
AETaAU.

A OtcoeamnHmTe KpIOUKM, PaCMIOAOXKEHHBIE C
obeunx CTOpoH.

AAs AoCTyna K neyaTHOM NAaTe CHUMMUTE
MPO3PayHyiO KpbILLKY.

ﬂ HPMI‘IOAHMMMTG NEe4YaTHYIO MAATYy AAA AOCTYyMNa

‘ K aKKyMyASITOpaM.
[Ell MepepexbTe KOHTaKTbI, cOeAMHAOWME
5 aKKyMYASITOPbI M MeYaTHYIO MAaTy C
YCTPOMCTBOM.

OTpexXbTe MAU OTAOMMTE SI3bIYKU B OTCEKE
AAS 6aTapelt, 4TOBbl OTAEAUTb aKKYMYASITOPbI
OT MeYaTHOM MAATbI.

FapaHTHA U 06cAy>kKuBaHMe

[pv BO3HWMKHOBEHWI MPOBAEMBI MAK NP
HEODOXOAMMOCTU MOAYYEHUS CEPBUCHOTO
0BCAYXKMBAHMA UAK MHPOPMaLMK NoceTuTe Beb-
canT Philips www.philips.com/support v
06paTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM NOTpebuTenei
Philips B Bawew cTpaHe (Homep TearedoHa LieHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). Ecan B Balwei
CTpaHe NoAOGHbIN LIEHTP OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECH
B MECTHYIO TOproByto opraHusaumio Philips.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov

Ministrojcek s féliou

Zastrihdvac chipkov v nose a usiach

Presny zastrihdvac

Celokovovy zastrihdvac brady

Rukovat

Vypinac

Tlacidlo TURBO

Indikdtor stavu batérie

10 Puzdro na odkladanie

11 Mald koncovka

12 Adaptér

13 Cistiaca kefka

14 Hreberiovy ndstavec na zastrihdvanie chipkov na
tele (3 —12 mm)

15 Hrebenovy ndstavec na bradu a fuzy

NO 0O N ONUTANWN =

(1—=18 mm)
16 Hreberiovy nastavec na strihanie vlasov
(3—20 mm)

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento

ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie v
budicnosti.
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Nebezpecenstvo
- Adaptér udrziavajte v suchu.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte,
¢i napdtie uvedené na adaptéri zodpoveda napdtiu
v sieti.

- Sucastou adaptéra je transformdtor. Adaptér
nesmiete oddelit’ a vymenit za iny typ zdstrcky,
lebo by ste mohli spdsobit nebezpecnu situdciu.

- Spotrebic nie je uréeny na pouZzivanie osobami
(vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im
osoba zodpovednd za ich bezpecnost' neposkytuje
dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Zariadenie a kdbel udrziavajte mimo dosahu detf.

Vystraha

- Zariadenie pouzivajte, nabijajte a skladujte pri
teplotach 5 °C az 35 °C.

- Na nabijanie zariadenia pouzivajte len dodany
adaptér.

- Pri ndhlej zmene teploty, tlaku alebo vihkosti,
nechajte zariadenie pred jeho pouzitim 30 minut
prispbsobit’ okolitym podmienkam.

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit
za niektory z origindlnych typov, aby ste predisli
nebezpecnym situdcidm.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Ak
je ktordkolvek zo suciastok zariadenia poskodend
alebo pokazend, zariadenie nepouzivajte, aby ste
predisli Urazu.
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Sualad zariadenia s normami

- Holiaci stroj¢ek vyhovuje medzindrodnym
bezpecnostnym predpisom IEC a mézete ho
bezpecne pouzivat vo vani alebo v sprche.

- Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym
normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na poutZitie,
bude jeho pouzitie bezpe¢né podla vietkych v
sucasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Nabijanie

Nabijanie trvd priblizne 1 hodinu. Ked je batéria
zariadenia Uplne nabitd, mozete zariadenie pouzivat
az 50 minut. Ked sa indikdtor stavu batérie

rozsvieti na oranzovo, batéria je takmer vybitd
(zostdva energia na priblizne 10 mindt prevédzky),
¢o znameng, Ze ¢oskoro budete musiet’ batériu
zariadenie nabit.

Poznamka: MéZete pouZit’ aj rychle nabijanie
zariadenia — po 5 mindtach nabijania budete méct’
zariadenie pouZivat’ priblizne 5 minat.

Zariadenie pred nabijanim vypnite.
Mala koncovku zasunte do zariadenia.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

Pouzitie zariadenia

Zariadenie je vybavené zvySenym turbo vykonom
na dosiahnutie rychlych vysledkov a paméatovou
funkciou, ktord si pamétd naposledy pouzité
nastavenie rychlosti.
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Zastrihavanie ¢asti tela

Odporacame Vdm, aby bolo ochlpenie pri
zastrihdvani suché, pretoze mokré chipky priliehaju
k telu.

Tip: Pri prvom zastrihdvani citlivych oblasti postupujte
pomaly. So zariadenim sa musite najskor naucit’
nardbat’.Vasa pokozka taktiez potrebuje trochu casu,
aby si na tuto proceduru privykla.

Tip: Pri zastrihdvani citlivych oblastiVam odporicame,
aby ste nepouZivali zastrihdvac bez hreberiového
ndstavca na zastrihdvanie.

Na rukovit’ (1) nasad'te zastrihdvac a otoéte
nim v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby
ste ho upevnili (2).

Hrebefiovy nastavec na zastrihdvanie chipkov
na tele zasunte do vodiacich drazok po oboch
stranach rukovite.

Stlaéte voli¢ nastavenia (1) a posufite
hrebenovy nastavec na pozadovanu dlzku strihu
).

MbzZete zvolit' akékolvek nastavenie, od 3 az do

12 mm v krokoch po 1 mm.

Zapnite zariadenie.
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Pri zastrihavani chipkov pomaly prechadzajte
hrebefiovym nastavcom na zastrihavanie cez
chlpky.

A Ked skoncite, zariadenie vypnite.

Holenie ¢asti tela

Holiaci strojéek na Upravu chipkov mézete pouzivat
na holenie alebo strihanie chipkov na véetkych
Castiach tela, ktoré sa nachddzaju od krku smerom
nadol, za mokra alebo sucha. NepouZzivajte ho na
holenie ani zastrihdvanie chipkov na tvéri ani na
strihanie vlasov.

Pozndmka: Pred kazdym pouZitim holiaceho strojceka
na Gpravu chipkov skontrolujte, ¢i nie je poskodeny
alebo opotrebovany.Ak je holiaca jednotka s féliou
poskodend alebo opotrebovand, nepouZivajte holiaci
strojcek, pretoZe méZe sposobit’ poranenie. Poskodenu
holiacu jednotku s féliou ihned’” vymerite (pozrite si
kapitolu ,,Vymena*).

Na rukovat’ (1) nasadte holiaci strojcek na
Upravu chlpkov a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Zapnite zariadenie.
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Holiacu jednotku s féliou prilozte na pokozku.
Vzdy dbajte na to, aby sa holiaca jednotka s

é / foliou Uplne dotykala pokozky.

Strojcekom pohybujte pomaly proti smeru
rastu vlasov a pritom ho jemne pritlacajte na
pokozku.

Tip: Pomocou volnej ruky napnite pokozku, aby sa
chlpky vzpriamili. ZniZite tak riziko podrdZdenia
pokozky.

Tip:Ak su chl'pkx dlhsie ako 10 mm, najskér ich
zastrihnite na dizku 3 mm, &im ulahcite ich oholenie.

Strihanie vlasov

Priprava na strihanie vlasov

Postavte sa tak, aby hlava osoby, ktord budete
strihat’, bola vo vyske Vasho hrudnika.Tak
budete mat’ dobry vyhlad a jednoduchy pristup
ku vSetkym miestam na hlave.

Vlasy preceste v smere ich rastu.

Strihanie vlasov s hrebefiovym nastavcom na
strihanie vlasov

Na rukovat’ (1) nasad’te zastrihavac a otocte
nim v smere pohybu hodinovych ruciciek, aby
ste ho upevnili (2).
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Hrebenovy nastavec na strihanie vlasov zasurte
do vodiacich drazok po oboch stranach
rukovite.

Stla&te voli& nastavenia (1) a posufite
hrebenovy nastavec na pozadovanu dlzku strihu
2).

Mbzete zvolit akékolvek nastavenie, od 3 az do

20 mm v krokoch po 1 mm.

Tip: Zapiste si nastavenia dizky strihu, ktoré ste zvolili
pri uprave urcitého tcesu, aby ste strih mohli pouZit’ aj
v budticnosti.

Zapnite zariadenie.

Strojéekom pohybuijte pomaly proti smeru
rastu vlasov a pritom ho jemne pritlacajte na
pokozku.

Pozndmka: Ked’Ze vlasy rastu réznymi smermi, musite
strojcekom pohybovat’ tieZ réznymi smermi (nahor,
nadol alebo priecne).

A Plocha strana hrebefiového nastavca sa
musi vzdy uplne dotykat’ pokozky hlavy, inak
nedosiahnete rovnomernu dizku strihu.
Vykonadvajte prekryvajlce sa tahy po celej hlave, aby
strojcek zachytil vietky vlasy, ktoré treba ostrihat.
Pozndmka: Pri prvom zastrihdvani zacnite pri

najvy$Som nastaveni (20 mm), aby ste sa zoznamili
s pouZivanim zariadenia.
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Strihanie vlasov bez hrebefnového nastavca
na strihanie vlasov

Zastrihdva¢ mozete pouzit bez hreberiového
ndstavca na zastrihdvanie viasov velmi blizko pri
pokozke (na dizku 1 mm) alebo na vytvorenie
kontur.

Vystraha: Pri strihani bez hrebefového nastavca
postupujte opatrne, pretoze zastrihavac odstrihne
vsetky vlasy, ktorych sa dotkne.

Stlacte volic¢ nastavenia (1), posunte hrebenovy
nastavec nahor (2) a potiahnutim odpojte
hrebenovy nastavec od zariadenia (3).

Pred tvarovanim kontir vlasov okolo usi
preceste konceky vlasov nad usami.

Strojcek natocte tak, aby sa zastrihavac dotykal
vlasov len jednym okrajom.

Strihajte len konceky vlasov. Linia vlasov musf lezat' v

blizkosti ucha.

Pri tvarovani kontlr v oblasti krku
a bokombrad otocte strojéek a robte nim
priame tahy nadol.

Strojéekom robte pomalé a plynulé pohyby.
Sledujte prirodzend liniu vlasov.

Zastrihavanie brady

Pri prvom zastrihdvan{ brady budte opatrnf.
Nepohybujte zastrihdvacom prili rychlo.Vykondvajte
plynulé a opatrné pohyby.
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Zastrihavanie brady pomocou hrebenového
nastavca na bradu a fazy

Na rukovat’ (1) nasad’te zastrihavac a otocte
nim v smere pohybu hodinovych rudiciek, aby
ste ho upevnili (2).

Hrebefovy nastavec na bradu a fizy zasufite do
vodiacich drazok po oboch stranach rukovite.

Stlacte voli¢ nastavenia (1) a posunte hrebenovy
néstavec na pozadovan( dizku strihu (2).

MbZete zvolit' akékolvek nastavenie, od 1 az do

18 mm v krokoch po 1 mm.

Zapnite zariadenie.

Zastrihavatom pohybujte pomaly proti smeru
rastu chipkov. Zastrihava¢ jemne pritldcajte
k pokozke a vzdy dbajte na to, aby sa povrch
hrebenového nastavca Gplne dotykal pokozky.

Pozndmka: Pri prvom zastrihdvani zacnite s najvyssim
nastavenim (18 mm), aby ste sa zozndmili s
pouZivanim zariadenia.

Tvarovanie/formovanie strihu brady
Pomocou ndstavca na presné zastrihdvanie mozete
v brade alebo vo vlasoch na hlave vytvdrat' rézne
tvary. Dokaze strihat’ chipky alebo vlasy velmi blizko
pokozky (na dfzku 1 mm).
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Vystraha: Pri pouzivani nastavca na presné
zastrihavanie bud’te opatrni, lebo odstrihne vSetky
chlpky, ktorych sa dotkne.

Na rukovit’ (1) nasad’te presny zastrihavac
a otoCte nim v smere pohybu hodinovych
ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Na dosiahnutie Zelaného vysledku pohybuijte
nastavcom na presné zastrihavanie proti
smeru rastu chipkov.Vzdy dbajte na to, aby
bol nastavec na presné zastrihavanie v Gplnom
kontakte s pokozkou.

Nastavcom na presné zastrihavanie vykonavajte
opatrné a kontrolované pohyby.

Tip: Na dosiahnutie dokonalého strihu méZete pouZit’
ministrojcek s foliou, ktory Vdm umozni dosiahnut’ este
hladsie okraje a linie brady.

Strihanie chipkov v nose a usiach

Strihanie chipkov v nose

Na rukovit’ (1) nasad'te zastrihava¢ chipkov
v nose a usiach a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Dbajte na to, aby ste mali Cisté nosné dierky.

Zapnite strojcek a hrot zastrihavaca zasunte do
jednej z nosnych dierok.

Spicku zasufite do nosnej dierky maximalne do

hibky 0,5 cm.

Spi¢kou pohybuijte dnu a von a stasne fiou
otacajte, aby ste odstranili nezelané chipky.
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Aby Vds hrot zastrihdvaca v nose nesteklil, jeho
bocnu stranu pevne pritld¢ajte na pokozku.

Strihanie chipkov ucha

Na rukovit’ (1) nasad'te zastrihava¢ chipkov
Vv nose a usiach a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili (2).

Vycistite vonkajsi zvukovod. Odstrante z neho
() usny maz.
Zapnite strojéek a hrotom néstavca jemne
kruzte okolo ucha, aby ste odstranili chlpky
vyCnievajlce cez okraj ucha.

Opatrne zasunte Spic¢ku nastavca do
vonkajSieho zvukovodu.

Spicku zasufite do zvukovodu maximalne do
hlbky 0,5 cm.V opacnom pripade by ste si mohli
poskodit’ usny bubienok.

Cistenie

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny
vzduch, drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Pozndmka: Zariadenie nepotrebuje Ziadne mazanie.
Po kazdom pouzitl zariadenie odistite.

Skontroluijte, €i je zariadenie vypnuté a
odpojené zo siete.

Zo strojceka odpojte akykolvek hrebefiovy
nastavec a/alebo iny nastavec.

Vyfuaknite alebo vytraste vietky vlasy
nahromadené v nastavcoch alebo hrebenovych
nastavcoch.
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Vyc¢istite nastavce, hrebefiové nastavce
a strojcek vlaznou vodou alebo kefkou na
cistenie.

Adaptér ofistite kefkou alebo suchou tkaninou.

Adaptér udrziavajte v suchu.

Cistenie ministrojceka s foliou

Po kazdom pouziti vytiahnite vrchni cast’
ministrojceka s foliou zo spodnej Casti.

Holiaca félia je velmi jemna. Zaobchadzajte s
nou velmi opatrne.Ak je poskodena holiaca félia,
ministrojcek s foliou viac nepouzivajte.

Holiacu féliu nedistite kefkou na Cistenie, pretoze
by ste foliu mohli poskodit’.

Vyflkajte alebo vytraste vietky chipky, ktoré sa
nazbierali v ministrojceku s foliou.

Vyc¢istite vrchnu &ast’ ministrojceka s féliou
vlaznou tecicou vodou.

éigtenie holiaceho strojceka na upravu
chlpkov

Po kazdom poutiti z holiaceho strojéeka
vyberte holiacu jednotku s féliou.

Holiaca fdlia je velmi jemna. Zaobchadzajte s riou
velmi opatrne.Ak je poskodena holiaca fdlia, holiaci
strojcek na Upravu chlpkov uz nepouzivajte.
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Holiacu féliu nedistite kefkou na Cistenie, pretoze
by ste foliu mohli poskodit.

Vyfakajte alebo vytraste vsetky chipky, ktoré
sa nazbierali v holiacom strojéeku na Gpravu
chlpkov.

Vycistite vrchnu cast’ holiaceho strojceka
na tpravu chlpkov vlaznou tecicou vodou.

Odkladanie

Aby ste predisli poskodeniu zariadenia a ndstavcoy,
odkladajte ich do UloZzného puzdra alebo stojana.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakdpit' prislusenstvo k tomuto
spotrebicu, navstivte na$ obchod online na stranke
www.shop.philips.com/service. Ak vo Vasej
krajine nie je obchod online dostupny, obrétte sa na
predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov znacky
Philips. Ak mdte problémy s objednanim prislusenstva
pre svoj spotrebic, obratte sa na Stredisko
starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine. Kontaktné ddaje strediska ndjdete v
prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste.
Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit

za niektory z origindlnych typov, aby ste predisli
nebezpecnym situdcidm.

Poskodené alebo opotrebované hreberiové ndstavce
vymienajte len za origindlne ndhradné ndstavce alebo
hreberiové nastavce znacky Philips.
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Holiaca jednotka s féliou holiaceho stroj¢eka
na Upravu chlpkov

Ak holiaci stroj¢ek na tpravu chipkov pouZivate
velmi casto, raz ro¢ne vymerite holiacu jednotku

s féliou (typové oznacenie TT2000). Poskodenu
holiacu jednotku s féliou vymerite okamzite.Vymena
holiacej jednotky s fdliou:

Holiacu jednotku s féliou vyberte z holiaceho
strojceka na upravu chlpkov.

Novu holiacu jednotku s féliou nasad'te na
holiaci strojéek na upravu chlpkov.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte
spolu s beznym komundlnym odpadom, ale kvéli
recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu. Touto cinnostou pomozete chrdnit' Zivotné
prostredie.

- Zabudovand nabijatelnd batéria obsahuje Iatky,
ktoré mézu znedistit' Zivotné prostredie. Pred
likviddciou zariadenia alebo jeho odovzdanim na
mieste oficidlneho zberu batériu vyberte. Batériu
odovzdajte na mieste oficidlneho zberu pre
batérie. Ak mdte problémy s vybratim batérie,
zariadenie méZete tieZ zaniest' do servisného
centra spolocnosti Philips, kde batériu vybert
a odstrdnia sposobom, ktory je bezpecny pre
Zivotné prostredie.
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Vyberanie nabijatelhej batérie

)

Nabijatelnu batériu vyberte az pri likvidacii
zariadenia. Pred vybratim batérie sa uistite, ze je
Uplne vybitd.

Dajte pozor, kontakty batérie a Casti puzdra st
velmi ostré.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené od zdroja
napajania.
Odpoijte néstavec na strihanie.

Odstrante predny kryt zariadenia zasunutim
predny kryt
plochého skrutkovaca medzi predny a zadny
kryt.

Zvnitra odstraite zadny kryt zariadenia.

Prilozte plochy skrutkovaé¢ na oznaéent plochu
a silou oddel'te vnitro.

A Odnimte zaistovacie haky na oboch stranach
vnutra.

Odstranenim priehladného krytu odkryte
plosny spoj.

Bl Nadvihnutim plo$ného spoja odkryte
nabijatelné batérie.

[Ell Prerezanim kéblov odpojte nabijatelné batérie
a plosny spoj od zariadenia.

Prerezanim alebo oddelenim svoriek batérii
odpojte nabijatelné batérie od plosného spoja.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate
problém, navstivte webovd stranku spoloc¢nosti
Philips na adrese www.philips.com/support
alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o
zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.
Telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom
celosvetovo platnom zdrucnom liste. Ak sa vo
Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa
na miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu!
Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/
welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Brivnik za telo

Minibrivnik z mrezico

Brivnik za nosne/usesne dlacice

Fini brivnik

Popolnoma kovinski prirezovalnik brade
Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Gumb TURBO

Indikator stanja baterije

10 Torbica za shranjevanje

11 Manjsi vtic

12 Adapter

13 Stetka za ¢idcenje

14 Glavnik za prirezovanje telesnih dlak (3—12 mm)
15 Glavnik za brado in brke (1-18 mm)
16 Glavnik za strizenje (320 mm)

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

NO 0O N ONUT AW =

Nevarnost
- Adapterja ne mocite.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
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-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in
zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj
to lahko povzroci nevarnost.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

- Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Previdno

- Aparat uporabljajte, polnite in hranite pri
temperaturi med 5 °Cin 35 °C.

- Aparat polnite samo s priloZzenim adapterjem.

- Ce je bil aparat izpostavljen veliki temperaturni
razliki, tlaku ali vlagi, pred uporabo pocakajte
30 minut, da se prilagodi razmeram.

- Ce je adapter poskodovan, ga obvezno zamenjate
z originalnim nadomestnim delom, da se izognete
nevarnosti.

- Aparat pred uporabo vedno preglejte. Aparata ne
uporabljajte, Ce je kateri izmed delov poskodovan
ali zlomljen, saj se lahko poskodujete.

Skladnost s standardi
- Aparat ustreza mednarodno sprejetim varnostnim

“] predpisom |EC in ga lahko varno uporabljate v
kadi ali pod prho.
m - Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom

glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.
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Polnjenje

Polnjenje traja priblizno 1 uro. Ko je aparat
popolnoma napolnjen, ga lahko uporabljate do

50 minut. Ce indikator stanja baterije sveti oranzno,
je baterija skoraj prazna (energije je e priblizno za
10 minut delovanja), kar pomeni, da morate kmalu
ponovno napolniti aparat.

Opomba:Aparat lahko napolnite tudi hitro, saj
5-minutno hitro polnjenje zadostuje za priblizno
5 minut delovanja.

Aparat pred polnjenjem izklopite.
Manji vtikaé vstavite v aparat.

Vstavite adapter v stensko vticnico.

Uporaba aparata

Aparat ima turbo moc za hitre rezultate in
pomnilnisko funkcijo, ki si zapomni zadnjo
uporabljeno nastavitev hitrosti.

Prirezovanje telesnih dlak

Priporocljivo je, da telesne dlake prirezujete, ko so
suhe, ker se mokre dlake pogosto oprimejo za telo.

Namig: Pri prvem prirezovanju obcutljivih delov telesa
si vzemite cas. S¢asoma boste pridobili obcutek za
uporabo aparata. Na britje se mora privaditi tudi vasa
koZa.

Namig: Pri prirezovanju obcutljivih predelov vam
priporo¢amo, da prirezovalnika ne uporabljajte brez
prirezovalnega glavnika.
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Prirezovalnik namestite na rocaj (1) in obrnite
v desno, da ga pritrdite (2).

Glavnik za prirezovanje telesnih dlak potisnite v
vodila na obeh straneh rocaja.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik
premaknite do Zelene nastavitve dolzine dlacic
(2).

Izberete lahko katerokoli nastavitev med 3 in 12 mm

v korakih po 1 mm.

Vklopite aparat.

Prirezujete tako, da glavnik za prirezovanje
pocasi premikate skozi dlake.

ﬁ / A Ko konéate, izklopite aparat.
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Britje telesnih dlak

Brivnik za telo lahko uporabljate za suho ali

mokro britje dlak na delih telesa pod vratom. Ne
uporabljajte ga za britje ali prirezovanje obraznih dlak
ali las.

Opomba: Pred uporabo brivnika za telo preverite, da ni
poskodovan ali obrabljen. Ce je enota brivne mreZice
brivnika za telo poskodovana ali obrabljena, brivnika
za telo ne uporabljajte, ker se lahko poskodujete.
Poskodovano enoto brivne mreZice takoj zamenjajte
(oglejte si poglavje “Zamenjava®).
Brivnik za telo namestite na rocaj (1) in obrnite
v desno, da ga pritrdite (2).

Vklopite aparat.

Brivno mreZico postavite na kozo. Brivna
mrezica mora biti nenehno popolnoma v stiku
s kozo.

Aparat premikajte pocasi in v nasprotni smeri
rasti dlak. Pritisnite ga rahlo.

Namig: S prosto roko si napnite koZo, da se dlacice

postavijo pokonci, kar zmanjsuje moZnost draZenja

koze.

Namig: Ce so dlacice daljSe kot 10 mm, jih najprej

pristrizite na dolZino 3 mm, da si olajSate britje.
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Strizenje

Priprava na strizenje

Poskrbite, da je glava osebe, ki jo nameravate
strici, v viSini vasega prsnega kosa.Tako je v
celoti vidna in na dosegu rok.

Podesite lase v smeri rasti.
Strizenje z glavnikom za strizenje

Prirezovalnik namestite na rocaj (1) in obrnite
v desno, da ga pritrdite (2).

Glavnik za strizenje potisnite v vodila na obeh
straneh rocaja.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik
premaknite do Zelene nastavitve dolzine dlacic
2).

Izberete lahko katerokoli nastavitev med 3 in 20 mm

v korakih po 1 mm.

Namig: ZabeleZite nastavitve dolZine las, ki ste jih
uporabili za dolocen slog, da jih boste lahko uporabili
tudi naslednjic.

Vklopite aparat.

Aparat premikajte pocasi in v nasprotni smeri
rasti dlak. Pritisnite ga rahlo.
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Opomba: Ker dlacice rastejo v razlicne smeri, morate
tudi aparat pomikati v razlicnih smereh (navzgor,
navzdol in pocez).

A Ploski del glavnika mora biti vedno v stiku z

lasiS¢em, da bodo lasje enakomerno postrizeni.
Po glavi ga pomikajte v razli¢nih smereh, da boste
postrigli vse lase.

Opomba: Pri prvem prirezovanju zacnite z najvisjo
nastavitvijo (20 mm), da se privadite na aparat.

Strizenje brez glavnika za strizenje
Prirezovalnik brez glavnika lahko uporabljate za
strizenje zelo na kratko (na dolzino 1 mm) ali za
oblikovanje las.

Pozor: Pri strizenju brez glavnika bodite previdni,
ker prirezovalnik odreze vse lase, ki se jih dotakne.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik
potisnite navzgor (2). Nato glavnik potegnite z
aparata (3).

Pred strizenjem ob uSesih pocesite konice las
Cez usesa.

Aparat nagnite tako, da se las dotika samo en
rob prirezovalnika.

PoreZite samo konice las. Linija priceske naj bo blizu

uses.
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Pri strizenju las na vratu in zalizcev obrnite
aparat in strizite v smeri navzdol.

Aparat premikajte pocasi in enakomerno.
Sledite naravni liniji las.

Prirezovanje brade

Med prvim strizenjem brade bodite previdni.
Prirezovalnika ne premikajte prehitro. lzvajajte mirne
in nezne gibe.

Prirezovanje brade z glavnikom za brado in
brke

Prirezovalnik namestite na rocaj (1) in obrnite
v desno, da ga pritrdite (2).

Glavnik za brado in brke potisnite v vodila na
obeh straneh rocaja.

Pritisnite izbirnik nastavitve (1) in glavnik
premaknite do Zelene nastavitve dolzine dlacic
).

Izberete lahko katerokoli nastavitev med 1 in 18 mm

v korakih po 1 mm.

Vklopite aparat.

Prirezovalnik pocasi premikajte v nasprotni
smeri rasti las. Pritiskajte ga rahlo in vedno
zagotovite, da je povrsina glavnika popolnoma v
stiku s koZo.
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Opomba: Pri prvem prirezovanju zacnite z najvisjo
nastavitvijo (18 mm), da se privadite na aparat.
Oblikovanje brade

Z natancnim prirezovalnikom lahko oblikujete brado
in lasisce. Dlake in lase strize zelo blizu koze (na
dolzino 1 mm).

Pozor: Pri strizenju s prirezovalnikom bodite
previdni, saj odreze vse lase, ki se jih dotakne.

Natanéni prirezovalnik namestite na rocaj (1)
in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Za boljse strizenje natancni prirezovalnik
premikajte v nasprotni smeri rasti las.
Prirezovalnik mora biti vedno popolnoma v
stiku s koZo.

Z natancnim prirezovalnikom izvajajte previdne
in nadzorovane gibe.

Namig: Za popolne rezultate lahko z minibrivnikom
z mreZico Se natancneje oblikujete robove in obliko
brade.

Nega dlacic na obrazu (nosnih in uSesnih
dlacic)

Prirezovanje nosnih dlacic

Brivnik za nosne/usesne dladice namestite na
rocaj (1) in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Nosnici morata biti Cisti.
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Vklopite aparat in vstavite konico brivnika v
eno izmed nosnic.

Konice ne vstavljajte v nosnico za vec kot 0,5 cm.

Konico pocasi premikajte navznoter in navzven
ter jo hkrati obracajte, da odstranite nezelene
dlacice.

Stransko ploskev konice trdno pritiskajte na kozo, da

v

zmanjsate zgeckanje.
Prirezovanje usesnih dlacic

/éb)\ Brivnik za nosne/usesne dlacice namestite na
rocaj (1) in obrnite v desno, da ga pritrdite (2).

Ocistite usesa in iz njih odstranite uSesno
() maslo.

Vklopite aparat in premikajte konico aparata
nezno okoli usesa, da odstranite dlacice, ki
strlijo iz uSes.

Konico aparata previdno vstavite v uho.

Konice ne vstavljajte v usesni kanal za ve¢ kot
0,5 cm, da ne poskodujete bobnica.

Ciscenje

Aparata ne Cistite s stisnjenim zrakom, Cistilnimi
gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami,
kot je bencin ali aceton.

Opomba:Aparata ni treba podmazovati.
Aparat po vsaki uporabi ocistite.
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Pred ¢iséenjem aparat izklopite in izkljucite iz
vticnice.
Z aparata odstranite morebitne glavnike in/ali

nastavke.

Spihajte in/ali stresite dlacice, ki so se nabrale v
nastavkih in/ali glavnikih.

Nastavke, glavnike in aparat o€istite z mlaéno
vodo ali s Scetko za ciscenje.

Adapter distite s $¢etko za Ciscenie ali suho
krpo.

Adapterja ne mocite.

Cis¢enje minibrivnika z mrezico

Zgorniji del minibrivnika z mrezico po vsaki
uporabi povlecite s spodnjega dela.

Brivna mrezica je zelo obcutljiva, zato z njo ravnajte
previdno. Ce je brivna mrezica poskodovana,
minibrivnika z mrezZico ne uporabljajte vec.

Brivne mrezice ne Cistite s SCetko za ¢iSCenje, ker
jo lahko poskodujete.

Spihajte in/ali stresite dlacice, ki so se nabrale v
minibrivniku z mrezico.

Zgornji del minibrivnika z mrezico odistite pod
mlacno tekoco vodo.
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Ciséenje brivnika za telo

Enoto brivne mrezZice po vsaki uporabi
povlecite iz brivnika za telo.

Brivna mrezica je zelo obdutljiva, zato z njo ravnajte
previdno. Ce je brivna mrezica poskodovana,
minibrivnika z mrezico ne uporabljajte vec.

Brivne mrezice ne Cistite s SCetko za Ciscenije, ker
jo lahko poskodujete.

Spihajte in/ali stresite dlacice, ki so se nabrale v
brivniku za telo.

Brivnik za telo in brivno mrezico odistite pod
mlaéno tekoco vodo.

Shranjevanje

Aparat in nastavke hranite v torbici za shranjevanje,
da preprecite poskodovanje, ali na stojalu za
shranjevanje.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v nasi spletni
trgovini na naslovu www.shop.philips.com/
service. Ce spletna trgovina v vai dravi ni na voljo,
se obrnite na Philipsovega prodajalca ali Philipsov
servisni center. Ce imate teZave pri nabavi dodatne
opreme za aparat, se obrnite na Philipsov center

za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne
podatke najdete v mednarodnem garancijskem listu.
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Ce je adapter poskodovan, ga obvezno zamenjate
z originalnim nadomestnim delom, da se izognete
nevarnosti.

Poskodovane ali obrabljene nastavke ali glavnike
zamenjajte samo z originalnimi Philipsovimi
nadomestnimi nastavki ali glavniki.

Enote brivhe mrezice brivnika za telo

Ce brivnik za telo uporabljate pogosto, enoto brivne
mrezice brivnika za telo (Stevilka TT2000) menjajte
enkrat letno. Poskodovano enoto brivne mreZice
takoj zamenjajte. Menjava enote brivne mreZice:

Enoto brivne mreZice povlecite z brivnika za
telo.

Novo enoto brivne mrezice pritrdite na brivnik
za telo.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

- Vgrajena akumulatorska baterija vsebuje okolju
Skodljive snovi. Preden aparat zavrzete in oddate
na uradnem zbirnem mestu, odstranite baterijo.
Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije.
Ce imate z odstranitvijo baterije teZave, lahko
odnesete brivnik na Philipsov pooblas¢eni servis.
Osebje servisa bo baterijo odstranilo in zavrglo na
okolju prijazen nacin.
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Odstranjevanje akumulatorske baterije

-3

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, e boste

aparat zavrgli. Ko baterijo odstranite, mora biti
popolnoma prazna.

Previdno, trakovi baterij in deli ohisja so zelo ostri.

Zagotovite, da je aparat izklju¢en z omreznega
napajanja.

Odstranite nastavek.

Sprednji pokrov aparata odstranite tako, da
ploscati izvijac vstavite med sprednji in hrbtni
pokrov.

Hrbtni pokrov aparata odstranite od znotraj.

Ploscati izvija¢ polozite na oznaceni del in
pritisnite, da locite notraniji del.

A Odpnite priklopne zatice na obeh straneh
notranjega dela.

Odstranite prosojni pokrov, da odkrijete
tiskano vezje.

Bl Dvignite tiskano vezje, da odkrijete
akumulatorske baterije.

Bl Prerezite Zice, da akumulatorske baterije in
tiskano vezje locite z aparata.

Odretite ali odlomite kontakte baterij, da
akumulatorske baterije locite s tiskanega vezja.
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali pa se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko Stevilko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni takénega
centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste imali sve pogodnosti podrske koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/
welcome.

Opsti opis (SI. 1)

1 Aparat za brijanje tela

2 Aparat za brijanje sa mini folijom
3 Trimer za dlacice u nosu/usima

4 Precizni trimer

5 Potpuno metalni trimer za bradu
6 Drska

7 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
8 Dugme TURBO

9

Indikator statusa baterije

10 Torbica za odlaganje

11 Mali utikac

12 Adapter

13 Cetka za ¢id¢enje

14 Cetalj za podrezivanje dlacica na telu (3-12 mm)

15 Ce3alj za podrezivanje brade i brkova (1-18
mm)

16 Cetalj za Siganje kose (3-20 mm)

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik i saCuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Neka adapter bude suv.

Upozorenje

- Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li napon
naveden na adapteru odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.
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- Adapter ima ugraden transformator. Nemojte
da uklanjate adapter da biste ga zamenili drugim
priklju¢kom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

- Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece.

Oprez

- Upotrebljavajte, punite i odlazite aparat na
temperaturi od 5°C do 35°C.

- Za punjenje aparata koristite samo isporuceni
utikac.

- Ako je aparat izlozen velikim promenama u
temperaturi, pritisku i viaznosti, pre koriséenja ga
ostavite 30 minuta da se aklimatizira.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite
originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte
koristiti aparat ako je neki od njegovih delova
ostecen ili polomljen jer to moze izazvati povrede.

Uskladenost sa standardima

- Ovaj aparat je u skladu sa medunarodno priznatim
IEC pravilnikom o bezbednosti i moze se
bezbedno koristiti u kupatilu i pod tusem.

- Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
on je bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim naucnim dokazima.
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Punjenje traje priblizno 1 sat. Kada je aparat potpuno
napunjen, vreme koris¢enja je najvise 50 minuta.
Kada indikator statusa baterije pocne da svetli
narandZzasto, baterija je skoro ispraznjena (preostalo
vreme rada: priblizno 10 minuta), $to ukazuje na to
da uskoro morate da napunite aparat.

Napomena:Aparat omogucava i brzo punjenje, pa
Cete za 5 minuta punjenja dobiti vreme koriS¢enja od
priblizno 5 minuta.

Iskljucite aparat pre nego sto pocnete sa
punjenjem.

Ukljucite mali utikac u aparat.

Ukljuéite adapter u uti¢nicu.

Upotreba aparata

Aparat je opremljen turbo postavkom snage za brzo
postizanje rezultata i funkcijom memorije koja pamti
poslednju koris¢enu postavku brzine.

Podrezivanja dlacica na telu

Preporucuje se da dlacice na telu podrezujete dok
su suve jer se vlazne dlacice lepe za telo.

Savet: Prilikom prvog podrezivanja dlacica na osetljivim
podrudjima, nemojte da Zurite. Morate da steknete
praksu u koriS¢enju aparata.Vasoj koZi takode treba
neko vreme da se navikne na postupak.

Savet: Kada podrezujete dlacice na osetljivim
podrudjima, preporucuje se da ne koristite trimer bez
ceslja.
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Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u
smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Gurnite Cesalj za podrezivanje dlacica na telu u
useke sa obe strane drske.

Pritisnite selektor postavke (1) i namestite

dodatak u obliku ceslja na zeljenu duzinu (2).
MoZete da odaberete bilo koju postavku izmedu 3 i
12 mm u koracima od 1 mm.

Ukljucite aparat.

Za podrezivanje dlacica, ¢esalj za podrezivanje
polako pomerajte kroz dlacice.

A Kada zavrsite, iskljucite aparat.
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Brijanje tela

Brijac za telo moZete da koristite u mokrim i
suvim uslovima za brijanje svih delova tela ispod
vrata. Nemojte da ga koristite za brijanje niti za
podrezivanje dlaka na licu ili glavi.

Napomena: Pre koriscenja brijaca za telo, uvek
proverite da nije oStecen ili pohaban.Ako su folija za
brijanje i brijac za telo osteceni ili pohabani, nemojte
koristiti brija¢ za telo jer moZe doci do povreda.
Odmah zamenite oStecenu foliju za brijanje (pogledajte
poglavije ,,Zamena®).

Stavite aparat za brijanje tela na driku (1) i
okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na satu
da biste ga pricvrstili (2).

Ukljuéite aparat.

Prislonite foliju za brijanje na kozu. Pazite da
folija za brijanje uvek bude potpuno u kontaktu
sa kozom.

Pomerajte aparat lagano u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Blago pritisnite.

Savet: Razvucite koZu slobodnom rukom kako bi
dlacice stajale uspravno i kako biste maksimalno
smanijili mogucnost da dode do iritacije koZe.

Savet:Ako su dlacice duZe od 10 mm, prvo ih podreZite
na duZinu od 3 mm i tako olaksajte brijanje.
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Sisanje kose

Priprema za SiSanje

Pre pocetka Sisanja, vodite rac¢una da se glava
osobe koju Sisate nalazi u visini vasih grudi.
Tako cete modi jasno da vidite sve delove glave,
kao i da ih dohvatite.

Ocesljajte kosu u smeru rasta kose.
SiZanje kose &esljem za $idanje kose
Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u

smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Gurnite Cesalj za SiSanje kose u useke sa obe
strane drske.

Pritisnite selektor postavke (1) i namestite

dodatak u obliku ¢eslja na zeljenu duzinu (2).
MoZete da odaberete bilo koju postavku izmedu 3 i
20 mm u koracima od 1 mm.

Savet: ZapiSite postavke duZine koje ste izabrali da
biste napravili odredenu frizuru, kao podsetnik za
naredna Sisanja.

Ukljucite aparat.

Pomerajte aparat lagano u pravcu suprotnom
od pravca rasta dlacica. Blago pritisnite.
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Napomena: S obzirom da kosa raste u raznim
pravcima, i aparat morate pomerati u raznim pravcima
(gore, dole ili poprecno).

A Proverite da li je ravni deo
ceslja celom povrsinom u kontaktu sa kozom
glave da bi Sisanje bilo ravhomerno.
Prelazite aparatom preko cele povriine glave iz
razli¢itih pravaca da bi aparat podrezao sve delove
koje treba osisati.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja, pochite od
najviSe postavke (20 mm) da biste se navikli na aparat.
Sizanje kose bez &eilja za Sisanje kose

Trimer mozete da koristite i bez ceslja ako Zelite da
Sisate kosu na vrlo kratko (tj. na duzinu od 1 mm) ili
da oblikujete konture.

Oprez: Budite pazljivi kada kosu SiSate bez ceslja
jer ¢e trimer ukloniti svaku dlacicu koju dodirne.

Pritisnite selektor postavke (1) i gurnite cesalj
nagore (2). Zatim skinite cesalj sa aparata (3).

Pre oblikovanja kose oko usiju, ocesljajte kosu
preko usiju.

Nagnite aparat tako da samo jedna ivica
trimera dodiruje kosu.

Osisajte samo vrhove kose. Linija kose treba da bude

u blizini uva.
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Da biste oblikovali liniju kose na vratu i zulufe,
okrenite aparat i SiSajte nadole.

Aparat pomerajte lagano i ravnomerno. Samo
pratite prirodnu liniju kose.

Podrezivanje brade

Budite paZljivi prilikom prvog podrezivanja brade.
Nemojte pomerati trimer suvise brzo. Pravite mirne
i nezne pokrete.

Podrezivanje brade pomocu ceslja za
podrezivanje brade i brkova

Stavite trimer na drsku (1) i okrenite ga u
smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Gurnite &eSalj za podrezivanje brade i brkova u
useke sa obe strane drske.

Pritisnite selektor postavke (1) i namestite

dodatak u obliku ceslja na zeljenu duzinu (2).
Mozete da odaberete bilo koju postavku izmedu 1 i
18 mm u koracima od 1 mm.

Ukljucite aparat.

Polako pomerajte trimer u pravcu suprotnom
od rasta dlacica. Blago pritisnite i pazite da
povrsina ¢eslja uvek bude potpuno u kontaktu
sa kozom.
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Napomena: Prilikom prvog podrezivanja, pochite od
najvise postavke (18 mm) da biste se navikli na aparat.

Stilizovanje/oblikovanje brade

Preciznim trimerom mozZete da kreirate razlicite
oblike na bradi ili kosi. Ovaj dodatak $isa kosu
neposredno uz kozu (na duzinu od 1 mm).

Oprez: Pazljivo koristite precizni trimer jer ce
ukloniti svaku dlacicu sa kojom dode u kontakt.

Stavite precizni trimer na drsku (1) i okrenite
ga u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili (2).

Za najbolje rezultate, pomerajte trimer u
smeru suprotnom od smera rasta dlacica.
Pazite da precizni trimer uvek bude potpuno u
kontaktu sa kozom.

Precizni trimer pomerajte pazljivim,
kontrolisanim pokretima.

Savet: Za savrSenu zavr$nu obradu moZete da koristite

aparat za brijanje sa mini folijom kako bi ivice i linije

oblika brade bile jos glatkije.

Doterivanje dlaka na licu (dlacice u nosu i
usima)

Podrezivanje dladica u nosu

Stavite trimer za dladice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ga pricvrstili (2).

Nozdrve treba da budu ¢iste.



SRPSKI 235

Ukljuéite aparat, a vrh trimera umetnite u
jednu nozdrvu.

Vrh dodatka ne sme da bude umetnut u nozdrvu
vise od 0,5 cm .

Da biste uklonili nezeljene dlacice, polako
pomerajte vrh dodatka unutra i napolje,
istovremeno ga okrecuci.

Da biste smanjili osecaj golicanja, pazite da bocnu

stranu vrha dodatka jako pritisnete uz koZzu.

Podrezivanje dlaka u usima

Stavite trimer za dlacice u nosu/usima na drsku
(1) i okrenite ga u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ga pricvrstili (2).

Odistite spoljni usni kanal koji ne sme da bude

zamascen.

Ukljucite aparat i lagano pomerajte vrh
dodatka u krug unutar uha da biste uklonili
dlacice koje vire.

Oprezno umetnite vrh dodatka u spoljni usni
kanal.

Vrh dodatka ne sme da bude umetnut u usni kanal
vise od 0,5 cm jer to moze ostetiti bubnu opnu.

Ciscenje

Za ciscenje aparata nemojte koristiti kompresovani
vazduh, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciscenje niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili
aceton.

Napomena:Aparat se ne mora podmazivati.
Aparat ocistite nakon svake upotrebe.
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Proverite da li ste iskljucili aparat i napajanije.
Skinite ¢esalj i/ili druge nastavke sa aparata.

Dunite u dodatak ili ¢e3alj ili ga otresite da
biste uklonili zaostale dlacice.

Ocistite dodatke, cesljeve i aparat mlazom
mlake vode ili ¢etkom za ciScenje.

Adapter ocistite Cetkom za ciscenje ili suvom
krpom.

Neka adapter bude suv.

CiSc¢enje aparata za brijanje sa mini folijom

Nakon svake upotrebe skinite gorniji
deo aparata za brijanje sa mini folijom sa
donjeg dela.

Folija za brijanje je veoma osetljiva. Pazljivo rukujte

folijom. Ako se folija za brijanje osteti, nemojte vise

da koristite aparat za brijanje sa mini folijom.

Foliju za brijanje nemoijte da Eistite cetkom za
ciscenje jer je tako mozete ostetiti.

Dunite u aparat za brijanje sa mini folijom i/ili
ga otresite da biste uklonili dladice zaostale u
njemu.

Ocistite gornji deo aparata za brijanje sa mini
folijom pod mlazom tople vode.
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Ciscenje brijaca za telo

Nakon svake upotrebe izvucite foliju za brijanje
iz brijaca za telo.

Folija za brijanje je veoma osetljiva. Pazljivo rukujte
folijom.Ako se folija za brijanje oSteti, nemojte vise
da koristite aparat za brijanje tela.

Foliju za brijanje nemoijte da Eistite cetkom za
ciscenje jer je tako mozete ostetiti.

Dunite u brija¢ za telo i/ili ga otresite da biste
uklonili dladice zaostale u njemu.

Odistite aparat za brijanje tela i jedinicu sa
folijom za brijanje pod mlazom mlake vode.

Odlaganje

Aparat i dodatke odloZite u torbicu za
odlaganje kako biste sprecili oste¢enja ili ih odlozite
na postolje.

Narucdivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu
prodavnicu na mrezi na adresi
www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica
na mrezi nije dostupna u vasoj zemlji, obratite se
distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom
centru. Ako imate bilo kakvih teskoca pri nabavci
dodataka za aparat, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Podatke za kontakt ¢ete pronadi na medunarodnom
garantnom listu.

Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite
originalnim da bi se izbegla opasnost.

Ostecene ili pohabane dodatke ili ¢esljeve zamenite
iskljucivo originalnim Philips rezervnim dodacima ili
cesljevima.

Folija za brijanje brijaca za telo

Ako cesto koristite brijac za telo, foliju za brijanje
(tipski broj TT2000) zamenite svake godine.
Ostecenu foliju za brijanje odmah zamenite. Da biste
zamenili foliju za brijanje:

Skinite foliju za brijanje sa brijaca za telo.

Pri¢vrstite novu foliju za brijanje na aparat za
brijanje tela.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte
da odlazete u kuéni otpad, vec ga predajte na
zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako
¢ete doprineti zastiti okoline.

- Ugradena punjiva baterija sadrzi supstance
koje mogu da zagade okolinu. Uvek uklonite
bateriju pre nego $to bacite aparat i predate
ga na zvanicnom odlagalistu. Baterije odlazite na
zvani¢nom mestu za odlaganje baterija. Ako imate
problema sa uklanjanjem baterije, aparat mozete
da odnesete u Philips servisni centar. Osoblje
centra ¢e ukloniti bateriju i odloziti je tako da ne
zagaduje okolinu.
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Uklanjanje punjive baterije

)

Bateriju vadite samo pre odlaganja aparata na
otpad. Pazite da baterija bude potpuno prazna pri

uklanjanju.

Budite oprezni, strane baterija i delovi kucista
veoma su ostri.

Proverite da li je aparat iskljucen iz elektri¢ne
mreze.

Skinite dodatak.

Skinite prednji poklopac aparata pomocu
odvijaca sa ravhom glavom tako sto cete ga
postaviti izmedu prednjeg i zadnjeg poklopca.

Skinite zadniji poklopac aparata sa unutrasnjeg
dela.

Postavite odvijac¢ sa ravnom glavom na
oznaceno mesto i pritisnite da biste odvojili
unutrasnji deo.

A Oslobodite 7abice sa obe strane unutrasnjeg
dela.

Uklonite prozirni poklopac kako biste
omogudili pristup Stampanoj ploci.

Bl Podignite stampanu plocu da biste omogudili
pristup punjivim baterijama.

[Ell Presecite Zice kako biste odvojili punjive
baterije i Stampanu plo¢u od aparata.

Presecite ili polomite jezicke za baterije kako
biste odvojili punjive baterije od stampane
ploce.
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Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate
neki problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili

se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona Cete pronaci na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji
ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokymKolo Ta AacKaBo MpOCMMO A0
kayby Philips! LLLo6 y noBHin mipi ckopurcTaTucs
NIATPUMKOIO, SIKy MponoHye komnawis Philips,
3apeecTpyiiTe CBilt BMPIO Ha BEG-canTi
www.philips.com/welcome.

3araabHui onmc (Maa. 1)

1 bputea ans Tina

2 Mini-bpuTea i3 ciTKoo

3 TpuMep AAA NMIACTPUraHHA BOAOCCS B HOCI 1
ByXax

4 Tounuit TpuMep

5 CyuinbHoMeTaAeBW TpUMEP A BOPOAK

6 Pyuka

7

8

KHorka “yBiMK./BUMK.”
Knonka TURBO
9 IHaMKaTOp CcTaHy baTapel
10 @yTasp aaa 36epiraHHs
11 Manaa BrAKa
12 Anantep
13 LLiTka AAR YnLLEHHS
14 TpuMep AAA NIACTPUraHHA BOAOCCS Ha TiA
(3-12 mm)
15 TpebiHeub ans bopoam i Bycis (1-18 mm)
16 TpebiHelb ara NiaCTpUraHHs Boaoccs (3-20 Mm)

BakAuBa iHpopmauin

Nepea TUM K BUKOPWCTOBYBATM MPUCTPIM, YBAXKHO
npouMTanTe Len NOCIOHNK KOpKCTyBava | 30epiranTe
MOro AAS MaibyTHBOT AOBIAKM.
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He6e3neuHo

3bepiraiiTe apanTep Cyxum.

VBara!

[Nepea TMM AK Mia'€AHYBaTW NPUCTPIN AO Mepexi,
nepeBipTe, UM 36ira€TbCs Hanpyra, BkasaHa Ha
aAQMTEPI, i3 HANPYro Y MEpPexi.

AaanTep MICTUTb TpaHchopmaTop. A
3anobiraHHs Hebe3nekn He BiA'€AHYWTE aaanTep,
OO 3aMiHUTL MOTO IHLLMM.

Llei npucTpilt He Npu3HaYEHO AAS KOPUCTYBAHHS
ocobamu (BKAIOHAIOUM AiTel) 3 MOCAADAEHNMM
GIBNUHMMM BIAYYTTAMM Y PO3YMOBMMM
3AIBHOCTAMK, 200 6E3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta
3HaHb, KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HarAAAOM
UM 32 BKasiBKamM 0cobu, sika BIAMOBIAAE 3a
6e3neKy X KuUTTA.

TpuMaiiTe NpUCTPIN | LUHYP MOARAI BiA, AiTE.

VBara

BukopucToByiiTe, 3apsaxaiiTe i 36epiraiTe
npuCTPin 3a TeMnepaTypu Bia 5°C a0 35°C.
AN 3apAAKAHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE
AVILLE aAaMTep, WO AOAAETHCA.

AKLIO NPUCTPIM NOTPanuB B YMOBK CHABHOT
3MiHW TEMNEPATYPH, TUCKY UM BOAOTOCTI, MEPEA,
BUKOPUCTaHHSAM AaliTe MOMY MPUCTOCYBATUCA AO
HOBWX YMOB MPOTAroM 30 XBUAMH.

AKLLO aaanTep MOLWKOAXEHO, MOro 060B'S3K0BO
Tpeba 3aMiHUTK OPUMIHAABHIM, OO YHUKHYTU
Hebe3neku.

3aBKAM NepesipaiiTe NPUCTPIN Nepea,
BUKOPUCTaHHsAM. He BUKOpUCTOBYITE NMPUCTPIl,
AKLLO OAHY 3 HACAAOK MOLWKOAKEHO UM 3AaMaHo,
OCKIABKM LIE MOXE MPU3BECTM AC TPaBMYBaHHS.



VYKPAIHCbKA 243

BianoBipHicTb cTaHpapTam

- [pucTpilt BiANMOBIAGE MPKHAPOAHWM
HOPMaTVBHWM akTaM i3 6e3nekn IEC, i oro
MOXHa 6e3rneyHo BUKOPWCTOBYBATM Y BaHHIM
KiMHaTi abo AyLui.

- Lle# npuctpin Philips BianoBiaae ycim cTaHaapTam
eAeKTpoMarHiTHUx noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMMW HAYKOBUMM AOCAIAXKEHHAMY, MPUCTPIi
€ 6e3MeYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB MPaBWABHOT
eKCnAyaTaLii Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLLSMM,
NOAGHUMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

3apsaa>KaHHA

3apsiarkaHHaA TpuBa€e NpUOAM3HO 1 roanHy.
[oBHICTIO 3apAAKEHMI NMPUCTPINM 3abe3neuye A0
50 xBUAWMH poboTH. KoAn iHAMKaTOp CTaHy GaTapel
CBITUTBCS OPAHXKEBKM CBITAOM, Lie O3HaYaE, LLIO
6aTapes pO3pAAXKAETLCA (3aAULIMAOCS MPUOA.

10 XBMAMH pOBOTH) | NPUCTPIN He3abapom
NOTPIGHO ByAe 3apAANTH.

[Mpumimka: MoskHa makoxx Wweugko 3apsagnumm
npucmpin — 5 xsuAnH 3apsagrkanHs 3abesnedye
npubAnsHo 5 xBuanH pobomu npucmporo.

BuMMKaiiTe NpUCTPIl Nepea 3apAANKaHHAM.
BcTaBTe MaAy BUAKY B MPUCTPIt.

BcTaBTe apanTep y poseTky.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

[pncTpin obraaHaHO YHKLIEIO TYPOOMOTYKHOCTI
AN OTPUMAHHSA LUBUAKUX PE3YALTATIB | GyHKLIEIO
nam’sTi, Ka 3anam’aTOBYE OCTaHHE HaAALLTYBaHHS
LUBUAKOCTI.
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MiacTpuraHHa BoAocca Ha TiAi

PaaMMO MIACTpUraTht BOAOCCA Ha TiAl, KOAW BOHO
cyxe, 60 BOAOTE BOAOCCS MPUAMMAE AO TIAQ.

Mopaga: Koan Bnepiue nigcmpurammumeme 4ymausi
giAsIHKM miAa, He nocnilwasime. HeobxigHo HaByumucs
Kopucmysamumca npucmpoem. LLIKipa makosx nosuHHa
3BUMKHYmM#M go Liei npoLiegypm.

lMopaga: Y pasi nigcmpuranHs 4ymausux giAsiHok
MIAG He PEKOMEHJYEMbCA BUKOPUCMOBYBAMM
mpumep 6e3 mpumepa-rpebiuis.

BcTaHoBiT TpMMep Ha py4Ky (1) i noBepHITb
MOro 3a roAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii (2).

BcTaBTe rpebiHeLb AAR NIACTPUIaHHSA BOAOCCH
Ha TiAi B HaNpsAMHI Nasu 3 060X GOKIB py4KM.

HaTucHiTb ceAekTOp HaAawTyBaHHA (1) i
nocyHbTe rpebiHeLib Y NOTpiGHe HaAALLTYBaHHS
AOBXMHM BoAoccs (2).

MoKkHa BMOpaTH OyAb-sike HaAaLTyBaHHS Bia 3 AO

12 MM i3 KpoKoM T MM,

VYBIMKHITb NpUCTPIM.
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AAs NiACTPUraHHS BOAOCCS MOBIAbHO
nepecyBaiiTe TpuMep-rpebiHeLlb MO BOAOCCIO.

A MicAs NiACTPUraHHA BUMKHITb NPUCTPIi.

FoAiHHA BOAOCCA Ha TiAi

BpuTBY AAA TiAQ MOXHA BUKOPWCTOBYBATU AAA
BOAOIOro abo Cyxoro roAIHHS YCixX YaCTVH TiAa,
LLO 3HAXOAATBCS HUXKYE KOMipLIEBOT 30HM. He
BVIKOPUCTOBYITE i AAS TOAIHHS 200 MIACTPUraHHs
BOAOCCA Ha OBAMUYI UM FTOAOBI.

lMpumimka: MNepeg BukopucmarHam 6pumsu gas miaa
nepesipsime, uu i He NOLLIKOG>KeHO abo He 3HOLLIEHO.
AKuwo 3axucHy cimKy 6pumBmM gAsi MiAG NOLIKOGIKEHO
abo 3HoLLEHO, He BUKOpUCMOByiime 6pumsy gas
TFOAIHHS, OCKIAbKM MOKHAG mpasmysamucs. HeraiHo
3aMiHIMb NOLIKOGXKEHY 3aXMUCHY CIMKY (guB. po3giA
“3amina”).

BcTaHoBITE 6pUTBY AAs TiAa Ha pyuKy (1) i
MOBEPHITH il 32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii (2).

YBIMKHIiTb MpUCTPIN.

MPUKAQAITb 3aXMCHY CiTKY AO LIKipU.
CAiaKyiTe, W06 3axMcHa ciTKa NOBHICTIO
TOpKaAacs LWKipU.
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MosiAbHO NepecyBaiiTe NPUCTPIl NPOTU POCTy
BOAOCCS, A€TKO MPUTUCKAIOUM.

[Mopaga: BiabHoto pykoto Hamsrysime LWKipy, 06
BOAOCCSI CMAAO NPAMO, a PUZMK NOLIKOGIKEHHS LKipy
6yB MiHIMAABbHMIA.

Mopaga: Akwo Boroccs goswe 10 MM, gas
NOAETILIEHHS FOAIHHA CNOYAMKY nigcmpuKimb 10ro go
gOBXKMHM 3 MM.

MiacTpuraHHa BoAocca

MiaroToBKa A0 NiACTPUraHHA BoAoccs

[oAoBa ocobu, une Boroccs Bu
MiACTpUraTMMeTe, Ma€ 3HaAXOAUTUCS Ha PiBHI
Bawmx rpyaei, o6 A0 ByAb-sKOi AIASHKM
roaoBu ByB Aerkuit poocTyn i ii 6yro pobpe
BUAHO.

3ayeLliTb BOAOCCS B HaMpsIMKy MOro pocTy.

MiacTpuraHHa BoAoccs 3a AONOMOrolo
rpe6iHuA AAS NiACTPUraHHA

BcTaHoBITb TpMep Ha pyuKy (1) i noBepHiTb
MOro 3a roOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii (2).

BcTaBTe rpebiHeLib AASI MIACTPUraHHs BOAOCCS
Y HanpsiMHi nasu 3 o6ox 6oKiB pyuku.
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HatucHiTb ceaekTOp HarawTyBaHHs (1) i
nocyHbTe rpebiHeLib Y NOTpiGHe HaAALLTYBaHHS
AOBXMUHM BoAoccs (2).

MorKkHa B1OpaTH ByAb-sike HaAaLTyBaHHS Bia 3 AO

20 MM i3 KpOKOM 1 MM.

Mopaga: 3anuwimb HAAGLWMYBAHHSA JOBXXMHM BOAOCCS,
AKi By BUKOpMCMOBYBAAM gAsi nEBHUX 3aiCOK, 5K
HAragyBaHHs gAsi NOGAAbLLIOTO BUKOPUCMAHHSI.

VYBIMKHITb NpUCTPIit.

MoBiAbHO MepecyBaiTe NPUCTPIM NPOTH pocTy
BOAOCCS, A€TKO MPUTUCKaIoUM.
[pumimka: Ockiabku Boroccs pocme B pisHUX

HanpsMKax, nompibHo BeCmu NPUCMPOEM y Pi3HUX
HanpsmKax (Bropy, BHu3 abo snonepek).

| A A5 piBHOMIPHOT CTPUKKM CTexTe, Wob
‘lt MAacKa YacTuHa rpebiHLS MOBHICTIO TOpKaAacs
' FOAOBM.
N . PeTeAbHO MO KiAbKa pasiB BEAITb NMPUCTPOEM MO
¥

| FOAOBI, LOO He NpOnyCTUTH BOAOCCS, sIKE MOTPIOHO
I .
MIACTPUITH.

[Mpumimka: Y pasi nepworo nigcmpuraHHs
Bubuparime HanbiAbLLE 3HAYEHHSA GOBXUHM BOAOCCA
(20 MM), 06 03HaKioMMMUCA i3 NPUCMPOEM.

MiacTpuraHHa BoAoccs 3a AONOMOrolo
rpe6iHuA AAR NiACTPUraHHA

TpuMep MOXKHa BMKOPUCTOBYBaTM be3 rpebiHLiA,
WO6 MIACTPUITI BOAOCCA AyXKe DAM3BKO AO LWKIpK
(Ha BiaCTaHi 1 MM) abo HaBECTU KOHTYPM.
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VYBara: Y pasi niacTpuraHHs 6e3 rpebiHus 6yabTte
obepeskHi, OCKIAbKM TPUMEp MIACTPUIrae yce
BOAOCCS, IKOFO TOPKa€ETbCS.

HaTucHiTL ceAekTOp HaAawTyBaHHs (1) i
nocyHbTe rpebiHeub Bropy (2). lMoTim 3HimiTb
rpebiHeub i3 npuctpoto (3).

Mepea TUM, Ik MoYaTU HABOAUTU KOHTYpPU BiAs
BYX, 3a4eLiTb KiIHYMKM BOAOCCS HAA ByXaMM.

HaxuAiTb NpUCTPiit Tak, W6 AULIEe OAMH Kpait
TPMMepa TOPKaBCA BOAOCCH.

3icTpuranTe AvLe KiHUmKK BoAocca. AiHist BOAOCCA

MOBWHHA BIAMOBIAATH KOHTYPY ByXa.

A5 3pi3aHHsA BOAOCCA 3 METOIO HaBEAEHHS
KOHTYPIB AiHil KT Ta 6akeHOapAIB NOBEPHITbL
NpUCTPil i pobiTb NacK AOHM3Y.

BeaiTb NpUCTPOEM NOBIAbHO i NAaBHO.
CAiaKyiiTe 32 NPUPOAHOIO AiHIEIO BOAOCCS.

MiacTpuranHa 6opoamn

»

ByabTe obepexHi Mia Yac NepLIoro MiACTPUraHHs
6opoan. He nepecysaiiTe TpUMEP HAATO LUBMAKO.
Pyxi MaioTb ByTW NAGBHUMI Ta OOEPEIKHKMM.

MiacTpuranHa 6opoam i3 rpebiHuem pAAs
60poaM i ByciB

BcTaHoBITb TpMep Ha pyuKy (1) i noBepHiTb
MOro 3a roAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO AO
dikcauii (2).
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BcraBTe rpebiHeLb AAs GopoaM i ByciB Y
HarnpsIMHi Nasu 3 o6ox 6oKiB pyuKu.

HaTtucHiTb ceaekTOp HarawTyBaHHs (1) i
rocyHbTe rpebiHeLb y NOTPiGHE HaAaLITYBaHHS
AOBXUHM BoAoccs (2).

Mo»KkHa Br1OpaTH Byab-sike HanalTyBaHHs Bia T A0

18 MM i3 Kpokom T MM.

VYBIMKHITb MpUCTPIit.

MoBiAbHO NepecyBaiTe TpUMEp MPOTU POCTY
BoAOCCS. /A€rKo MPUTUCKANTE Ta CAIAKYHTE,
o6 noBepxHs rpebiHLA MOBHICTIO TOpKaAacs
LWKipM.

[pumimka: Y pasi nepworo nigcmpuraus
BubMparime HanbiAbLLe 3HAYEHHS JOBXKMHU BOAOCCS
(18 MM), 106 03HaKioMMmUCS i3 npucmpoem.

MoaeAloBaHHA/CTBOpEHHA KOHTYpiB 60poAm
AAa HapaHHs dopMm 6OpOoAT 260 BOAOCCIO TOAOBM
MOXHa BMKOPUCTOBYBATM TOUHMIM TpUMeEP. BiH
AO3BOASIE MIACTPUraTH BOAOCCA AyXKE BAM3BKO AO
WKipK (Ha BiacTaHi 1 MMm).

VBara: Y pasi BUKOPUCTaHHSI TOYHOrO TPUMEpPa
6yAbTe 0b6epexcHi, OCKIAbKM BiH MiIACTpUrae yce
BOAOCCS, IKOFO TOPKAETHCS.
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BcTaHoBITb TOUHMIA TPUMEp Ha pyuky (1) i
NOBEPHITb MOro 3a FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO
Ao dikcauii (2).

AAS AOCATHEHHS XOPOLLOro pesyAbTaTy BeAiTb
TOYHUM TPMMEPOM MPOTU POCTY BOAOCCS.
CAaiakyitTe, o6 TOUHMI TPUMEP MOBHICTIO
TOPKaBCA WKipK.

MMiA Yac BUKOPUCTAHHS TOUHOTO TPUMEpa
pyxu MatoTb ByTn obepexxHUMM Ta
KOHTPOALOBaHWUMM.

[Mopaga: Arst goBepLUEHOrO BUTASIGY MOXKHA
cKopucmamucs MiHi-6pumeoto i3 cimkoto, siKa
go3BOAsIE 3p0bUMM Kpai ma Aiii 60pogn NAABHILLIMMY.

MiacTpuraHHa BoAoccsa Ha 06Anudi (BoAoccsa
y HOCi Ta Byxax)

MiacTpuraHHa BoAoccs y HoCi

BCcTaHOBITb TPUMEP AAS NMIACTPUIaHHSA BOAOCCH
B HoCi 11 Byxax (1) i noBepHiTb ioro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO A0 dikcaLii (2).

Hisapi noBuHHiI 6yTH Ymcri.
YBIMKHIiTb MPUCTPIlt | BCTaBTE BEPXHIO YaCTUHY
HAaCaAKM B Hi3ApIO.

He BcTaBAsAlNTE KiHELb HacaAKM B Hi3Apto GiAblue,
Hi>XX Ha 0,5 cm.
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[MoBiAbHO BOAITb KiHLLEM HacaAKWU BCEPEAMHY
Ta Ha30BHi, BOAHOYAC MOBEPTAIOHU HEIO AAS
BMAAAEHHS Heba)kaHOro BoAoCCS.

LLlo6 3MEHWNTIN edeKT AOCKOTaHHS, OiK KiHLA Tpeba

LWIABHO MPUTUCKATK AO LIKIPU.

MiacTpuraHHa BoAocca y Byxax

BcTaHOBITb TPUMEP AAS MIACTPUraHHS BOAOCCS
B HoCi i Byxax (1) i noBepHiTb ioro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO AO dikcaLii (2).

MouncTiTh 30BHILWLHIN KaHaA Byxa. Y Byci He
Mae 6yTu cipku.

VYBIMKHITb MPUCTPIit | 06epexHO BeAiTb
KiHLLEM HaCaAKM AOBKOAR ByXa, LLLO6 BUAAAUTH
BOAOCCS 32 M€XXaMM BYLUHOI PaKOBUHMU.

ObepexxHo BCTaBTE KiHeLlb HACAAKM Y
30BHILLHIN KaHaA ByXa.

He BcTaBAsAMTE KiHELb HACAAKM Y BYLLUHWUI
KaHaA biAbLue, HiX Ha 0,5 cM, OCKiAbKM MOXKHa
NMOLWKOAMUTHU BapabaHHy NepeTUHKY.

He BMKOpUCTOBYIMTE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHE MOBITPS, YXOPCTKi ry6Ku, abpasmeHi
32C06M UM PIAMHU AAS YMLLIEHHS, TaKi K GEH3UH
YM aALLETOH.

[Mpumimka: Mpucmpiri He nompebye 3MaLLeHHs.
YUCTITE NPUCTPIN MICAS BUKOPUCTaHHS.

MepeBipTe, U1 NPUCTPIN BUMKHEHWA i
BiA'€AHAHUI BiA MEPEXi XKUBAEHHS.

3HimiTb rpebiHeLb Ta/abo HacaAKy 3 MPUCTPOIO.
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BuayBsaiiTe Ta/abo BUTpYLLYIiTE BOAOCCS, LLLO
3ibpaAocs B HacaaKax Ta/abo rpebiHusX.

MuiiTe HacaAKM, rpebiHLLi Ta MPUCTPIit TenAoto
BOAOIO 3-MiA KpaHa abo YMCTiTb IX LLiTKOIO AAS
UYMLLLEHHS.

YnCTiTh aAaNTEP LLITOUYKOIO AAS UMLLEHHS a60
BOAOTOIO raHuYipKolo.

36epiraiiTe apanTep Cyxum.

YuweHHA MiHi-6pUTBHM i3 ciTKol0

LLlopasy micAsi BUKOPUCTaHHs BiA €AHY/ITE
BEPXHIO YaCTUHY MiHi-6pUTBM i3 CiTKotO.

3axucHa CiTKa MOXe AErKO 3AaMaTUCS.
KopucTyittecs Helo obepexxHo. AKLLO 3axXUCHY
CiTKY MOLIKOAXEHO, MPUMUHITh BUKOPUCTAHHSA
MiHi-6pUTBM i3 ciTKOlO.

AAs 3an06iraHHA NMOLIKOAMXKEHHIO HE YUCTITb
3aXMCHY CiTKY LLLITKOIO AASl YMLLLEHHS.

BuayiiTe Ta/abo BUTPYCiTb BOAOCCH, SIKE
3ibparocs y MiHi-6pUTBI i3 ciTKoto.

MoMuitTe BEpXHIO YaCTUHY MiHi-6puTBM i3
CITKOIO TEMAOIO BOAOIO 3-MiA KpaHa.



YKPAIHCbKA 253

YuureHHA 6pUTBU AAA TiAa

3HiMalTe 3aXMCHy CiTKy i3 OPUTBU AAS TiAa
MiCASl BUKOPUCTaHHS.

3axucHa CiTKa MOXKE AETKO 3AaMaTUCA.
KopucTyiiTecs Heto obepexxHo. AKLWO 3aXUCHY
CiTKY MOLIKOAXEHO, MPUMUHITb BUKOPUCTAHHS
OGpPUTBU AAS TiAa.

AAs 3an06iraHHA MOLIKOAMXKEHHIO HE YUCTITb
3aXMUCHY CiTKY LLLITKOIO AASl YULLEHHS.

Buayiite Ta/abo BUTpPYCiTb BoAOCCH, siKe
3ibparocs y 6pUTBI AAS TiAa.

MuiiTe BpUTBY AAS TiAQ i 3aXUCHY CITKY
TErMAOIO BOAOIO 3-MiA KpaHa.

36epiraHHsa

A5 3anobiraHHs NOLWKOAXKEHHIO 36epiraiTe
MPUCTPIN | HacaaKK Y GyTAAPI abO Ha MIACTaBLI AAS
30epiraHHs.

3aMOBAEHHSA NPUAAADb

[MpuaABaTh NPUAAAAS AAS LIbOTO MPUCTPOIO MOXKHA B
|HTepHeT-MarasuHi 3a appecoio
www.shop.philips.com/service. Akuwo vy Bawin
KpaiHi Hemae |HTepHeT-MarasuHy, 3BepHITbCA AO
anepa Philips abo cepsicHoro ueHTpy Philips.

AKwWwo y Bac BUHKMKaIOTb NpobAeMM 3 MPUAGAHHAM
NPUAGAb AAS MPUCTPOIO, 3BEPHITbCS A0 LleHTpy
obcayrosyBaHHst kaieHTis Philips y cBoilt kpaiHi.
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KOHTaKTHY iHGOPMALIIO MOXHA 3HaMTL B
rapaHTIMHOMY TaAOHI.

AKLo aaanTep MOLWKOAXKEHO, Moro 0boB's3KoBO Tpeba
3aMIHUTM OPUMIHAABHIM, LLOD YHUKHYTU Hebe3neKu.
3aMiHANTE MOLIKOAXEH! ab0 3HOLUIEHI HACAAKM UM
rpebiHLL AMLLE OPUMIHAABHUMU 3MIHHMMM HacaAKamm
abo rpebiHusmm Philips.

3axucHa ciTKa 6pUTBU AAA TiAa

AKLWo By YacTo BUKOPUCTOBYETE BPUTBY AAS
TiAQ, 3aMiHsaMTE i 3aXUCHY CITKY (HOMEp apTUKYAY
TT2000) wopoky. [MoLKoAXKeHY 3axUCHY CITKY
3aMiHanTe HeraiHo. LLLo6 3aMiH1TLK 3axmcHY CiTKY,
BUMKOHaMTE MOAAHI HKYE Al

3HIMiTb 3aXMCHy CiTKY i3 GPUTBU AAS TiAa.

BcTaHOBITb HOBY 3aXMCHY CiTKY Ha GPUTBY AAS TiAa.

HaBkoAuwwHe cepeaoBuLLe

- He BuKnaaliTe NpUCTPIl pasom i3 3BMYANHUMMI
NobyTOBVMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaNTE MOrO B
OQILIMHMIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT
nepepobku. Takum umHoM Bu ponomaraete
3AXMCTUTU AOBKIAAS.

- BOyaoBaHa akyMyAsTOpHa 6aTapes MiCTUTb
PEYOBWHMU, SIKI MOXYTb 3abpyAHIOBATU
HaBKOAMLLHE cepeaoBuLLe. [ lepea, yTuaizauieo
npucTpoto abo nepeaaveio B OQILIMHWN MyHKT
MPUMOMY 3aBXAM BUMaNTe baTapei. baTapel
BiAAANTE B OQILLIMHWIM MYHKT NpuiioMy GaTapeit.
Akwo Bu He MoxkeTe BUMHATK baTapel, Bi3bMiTb
MpUCTPIN 3i cobolo A0 cepsicHoro LeHTpy Philips,
Ae 6aTapel BUMYTb Ta YTHAI3YIOTb Y Be3neuHmii
AAA HaBKOAMLIHBOTO CepeAoBMLLa Crocio.
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BuiimaHHA akyMyAsaTopHOI 6aTaper

BuiimaiiTe akyMyAsaTOpHy 6aTapeto Aulie
ToAl, KOAU BUKMA€ETE 6puTBy. [Nepea TUM 5K
BUWHATKU baTapelo, NepeBipTe, Y1 BOHA MOBHICTIO

po3psAXKeHa.

ByabTe obepeXkHi: By3bKi CTOPOHM Ta YaCTUHU
Koprycy 6aTapei Ay»e rocTpi.

MpucTpiit Mae ByTH Bia’€AHAHO BiA Mepexi.
3HIMIiTb HacaAKy.

3HiMITb NepeAHI0 KPULLKY MPUCTPOIO 32
AOTOMOTOIO MAACKOI BUKPYTKM, BCTaBMBLUM ii
Mi>K NepeAHbOIO | 33AHBOIO KPULLKaMU.

BuiMITb i3 BHYTPILLHbOI YaCTUHM 3aAHIO
° KPULLKY NPUCTPOIO.

—

BcTaBTe nAacky BUMKpYTKY y BKasaHe MicLie i,
3aCTOCYBABLUW CUAY, BiA'€EAHANTE BHYTPILLHIO
YacTUHY.

A Biauenitb rauku-dikcaTopu 3 06ox 60okis
BHYTPILLHbOI YaCTUHW.

3HiMiTb MPO30PY KPULLKY AAS AEMOHTaXyY
APYKOBAHOI MAATU.

El Nianximits APYKOBaHy MAaTy, LWO6 BiA €eAHATU
aKyMyAsTOpHi 6atapei.

El O6pixxTe ApoTH, W06 BiA'eaAHATH
aKyMyASITOpHIi 6aTapei i MAaTy BiA MpUCTPOIO.

O6pixxTe abo BiaAaMaliTe KOHTaKTH bGaTapel,
o6 BiA'€eAHATH i BiA APYKOBAHOI MAQTH.
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lFapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis um
06CAYroByBaHHs ab0 » BMHKKAA MPOOAEMa,
BiABIAaNTe BeO-calnT komnaHii Philips
www.philips.com/support a6o 3sepHiTbcs A0
LleHTpy obcayroByBaHHs KaieHTiB komnaHii Philips
y CBOiM KpaiHi. Homep TeredoHy MOXKHa 3HaTL Y
rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKwwo y Bawwin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips.
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